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    Hoofdstuk 1


    


    Op 12 april verdween Paul Hartford ergens in de Kachin-heuvels in Noord Birma.


    Op de tweede dag na zijn voorgenomen terugkeer meldde zijn vrouw Eva, die in Rangoon was gebleven terwijl Paul tijdens hun reis rond de wereld oude slagvelden bezocht, de vermissing bij de Amerikaanse ambassade in Rangoon.


    Er werd snel gereageerd op haar gebiedende - en gewoonlijk doeltreffende - verzoek om actie. Niet omdat ze mooi was of omdat ze een van de rijkste vrouwen van de Verenigde Staten was. Ze was er aan gewend te krijgen wat ze hebben wilde - hoewel haar status niet altijd zo benijdenswaardig was geweest.


    De snelle reactie volgde omdat een zekere Chet Lowbridge, een man die ogenschijnlijk als economisch adviseur aan de Amerikaanse ambassade was verbonden, een gesprekje met Paul had gehad eer deze aan zijn romantische en nostalgische uitstapje begon.


    Lowbridge stuurde een telegram naar Annapolis Street 20 in Washington, opgesteld in een 'Slechts Voor Uw Ogen'-code, dat met hoogste voorrang werd gedecodeerd en overhandigd aan generaal Dickinson McFee, van de Afdeling K van de CIA.


    Daarna kwam Sam Durell in het spel.


    Het behoedzame telefoontje dat Durell om twee uur 's nachts wekte in zijn flat was dringend. En zeer geheim. Hij was onmiddellijk wakker, luisterde naar de rustige stem die hem instructies gaf, en kleedde zich toen in het donker aan. Terwijl hij zich aankleedde keek hij door hef raam naar de stille Washingtonse straat beneden, en was benieuwd of iemand zijn flat nu in het oog hield.


    Hij dacht het niet; maar hield zijn kamers donker voor het geval er buiten ogen waren die konden zien dat hij om twee uur in deze lentenacht wakker en op was.


    Een zachte bries waaide aan van Rock Creek Park en deed de gordijnen bewegen; de nachtlucht was koel en geurde naar de groene lente. Het was de mooiste tijd van het jaar in Washington, dacht hij. Hij trok een donkerblauw pak aan, met een wit overhemd met lange boordpunten en een gehaakte blauwe das. Hij stopte een stompe A8 in zijn jasje en controleerde zorgvuldig het magazijn.


    Durell was een lange man met harde spieren en dik zwart haar dat aan de slapen met grijs was doorschoten. Hij had het gezicht van een gokker, alert en eenzaam; en zijn ogen waren van een donkerblauw dat zwart werd als hij kwaad was. Hij had het temperament van een Cajun, en zijn wortels staken diep in de aardse filosofieën van Bayou Peche Rouge in Louisiana, waar hij als jongen had gewoond. En nu kende hij vele uithoeken van de wereld waar hij zijn speciale oorlog vocht, een geruisloze, defensieve oorlog, een smerige oorlog. De dood verkeerde altijd rondom hem. Hij kon opduiken achter de gesloten deur van de volgende kamer die hij zou binnengaan, of om de volgende hoek wachten; hij kon zich vertonen achter de glimlach van een vriend. En hij kon je overal overvallen - in een steeg in Hongkong, op het perron van de Londense Ondergrondse of in een soek van een Arabisch stadje in de Algerijnse woestijn.


    Je overlevingsfactor had zijn grenzen, dacht Durell. Daarna moest je op je geluk vertrouwen en gebruik maken van de instincten die de oude grootvader Jonathan hem had aangeleerd in de oude raderboot op de Mississippi die, als jongen, zijn thuis was geweest.


    Hij strikte zijn das zorgvuldig, streek over zijn smalle donkere snor, luisterde toen naar de telefoon die in de donkere zitkamer begon te rinkelen. Het geluid was verraderlijk, onverwacht. Hij liet hem drie keer overgaan, liep toen geruisloos door de donkere flat en nam de hoorn op.


    Hij zei niets. Hij luisterde alleen maar.


    'Sam?'


    Toen zei hij. 'Ja.'


    Extra controle. 'Ben je klaar?'


    'Ja.'


    'Neem een extra overhemd mee.'


    'Doe ik.'


    'Je papieren zijn klaar als hij je kan ontvangen.' Hij was niet zeker van de stem. Hij vroeg. 'Diamant?'


    'Jim. Het is okay.'


    'Tien minuten,' zei Durell.


    De stem klonk zeer ernstig. Wie en wat je vannacht te zien krijgt zijn erg belangrijk, Sam. En doe net of je niemand herkent, behalve McFee.'


    'Goed.'


    'Veel succes. Goede jacht.'


    Hij hing op.


    


    Vier blokken van zijn flatgebouw nam hij de derde taxi in een rijtje voor het Allandale Hotel. De chauffeur drukte de meter niet in, en Durell zei hem het te doen.


    'Sorry,' zei de chauffeur terwijl hij het deed.


    Je mag dat soort fouten niet maken,' zei Durell. Weet je waar je heen moet'.''


    Tot op zekere hoogte. Het is mijn karwei niet.'


    'Vlug dan.'


    Op Massachusetts Avenue stapte hij in een andere taxi over. De tweede chauffeur keerde terug naar de stad. In Fourteenth Street stopte hij; Durell stapte uit en bleef op het trottoir staan wachten. Na korte tijd reed een personenwagen de straat in en het portier ging open. Durell stapte in en zag generaal Dickinson McFee op de achterbank zitten. 'Vraag niets, Cajun,' zei McFee. Ik weet zelf ook niet veel.'


    'U zou papieren voor me hebben.'


    'Er komt geen camouflage bij te pas. Alleen een paspoort en zesduizend dollar in kontanten voor de onkosten.' McFee gromde. 'Je inreisvisum is geregeld.'


    'Waarheen?'


    'Naar Birma, Rangoon. Je vertrekt nadat je die mensen gesproken hebt, vanochtend om ongeveer zes uur.'


    "Wat is er in Rangoon?' vroeg Durell.


    'Rotzooi,' zei McFee zuchtend.


    Het gesprek vond plaats in Maryland, vijftig kilometer buiten Washington aan de Chesapeakebaai en het Ohiokanaal. Het was drie uur geweest en Durell wenste dat hij de tijd had genomen om een kop zwarte koffie te drinken. De afspraak was bepaald op het brede grintpad langs het kanaal onder een tunnel van oude bomen die dichte schaduwen op het pad wierpen. Ze bereikten het pad over een natuurlijke trap tussen de berkenbomen. Een halve maan zeilde door de aprillucht.


    Durell knikte naar het grote huis boven hen.


    'Wie woont daar?'


    'Senator Ira Wheaton. De stem van het westen.'


    Zit hij niet in de Kommissie voor Buitenlandse Betrekkingen?'


    McFee knikte. 'Ze zeggen dat hij ook deel uitmaakt van het Nationale Veiligheidsbureau. Maar de mensen van het NVB zijn nog stiekemer dan Afdeling K - ze geven tegenover elkaar zelfs niet toe dat ze er voor werken. Kom, Sam - deze kant uit.'


    Ze staken een houten brug over naar het pad en sloegen rechtsaf. Vroege vogels twinkeleerden naar de lentelijke maan, en de koele nachtwind ruiste door de takken boven hun hoofd.


    'Dit bevalt me niet,' zei McFee kortaf. 'Ze hebben hun eigen mensen, maar ze beweren gebrek aan personeel te hebben, en hebben speciaal om jou gevraagd.'


    'Ik heb al eens een karwei voor ze opgeknapt,' zei Durell. 'Ja, maar ik wou dat ze je met rust lieten. Cajun.'


    'Ik ben nog niet met pensioen.'


    McFee zei: 'En daar zal het ook nooit van komen.'


    Drie mannen stonden op het pad op hen te wachten. De geur van sigarenrook hing in de lucht, en de lichten van het huis van senator Ira Wheaton op de klip leken warm en vriendelijk.


    Durell herkende de zwaargebouwde senator met zijn zilveren haar, maar de andere twee kende hij niet. De een was in de vijftig, kaal, energiek, lang. De ander was klein en verschrompeld en oud, ongeveer tachtig, en hij was gestoken in een wit pak dat te groot leek voor zijn verdorde gestalte. Niemand werd aan iemand voorgesteld na de zachte begroetingen. De senator stelde voor dat ze het pad zouden aflopen, en toen vroeg de kale man abrupt: 'Meneer Durell, hebt u de naam Paul Hartford ooit gehoord?'


    'Als we dezelfde man bedoelen, ja. Hij is met een rijke vrouw getrouwd. Ik geloof dat hij advocaat in Texas was en met die Assepoester uit dat mijnstadje in Pennsylvania is getrouwd. Eva Claye.'


    'Mooi zo. Verder nog iets?'


    Geduldig zei Durell: 'Ze zijn ongeveer een maand geleden op een wereldreis vertrokken. En het laatste wat ik gelezen heb hadden ze reuze lol in Tokio. 'U zegt het alsof u Paul Hartford niet mag,' zei de kleine oude man opeens. Zijn stem was scherp en schril.


    'Ik ken hem niet, het is geen kwestie van mogen of niet mogen.'


    'Maar u zegt het zo afkeurend,' hield de oude man aan.


    'Paul Hartford en zijn vrouw betekenen niets voor me. Ik weet alleen wat ik in de kranten over hen gelezen heb.'


    De kale man vroeg: 'Gelooft u dat allemaal, zo van het huwelijk met Assepoester? Ik bedoel, dat hij een gelukzoeker zou zijn en zo.'


    'Is dat belangrijk?' vroeg Durell.


    'Het kan het zijn,' snauwde de oude man. 'Het is belangrijk in zoverre dat we u gaan vragen uw leven te wagen voor Paul Hartford, meneer Durell; en als u hem niet mag ...'


    'Dat heeft er niets mee te maken,' zei Durell vlak. 'Ik heb u al gezegd dat ik hem nog nooit ontmoet heb.'


    De kale man bespeurde zijn lichte geprikkeldheid en zei sussend: 'Natuurlijk vragen we u niet terwille van de man zelf risico's te nemen, meneer Durell. Het gaat om wat hij vertegenwoordigt, en wat voor ons allemaal verloren zou kunnen gaan als hij niet geholpen wordt.'


    Durell wachtte zwijgend. Hij was goed in het wachten. Hij voelde het antagonisme van de oude man en was er enigszins verbaasd over, maar stelde geen vragen. Toen zei senator Ira Wheaton op klaaglijke toon: 'Er is een hoop druk op me uitgeoefend wat Paul Hartford betreft. Zijn vrouw is een buitengewoon invloedrijke dame, ziet u.'


    'Ze heeft driehonderd miljoen dollar aan invloed,' zei Durell bot.


    'Ik heb je gezegd,' zei de oude man, 'Durell is onze man niet.'


    'Wacht nou even, John. Wacht.' De kale man stak een waarschuwende hand op. 'Windje niet op.'


    'Ik wind me niet op,' snauwde de oude. 'Maar Durells houding is belangrijk. Hij moet bereid zijn te sterven om Paul daar uit te halen.'


    Durell zweeg weer. Hun afgemeten voetstappen knerpten op het grintpad. Toen zei hij: 'Er is een man een meter of veertig voor ons. En eentje achter ons.'


    'Dat is in orde,' zei de kale man. 'We weten het.'


    'Is dit allemaal nodig?' vroeg Durell.


    'Het is belangrijk dat wij hiermee niet worden geïdentificeerd,' zei de kale man. 'Het is een netelige toestand. We willen Paul Hartford weg hebben uit Birma. Hij was een van Merrills Marauders, meneer Durell - kapitein in het Tweede Bataljon tijdens de Myitkyine campagne. Daarvoor was hij in het oerwoud gedropt door de OSS om doelmatige guerrillagroepjes te organiseren onder de bevriende Kachins daar. Hij was een dapper man, een ongewoon soldaat. Zijn kennis van die heuvels is waardevol voor ons.'


    'Werkte hij tijdens deze reis voor u?'


    'In zekere zin. Hij was gevraagd iets voor ons te doen - uiteraard met instemming van de Birmaanse veiligheidsmensen.'


    'En hij is verdwenen,' opperde Durell.


    'Tja, we weten niet precies wat er gebeurd is. Hij is in Rangoon bij zijn vrouw weggegaan met het camouflageverhaal dat hij oude slagvelden in de autonome noordelijke provincies wilde bezoeken. Hij zou twee weken wegblijven en drie dagen geleden zijn teruggekomen, maar hij wordt vermist. Voor hij wegging heeft onze man in Rangoon, Chet Lowbridge, hem gevraagd iets voor ons te doen.'


    De oude man maakte een ongeduldig geluid, en werd door zijn vriend gesust.


    'Er is daar een nieuwe beweging,' zei de kale man, 'die de Lahpet Hao wordt genoemd en wordt aangevoerd door een nieuwe generaal van een zogenaamd Volksleger - bandieten, in werkelijkheid - maar ze dreigen het Chinese Joennan met Laos te verbinden en een nieuwe route te openen voor subversieve activiteiten en wapentransporten naar Laos en Cambodja. We zouden het hele gebied vrij snel kwijt kunnen raken, meneer Durell. De Birmaanse centrale regering wordt aan de grenzen niet vertrouwd en het kost ze moeite er mensen heen te krijgen. Er werd aangenomen dat men zich Paul Hartford in de dorpen nog zou herinneren, dat men hem misschien zou vertrouwen en dat hij informatie zou kunnen loskrijgen - of het hele karwei misschien ter plekke zou kunnen opknappen.'


    'Wat voor karwei?' vroeg Durell.


    'Die nieuwe organisator daar, of die generaal - hij noemt zichzelf majoor Mong - is een nieuwe factor. Er is gemeld dat hij een liaisonvergadering voorbereidt met andere guerrillaleiders in een provinciestad, Namboem Ga. Mong zou er over een week komen. Paul had er voor zullen zorgen dat hij werd geëlimineerd.'


    'Hoe?'


    'Paul moest een beroep doen op oude OSS-guerrillamensen en hen een nieuwe groep laten samenstellen om een hinderlaag op te zetten.'


    'Voor majoor Mong?'


    'Ja. Paul Hartford moest hem zo mogelijk gevangen nemen voor de Birmanen. Of hem doden.'


    'En Paul is niet teruggekomen,' zei Durell.


    Precies. We willen dat u hem gaat zoeken.'


    Durell zweeg even. 'Er zijn verschillende alternatieven.'


    De kale man knikte. 'Ja. Paul kan dood zijn. Zo ja, dan willen we dat zeker weten.'


    'Of hij kan daar gevangen zitten,' voegde Durell er aan toe. 'Als dat zo is en u kunt hem bevrijden en naar Rangoon terugbrengen, doe dan dan.'


    'En als dat me niet lukt?'


    De oude man haalde bevend adem. In het maanlicht leek zijn gezicht een dodenmasker.


    'Dan, meneer Durell,' zei hij met een kuchje, 'is het enige wat ik kan zeggen dat het een tragisch verlies aan prestige zou kunnen worden als Paul aan het praten zou worden gebracht over zijn missie of over ons, waardoor de vijand een propaganda overwinning zou boeken.'


    De kale man kuchte weer. 'Het derde alternatief ...'


    'Ik begrijp het,' zei Durell, met toegeknepen ogen.


    


    Durell reed terug met McFee. MCFee's woede was evident door zijn lange zwijgen, door de manier waarop de generaal stram rechtop zat terwijl Durell reed. Toen ze Washington binnenreden zei McFee: 'Over twee uur vlieg je naar het westen, Sam. Ik zal dossiers over Paul Hartford en zijn vrouw Eva laten samenstellen. Maar het staat me niet aan.'


    'Mij ook niet.'


    'Ze hebben het recht niet om jou te nemen,' zei McFee. 'En als de senator zich met veiligheidsproblemen gaat bemoeien, betekent dat moeilijkheden. Er zal van alle kanten een hoop druk op je worden uitgeoefend. Maar je hoeft dit karwei niet op je te nemen, weet je.'


    'Ik doe het,' zei Durell.


    'Denk je dat Paul Hartford verraden is?'


    'Opinies zijn een luxe in dit werk,' zei Durell. 'Wat ik nodig heb zijn feiten.'


    'Wil je hun mensen gebruiken?'


    'Nee,' zei Durell snel. 'Ik herinner me een man die wij daar hadden - Simon Locke - die een kleine luchtvaartmaatschappij had, de BLV - Birma Luchtvervoer.


    Werkt hij nog voor ons?'


    'Af en toe.'


    'Dan neem ik contact met Simon op.'


    'En Lowbridge, de NVB-man in Rangoon?'


    Durell schudde zijn hoofd. 'Paul Hartford wordt vermist, is dood of gevangen genomen, nietwaar?'


    'Ja, maar ...'


    'Dan werk ik samen met Simon.'


    'Je moet oppassen met de vrouw, Eva Hartford-Claye. Ze heeft veel politieke invloed.' McFee glimlachte vreugdeloos. 'Maar ik hoef jou niet te vertellen hoe je een vrouw moet aanpakken, Cajun.' Hij keek toe hoe Durell een sigaret opstak. 'Je moet het natuurlijk op het gevoel spelen. Maar als je een camouflage-identiteit wilt hebben kan ik het regelen.'


    'Nee,' zei Durell. 'Ik laat gewoon iedereen weten dat ik een vriend van Paul ben die hem gaat zoeken.'


    McFee zei: 'Maar als Paul op de een of andere manier verraden is, word jij ook een doelwit, Sam. Een doelwit voor moordenaars.'


    'Ik doe het snel. Als ik het snel genoeg aanpak, zal ik moeilijk te raken zijn.'


    'Goed,' stemde McFee in. 'Ik zal het regelen met Simon Locke. En Lowbridge op afstand houden. Maar ik kan niet garanderen dat de oude man die je vanavond ontmoet hebt niet tussenbeide zal komen. Hij heeft de senator in zijn zak en Eva Hartford heeft Ira Wheaton praktisch in haar eentje in de senaat geholpen. Een opmerkelijke vrouw. Assepoester - van niets tot rijkdom via een erfenis. Je moet oppassen voor een mes in je rug, Sam, als je het verkeerde tegen haar zegt of met haar doet.'


    'Denkt u dat Paul Hartford nog leeft?' vroeg Durell.


    McFee haalde zijn schouders op. 'Je hebt de alternatieven gehoord, Cajun.'


    

  


  
    



    Hoofdstuk 2


    


    Paul Hartford leefde nog.


    Hij werd wakker en wenste dat hij dood was toen hij zijn eigen stem hoorde roepen in de mistige duisternis.


    Hij vergat zichzelf en probeerde te gaan staan toen het schrille gekwetter van apen en het gesnuif van een grijze waterbuffel hem uit de koele, gezegende slaap wekten voor een nieuwe dag in de kooi.


    Hij stootte zijn hoofd en schouders tegen het bamboe en viel op handen en knieën en bleef zo wankelend liggen.


    Hij stak zijn hand uit naar zijn waterkom, maar die was leeg. Door zijn bewegingen zwaaide de kooi heen en weer, en hij werd misselijk. Hij gaf over, maar er zat niets in zijn verschrompelde maag.


    Als een vogel in de kooi, dacht hij vaag. Oh, mijn God, wanneer zullen ze me vrijlaten?


    Het werd moeilijk zich te herinneren hoe lang hij hier al was. Hij zat met gekruiste benen middenin de bamboekooi, zich bewust van de stank van zijn lichaam en het vuil dat rondom hem lag. Hij kon weinig zien in het groene woud. De lucht was een vergeten ding achter de in elkaar grijpende takken die een scherm vormden. Apen schoten daar heen en weer en de waterbuffel sjokte naar de rijstvelden op de heuvelflanken rond Namboem Ga. En gisteren - of was


    het eergisteren geweest? - of vorige week? - was een olifant langsgekomen over het pad dat door het oerwoud naar het dorp liep, en de kop van het enorme dier was op ooghoogte van Paul geweest. Eén moment hadden de kleine, varkensachtige oogjes in de verkreukelde huid hem recht aangekeken.


    Paul huiverde. Hoe lang had het nu geduurd? En wat was Eva aan het doen? Dacht ze dat hij dood was, of dat hij haar had vergeten, of dat hij te sterk opging in zijn herinneringen, als een kleine jongen, zoals ze beschermend had gezegd in de veiligheid van Rangoon toen hij haar had verteld wat hij wilde gaan doen?


    Aanvankelijk was hij er zeker van geweest dat het een afschuwelijke vergissing was, om hem in deze kooi te stoppen die heen en weer zwaaide aan de waringinboom in het bamboe-oerwoud. Maar niemand kwam naar hem staren of hem uitlachen - wat maar goed was ook. Ze zouden hem misschien met stokken porren of met stenen gooien of giechelen en naar hem wijzen, en dat zou hij niet kunnen verdragen. Maar met alleen de apen en de waterbuffel om zich heen, werd hij eenzaam.


    Paul kwam behoedzaam overeind om te voorkomen dat de kooi ging slingeren. In het midden waar het bamboe naar elkaar toe gebogen en vastgesjord was, was de kooi hoog en hij kon er rechtop staan. Op dit vroege ochtenduur was het nog koel. Hij haalde diep adem zette zijn borst uit en riep: 'H-e-l-p.'


    Zijn stem klonk als de wilde kreten van de apen, niet samenhangender dan de beesten.


    Hij riep weer: 'Kan - iemand - me - horen?'


    Hij zweeg om te luisteren. De apen kwetterden tegen hem. Een kaketoe krijste. Hij viel op zijn knieën, bedekte zijn gezicht met zijn handen en begon te huilen.


    Hij was vagelijk benieuwd wanneer ze hem te eten zouden geven. Hij had zo'n honger.


    


    Joegi Tagasji luisterde naar de dierlijke jammerklacht die tussen de heuvels weerkaatste en zei tegen zijn vrouw: 'Ik zal hem wat rijst brengen.'


    Ze keek triest en gelaten. 'Dat zal slecht aflopen.'


    'Ik moet het doen. Kun jij nóg een ochtend naar hem luisteren?'


    'Het is niet toegestaan hem te helpen.'


    'Ik moet het doen,' zei Joegi.


    'Ze zullen je vermoorden.'


    'Ik ben een mens, en hij ook.'


    'En je kinderen dan?' vroeg ze.


    'Er gebeurt niets,' zei Tagasji. 'Haal de rijst.'


    Hij was een Japanner in een land waar hij twintig jaar eerder als veroveraar had rondgestapt, maar hij had er het leven afgebracht omdat hij al die jaren als een verstoten kluizenaar met de vrouw en de kinderen had geleefd. Hij had geen vrienden. Hij was bang voor mensen. Hij ging nooit naar Namboem Ga. De vrouw deed de boodschappen en verkocht de rijstoogst.


    Joegi Tagasji was nu achter in de veertig. Hij was kolonel geweest in het Achttiende Regiment dat aan de Kamaing-weg gelegerd was en waaruit hij zovele jaren geleden was gedeserteerd om zich te verbergen in het boeddhistische klooster boven Namboem Ga tot de oorlog was afgelopen. De boeddhistische priester Koesavva, die de naam Jan Gon, of het Einde van de Strijd, had aangenomen, had zijn leven gered toen de Karens hem na de oorlog in zijn primitieve rijstveld hadden gevonden en het Keizerlijke Japanse Leger uit het land was verdreven.


    Nu zei de vrouw: 'Het zal weer zijn zoals het vroeger was,Joegi.'


    Ze sprak zacht en smekend. Ze zag er oud uit, zoals hij ook oud was geworden. Hij had zichzelf al vele jaren niet meer in een spiegel gezien, maar hij wist hoe hij er moest uitzien. Ze was misschien niet ouder dan dertig, nu. Ze was pas twaalf geweest toen ze zijn leven redde door hem naar de boeddhistische priester, Jan Gon, te brengen. Kind en vrouw tegelijk. Een kindvrouw die een grot en een heuvelflank in dit verre land had gekozen en met hem was gaan samenleven. En nu was ze oud.


    'De geschiedenis herhaalt zich,' zei hij tegen haar. 'Het is zoals Koesavva eens heeft gezegd. Alles verloopt in cycli en hanen, en alles is voorbestemd in het verleden en beweegt zich in grote cirkels rond het centrum van de Waarheid.'


    'Maar deze keer ...' zei ze aarzelend.


    'Luister naar de man in de adelaarskooi,' zei Tagasji. 'Hoor hoe hij gilt.'


    Ze luisterden.


    'Ja,' zei ze. 'Ik zal de rijst halen.'


    


    Joegi Tagasji volgde een pad over de helling die uitkeek op het dal van de Inkagaoeng rivier. De rivier stroomde naar het zuiden en kronkelde wild tussen de groene, in mist gehulde heuvels van dit grensgebied met de Chinese provincie Joennan. Verderop kwam de Inkagaoeng uit op de Mogaoeng en deze stroomde op zijn beurt uit in de Irrawaddy naar de delta van Rangoon en de grote, ingewikkelde wereld van het oosten en westen. Hij had die wereld lang geleden afgezworen. Die andere Amerikaan had, lang geleden, ook om hulp geroepen en was niet geholpen. Hij, die andere Amerikaan, had het leven van iedereen in Namboem Ga veranderd, en hoewel iedereen deed of hij het vergeten had - de vrouw vertelde hem dit, nadat ze alleen naar de markt was geweest - was men het niet werkelijk vergeten, en de schande van het dorp zou blijven bestaan tot de generatie die het had meegemaakt zou zijn uitgestorven.


    Joegi was lang voor een Japanner en had gebogen schouders door de jaren van primitieve bewerking van de rijstvelden die hij had aangelegd. Er was niet veel over van de trotse kolonel die de troepen hier in Namboem Ga zo lang geleden had gecommandeerd. Hij droeg de rijst voor de Amerikaan in een houten schaal, meer dan hij zelf die ochtend had gegeten omdat Amerikanen meer aten dan andere mensen, en deze Amerikaan ziek was en waarschijnlijk zou sterven.


    Lang geleden had Pra Ingkok, de hoofdman van Namboem Ga, dat toen slechts een dorpje met twee dozijn basja s was geweest, en niet een belangrijk tussenstation in de wapensmokkel zoals nu, twee adelaars in het woud gevonden, vlakbij een kleine stroom die in de Inkagaoeng rivier uitkwam. Een van de adelaars had een gebroken vleugel, misschien opgelopen bij een mislukte duikvlucht naar prooi. De ander was bij hem gebleven om hem te beschermen. Met enkele andere mannen had de hoofdman de twee adelaars met sterke netten gevangen. Daarna was de kooi gemaakt en tussen de takken van de waringin gehesen waar de twee vogels werden gevoerd in de hoop dat het gewonde dier uit zichzelf zou herstellen.


    Maar na twee weken had de gezonde adelaar zich op de andere geworpen en hem gedood; en was vervolgens zelf ook gestorven omdat de vogels niet wilden eten of drinken in hun gevangenschap.


    De kooi was het enige dat was overgebleven van het voorval.


    En nu zat de Amerikaan er in, met gekruiste benen en een waanzinnige blik in de ogen waarmee hij naar Joegi keek die met de rijst kwam aanlopen.


    Joegi bleef onder de waringin staan.


    I)e Amerikaan en de Japanner keken elkaar aan.


    'Hee daar,' riep de Amerikaan met verrassend zachte stem uit zijn kooi in de boom. 'Hee daar. Spreekt u Engels?'


    'Ik spreek Engels,' zei Joegi, al even zacht.


    'Luister,' zei de Amerikaan. 'Luister, u bent een vriend. Dat kan ik zien. Laat me hier uit, wilt u? Hoort u me, kunt u me hier uitlaten?'


    'Het spijt me. Ik heb u alleen wat rijst gebracht.'


    Luister,' zei de Amerikaan met de sluwheid van de waanzin, 'laat me er uit, anders zal ik tegen ze zeggen dat je hier stiekem bent geweest om me te eten te geven, versta je me? Weet je wat ze dan met je doen?'


    'Dan zullen ze me doden,' zei Joegi zacht.


    'Okay dan.' Het was geregeld. 'Laat me er uit.'


    'Het spijt me,' zei Joegi. 'Waarom bedreigt u me? Zou het u helpen als ik gedood word?'


    .Maar je wilt me toch wel helpen?' riep Paul.


    'Voor zover ik kan.' Joegi beklom de ladder die tegen de boom stond. Paul keek roerloos naar hem. Hij zweette, zijn kleren waren vodden en zijn baard kriebelde. Joegi duwde de kom rijst tussen de bamboestaven door. 'Eet op.'


    'Wanneer zullen ze me vermoorden?' vroeg Paul.


    'Ik weet het niet.'


    'Waarom doen ze me dit aan?'


    'Dat kan ik niet zeggen.'


    Paul keek hem sluw aan. 'Jij bent een Japanner, hè? Wat doe je hier? Ik dacht dat ze de pest aan alle Japanners hadden.'


    'Dat hebben ze ook.'


    'Hoe ben je dan hier gekomen?'


    'Ik ben nooit weggegaan,' zei Joegi. 'Zijn u en ik nog altijd vijanden?'


    'Nee, nee,' zei Paul. 'Nee, jij bent ook een mens. Ik geloof dat je begrijpt hoe het er met mij voorstaat.'


    'Het spijt me voor u,' zei Joegi. 'Maar meer kan ik niet voor u doen.' Joegi voelde een groot mededogen met de man. Maar medelijden was een vergissing die hij zich niet nog eens kon veroorloven. Eén keer was genoeg. Hij ging op de dikke boomtak zitten en keek naar de gevangene. De apen kwetterden weer, en dat was een goed teken, want het betekende dat niemand hem over het pad van Namboem Ga was gevolgd.


    'Ik moet de kom terughebben,' zei hij, toen Paul alles opgegeten had.


    'Heb je water?' vroeg Paul.


    'Vanmiddag zullen ze u water brengen.'


    'Tegem die tijd ben ik gek.'


    Joegi zei niets.


    'Hoor eens,' zei Paul. Hij omklemde de bamboestaven van de kooi en keek de Japanner aan. 'Hoor eens, ik ben rijk, ik kan je een hoop geld geven. Kun je me niet iets brengen -een mes, of een pistool? Kun je me hier niet uit krijgen?'


    'Ik ben bang,' zei Joegi. 'Ze zouden mij ook vermoorden.'


    'Waarom hebben ze me zo gepakt? Ik ben hier als een oude vriend gekomen. Ik ben hier lang geleden ook geweest. We hebben allebei lang geleden in dit land gevochten. Toen waren we vijanden, maar dat zijn we nu niet meer, wel? Het gaat nu om jou en mij tegen hen.'


    'Nee. Ik woon hier. Ik zal hier sterven. Ik kan nooit meer naar huis gaan.'


    'Natuurlijk wel,' zei Paul gretig. 'Ik zou je kunnen helpen.' Joegi Tagasji glimlachte. 'De keus is vele jaren geleden gemaakt. Dit is nu mijn thuis.'


    'Mogen deze mensen je? Zijn ze je vrienden?'


    Ze laten me leven,' zei Joegi. 'Dat is voldoende.'


    Maar wat gaan ze met me doen?' riep Paul. Hij schudde heftig aan de bamboestaven tot de kooi misselijkmakend heen en weer zwaaide. Toen liet hij zijn hoofd zakken en zei op hopeloze, klaaglijke toon: 'Hoor eens, ik ben hier als een Amerikaanse toerist gekomen om de oude slagvelden te bekijken. Je weet...'


    U bent een Amerikaanse spion,' zei Joegi vlak.


    Pauls hoofd vloog omhoog. 'Een spion?'


    'Dat denken zij.'


    'Maar dat is niet waar. Ik ben een wereldreis aan het maken met mijn vrouw. Ik ben hier gekomen om het graf van mijn zwager te zoeken.'


    'Een spion,' herhaalde Joegi.


    Paul staarde hem aan. 'Geloof je dat?'


    Joegi haalde zijn schouders op. 'Het doet er niet toe wat ik denk of geloof. Ik moet nu weg.'


    'Wacht,' zei Paul snel.


    Joegi wachtte. 'Ja?'


    'In Namboem Ga werd ik als een oude vriend ontvangen. Er waren daar mensen die me zich nog herinnerden. En toch - en toch was het gek, nu ik er aan denk. Ik voelde dat het anders dan vroeger was.'


    'Er is hier veel veranderd. China is geen bondgenoot meer.'


    'Ja, maar ...'


    'En China ligt hier vlakbij.'


    'Dat weet ik, maar ...'


    Joegi stak een knoestige, eeltige hand op. 'Een ogenblik. Er komen moeilijkheden in Namboem Ga. Al gauw. De hoofdman, Pra Ingkok, kent u die?'


    'Ja, ja, hij ...'


    'U bent, hoe zeg je dat in het Amerikaans? Bij het pokeren? U bent de troefkaart van Pra Ingkok.'


    Paul slikte zijn verbijstering in. 'Maar hij is mijn vriend. Hij heeft me meegenomen naar zijn basja, en we hebben twee dagen achter elkaar zitten praten over vroeger, toen we jonger waren, over de guerrilla-oorlog tegen de Jappen, ik bedoel ...'


    Joegi glimlachte. 'Dat was lang geleden. U hebt veel van onze mensen gedood.'


    'Zo bedoelde ik het niet.'


    'U hoeft er geen spijt van te hebben. Het was oorlog.'


    'Hoor eens, ik wil dat je begrijpt...'


    'Herinnert u zich hoe u in de kooi terecht bent gekomen?' Paul fronste. 'Ik sliep. Er kwamen een paar mannen binnen die me overvielen. Ik werd bewusteloos geslagen; en toen ik bijkwam zat ik hier. Hoor eens, ik word er gek van. Kun je niet naar Namboem Ga gaan en Pra Ingkok vertellen wat er met me gebeurd is?'


    'Hij weet het,' zei Joegi op trieste toon.


    'Wat?'


    'Hij is degeen die u dit heeft aangedaan. U bent zijn troefkaart.'


    'Oh, God,' zei Paul.


    De Japanner zweeg. Paul dacht na over het gevaar waar hij in verkeerde. Hij begon te beven, en toen de Japanner naar beneden klauterde en hij weer alleen was, sloeg hij zijn handen voor zijn gezicht en zwaaide op zijn hurken heen en weer in de bamboekooi.


    'Oh, God,' snikte hij. 'Wil niemand me dan helpen?'


    

  


  
    



    Hoofdstuk 3


    


    Durell vloog van Hongkong naar Bangkok en vandaar naar Rangoon, waar het vliegtuig om vier uur 's middags landde. Er waren aan boord enkele Amerikaanse toeristen, wat Indonesiërs, Polen, een paar Maleisische werktuigkundigen die op weg naar India waren, een groep UNESCO-mensen, en een half dozijn Chinezen die zich niet met de anderen bemoeiden.


    In Rangoon, de Stad van de Pauw, was het heet en vochtig. Hij was er enkele jaren niet geweest, maar wist dat hij zich met Engels moest behelpen omdat hij weinig had aan zijn rudimentaire kennis van de Kachin dialecten. Durell trok een witlinnen jasje aan, en begaf zich naar de gebruikelijke verwarring van de douane om zijn ene valies op te halen.


    Er was enig oponthoud toen hij zijn pistool en de doos munitie aangaf. Er werden enkele telefoontjes gepleegd, en de beleefde Birmanen vroegen hem te wachten. Hij rookte twee sigaretten; toen kwam de douaneman terug.


    'Meneer Durell, u mag uw wapen invoeren. Maar u moet zich zodra u kunt vervoegen bij Boh Saravati op het ministerie van Justitie.'


    'Ik begrijp het. Dank u wel.'


    Durell nam een jeep-taxi van het vliegveld naar de stad en gaf het Strand Hotel als zijn bestemming op. Zijn kamer


    keek uit op de rivier op de hoek van de Strand Road en Lewis Street. De houten ventilator aan het plafond werkte niet, maar er was een badkamer met bad en douche. Hij trok zijn reiskleren uit, waste zich en trok een ander linnen pak aan. Terwijl hij onder de douche stond ging de telefoon. Hij liet hem rinkelen, en na een minuut of twee was het stil. Bij wijze van routine onderzocht Durell de hotelkamer. Buiten begon het zacht te regenen, maar de vochtigheid en hitte namen nauwelijks af.


    Hij vond de microfoon binnen de vijf minuten. De telefoon ging weer. Hij wilde opnemen, draaide toen de schakelaar van de ventilator aan het plafond om. Het was een grote houten ventilator aan een metalen staaf in het hoge plafond waar enkele gekko's onbeweeglijk in het afnemende middaglicht hingen. De ventilator werkte niet. Terwijl de telefoon bleef rinkelen, keek hij naar de ventilator, ging toen op een stoel staan en zag de kleine microfoon aan de ventilator bevestigd zitten. Hij volgde een draad langs het plafond, zag dat deze in een gaatje in het stucwerk verdween, vermoedelijk naar de aangrenzende kamer.


    Iemand zat daar te luisteren.


    De telefoon ging nog steeds. Hij nam de hoorn op.


    'Durell?'


    'Spreekt u mee.'


    'Met Chet Lowbridge.' Het was een warme, vriendelijke stem, met een uit oefening geboren hartelijkheid. 'Welkom in Rangoon.'


    'Bedankt. Wie heeft je gezegd dat ik hier was?'


    'Ik heb natuurlijk een telegram uit Washington gekregen. Van een oude heer en een senator.'


    'Zeg niet te veel,' zei Durell.


    'Pardon?'


    'Ik word afgeluisterd.'


    'Wat? Oh. Dat moet kolonel Savarati zijn. Boh Savarati. Die staat aan onze kant.'


    Is dat de reden waarom hij hier een microfoon heeft laten aanbrengen? Ze zitten op dit moment te luisteren.' Lowbridge klonk nog steeds hartelijk en verontschuldigend. 'Nou ja, je weet hoe het hier is. Met de Lahpet Hao in opmars in het noorden, en die praktisch autonome staten die aan de door de communisten beheerste grenzen in Laos liggen.'


    'Zeg niet te veel,' zei Durell.


    'Ach, ik bel alleen maar om een afspraak voor mevrouw Eva Hartford met je te maken. Ze heeft speciaal naar jou gevraagd.' Lowbridge's stem was opeens ongeveer twintig graden koeler. 'Ik word geacht met je samen te werken, weet je.'


    'Je hebt Paul Hartford ook versierd bij Saravati, nietwaar?'


    'Natuurlijk, maar ...'


    'Op wiens verzoek?'


    Er volgde een lange stilte. Durell hoorde een zacht Birmaans gekwetter op de lijn, en hij keek naar de roerloze ventilator en de twee gekko's in de hoek van zijn kamer en naar het muskietennet dat over het grote bed hing.


    'Ik kom over een half uur naar het hotel, Durell,' zei Lowbridge op besliste toon. 'Dan kunnen we eventuele misverstanden uit de weg ruimen. Ik neem mevrouw Hartford mee.'


    'Doe dat,' zei Durell, en hing op.


    Hij ging naar de bar beneden en bestelde een bourbon met soda. Hij had honger en vroeg de barkeeper waar hij kon eten, en de man zei hem Nam Sin in de Prome Road te proberen. Het was druk in de lobby. Er waren lange Sikhs, magere Engelsen, een kwetterend Frans echtpaar, een aantal Amerikanen in lichtgewichtpakken die er goed doorvoed


    uitzagen en van het leven genoten. Hen prachtige Chinese vrouw in een schitterend geborduurde chamsoeng met hoge kraag en splitten op het dijbeen kwam, gevolgd door enkele dragers met bagage, de lobby in. In de bar hingen bordjes met reclame voor bioscopen, en ook een nogal haveloos bordje van de BLV - Birma Luchtvervoer - met een opgepoetste foto van een DC-3 en de mededeling dat zowel vracht- als passagiersvervoer kon worden geregeld naar Mandalay, Pegoe, Myitkyina en noordelijker gelegen plaatsen.


    De barkeeper was een Londense Cockney, snel en efficiënt, en hij zag Durell naar de affiche knikken. 'Wat is de beste manier om contact met Simon Locke op te nemen?' vroeg Durell.


    'Locke?' De barkeeper grinnikte. 'Die komt hier vanavond om een uur of tien, meneer. Daar kan je de klok op gelijk zetten, als hij in de stad is.'


    'Logeert hij hier in het hotel?'


    'Nee, meneer. Hij heeft een huis aan de Goh Win Road. Een regulier paleis, zeggen ze, middenin de sloppen. U kan 'm 't beste bellen. Hij is moeilijk vast te pennen.'


    'Als je hem ziet, wil je hem dan laten weten dat ik zaken met hem wil doen?'


    'Natuurlijk, meneer.'


    Durell gaf hem een biljet van vijf dollar.


    'Ik zou het op prijs stellen als je hem snel voor me kunt bereiken.'


    'U kunt in uw kamer zijn kantoor opbellen, meneer.'


    'Daar hoef ik geen vijf dollar voor te betalen,' zei Durell.


    De Londenaar knikte en knipoogde. 'Precies. Gesnopen, meneer.'


    'Zo gauw mogelijk.'


    'Ik ga meteen hier en daar opbellen.'


    De bourbon die Durell dronk was niet meer dan redelijk.


    


    Tien minuten later kwam de jonge vrouw binnen.


    Ze was klein, had donker haar en droeg de traditionele angyis van de Birmaanse vrouw - een korte zijden bloes die m groen en goud en rood was geborduurd - en een inheemse iok. Maar haar hoge hakken klakten fel op de betegelde vloer van de bar toen ze vastberaden op Durell afliep, en alles in haar houding, behalve haar kledij, bestempelde haar als een agressieve Amerikaanse.


    'Sam Durell?'


    'Ja,' zei hij met een glimlach.


    Er school een kwieke efficiency in de manier waarop ze stond en zich bewoog, maar dit werd tegengesproken door een sensuele mond en donkere ogen die hem recht aankeken. Blijkbaar zag ze iets in zijn slanke, donkere verschijning, en ze beantwoordde zijn glimlach.


    'Ik heb uw boodschap ontvangen,' zei ze.


    'lk ben bang dat ik u geen boodschap heb gestuurd. Maar ik wou dat ik het wel gedaan had, juffrouw ...'


    'Merriweather Tarrant. Merri voor u. Ik ben de compagnon van Simon Locke.'


    Ik wist niet dat hij een compagnon had.'


    En meer is het ook niet. Zuiver zakelijk.'


    Ze gaven elkaar een hand. Ze bestelde een martini, en Durell keek langs haar naar de andere gasten in het drukke hotel en door de deuren naar de brede avenue en het verkeer. Hij zag niets verontrustends. Het meisje dat zich Merri Tarrant noemde had een kleine wipneus en krulletjes glanzend zwart haar dansten rond kleine, mooie oren. In haar Birmaanse kledij zag ze er even klein en breekbaar uit als de babbelende, lachende vrouwen van Rangoon. Alleen haar kwieke efficiency was in tegenspraak met het uiterlijk van een feministische vrouw.


    'Wat is er, meneer Durell?' vroeg ze. 'U zit te staren.'


    'U bent de moeite van het staren waard,' zei hij met een glimlach. 'Ik had zo'n snelle reactie niet verwacht.'


    'Ach, als er moeilijkheden zijn horen die in de knop gebroken te worden, nietwaar?'


    'Moeilijkheden?'


    'Simon heeft me alles over u verteld.'


    'Dan kletst Simon te veel.'


    'Dat zal wel, maar het geeft niet. Hij speelt nog altijd voor vliegenier in die ouwe Dakota's. Als hij mij niet als zakelijk compagnon had, zou hij zich nog eens te pletter vliegen tegen een van die bergen in het noorden, of betrokken raken bij een stomme wapensmokkel voor de Lahpet Hao. Oh, maak u geen zorgen,' voegde ze er snel aan toe. 'Simon doet niets verkeerds. Daar zorg ik wel voor. Daar betaalt hij me voor.'


    'Het is nogal ongewoon.'


    'Om iemand zoals ik hier in zaken aan te treffen? Dat zeggen alle toeristen?'


    'Ontmoet u veel toeristen?'


    'Alleen als zij vervoer willen hebben.' Ze dronk haar martini snel uit en stond op. 'Zoals Paul Hartford. En nu Eva Hartford, op zoek naar haar lieve, romantische man. Zullen we gaan?'


    'Naar Simon?' vroeg hij.


    'Naar Simon.'


    'Laten we gaan.'


    


    Ze reed een kleine Renault alsof ze het verkeer op Madison Avenue te lijf ging. Ze zei dat ze uit New York kwam en vastbesloten was Zuidoost Azië niet te verlaten eer ze binnen was. Haar oogmerk was een buitenhuis in Connecticut, een echtgenoot die niet forensde, en vijf kinderen.


    Durell geloofde er geen woord van.


    'Ik heb je al gezegd, ik ben Simons vriendin niet, als je dat soms dacht,' zei ze.


    'Rij wat langzamer.'


    'Maak je je zorgen om die zwarte Mercedes?' vroeg ze.


    'Heb je hem ook gezien?'


    'Die is van de jongens van kolonel Savarati. Ze zijn je nagegaan. Ze hebben Simon naar je gevraagd.'


    'En een microfoon in mijn kamer geplant.'


    'Waarschijnlijk.' Ze leek niet ongerust. 'Je bent een beetje anders dan ik verwacht had. Simon heeft een hoop over je verteld, maar je weet hoe hij is. Zijn vrienden hier zijn niet zoals jij. Hij heeft niet genoeg verteld. Ik mag je.'


    'Nou, je bent in elk geval ronduit.'


    'Het probleem met de mensen hier is dat ze zijn ondergedoken in hun Hinayana-Boeddhisme en een sereniteit voelen die op deze wereld gewoon niet bestaat. Ik heb geen bezwaar tegen hun opgewekte instelling en hun mamma-mentaliteit. Maar de huidige wereld verdraagt die instelling gewoon niet. Je moet hard zijn - harder dan je buurman.'


    'Was Paul Hartford hard?'


    Ze trok de kleine Renault tussen twee gharrie's en een driewieler. 'Hij was doodsbang.'


    'Weet je dat zeker?'


    Vraag het Simon maar. We hadden hem ontraden naar het gebied van de Lahpet Hao te gaan. Het is daar nu een behoorlijk woeste toestand. Maar hij had het romantische idee om de opmars van de oude Marauders na te gaan. Een hoop flauwe kul. Hij was bezig met iets dat kolonel Savarati hem had aangesmeerd.'


    'Hoe weet je dat?'


    'Paul praatte zijn mond voorbij - nog een teken dat hij bang was. Net als ik.' Ze grinnikte en keek hem zijdelings aan. 'Ik zal mijn mond houden zodat je van het uitzicht kunt genieten.'


    Ze reden de Chinese wijk van de stad boven de werven, houtzagerijen en olietanks binnen. In de smalle straten bevonden zich op vrijwel alle hoeken Chinese restaurantjes die geurden naar rijst, kerrie, knoflook, kaneel, vlees. Op krukken of hun hurken zittend aten de Chinezen snel uit hun rijstkommetjes met eetstokjes; de Birmanen gebruikten grote koperen borden en hun vingers. Overal zag hij lachende Birmaanse vrouwen in hun felkleurige longyi's met veel sieraden. De lage middagzon viel schuin tussen de huizen en veroorzaakte een patroon van verblindend licht en sinistere schaduwen. Op een open plek speelde een groep schreeuwerige jongens chinlon, een Birmaans spel met een bal van bamboe.


    'We zijn er,' zei Merri Tarrant.


    Het huis was indrukwekkend voor deze wijk, en ging gedeeltelijk schuil achter een muur die een tuin vol bananenbomen, palmen, hibiscus en bougainville omringde. Een portier opende massieve poorten en Merri reed over een geplaveide oprit naar binnen en het kabaal en de geuren van de stad werden abrupt buitengesloten.


    'Bevalt het je?' vroeg Merri.


    Durell stapte uit. De zaken gaan zeker goed voor Simon.'


    'Dankzij mij. Zoals je ziet heb ik geen last van valse bescheidenheid.'


    'Waarom heeft hij dit huis uitgekozen? Het lijkt me geen chique buurt.'


    'Hij wil niet dat er over hem geroddeld wordt. En de levenswijze van Simon zou de Europese en Amerikaanse kolonie een hoop te roddelen geven.'


    'Vrouwen?'


    Tientallen.'


    'Zijn jij en Simon daarom ...?'


    Ik heb al gezegd, dit is een zuiver zakelijke bedoening. Als ik een man zoek, zal het geen rondzwalker zoals Simon worden.'


    Ze gingen naar binnen. Twee dragers in witte jasjes bogen voor hen en toen riep iemand iets in het Frans vanuit een grote zitkamer met rotanstoelen, sofa's, en een enorm radiomeubel. In een hoek van de kamer stond een klein gouden Boeddha beeld dat alles sereen zat aan te kijken.


    'Merri, ma chérie,' zei de Fransman, 'ik was net van plan koffie te gaan zetten. Die onmogelijke Phnoeti kan geen koffie zetten zoals jullie Amerikanen het lekker vinden. En als u Simon kent,' zei hij tegen Durell, 'weet u dat hij op koffie leeft. Onder andere.'


    'Dit is Jackie Houphet,' zei Merri. 'Een van Simons beste piloten. Dit is Sam Durell.'


    Ze schudden elkaar de hand. De Fransman was klein en pezig en zag er als een malarialijder uit. Zijn handdruk was buitengewoon krachtig.


    'Jackie heeft Paul Hartford een stuk op weg naar Myitkyina gevlogen,' zei Merri.


    'Ah, ja. Een ogenblikje, alsjeblieft. Even naar de koffie kijken.'


    De slanke kleine man in het lichtgewichtpak verdween door een kralengordijn. Durell stak een sigaret op en ging zitten, terwijl hij het meisje bekeek. Alles aan haar klopte niet met deze slaperige, gemakzuchtige streek van de wereld. Ze kon niet stilzitten.


    'Ik dacht dat Simon hier al was,' zei Durell zacht.


    'Oh, hij komt wel.'


    'Wanneer?'


    'Nou, als je Simon kent weet je dat hij komt wanneer het hem goeddunkt.'


    'Ik heb hem dringend nodig.'


    'Dat weet ik. Rustig maar.' Ze stond op en zette de radio aan. Er kwam een nieuwsbericht over troepenbewegingen van de Lahpet Hao in de noordelijke staten, en een protest van de Birmaanse regering aan het adres van China en Laos over grensschendingen. Het meisje liep heen en weer, en Durell keek naar het slanke lichaam en haar heupen en dacht aan haar kennelijk gespannen zenuwen en was benieuwd naar haar en Simon Locke. In de tuin krijste een papegaai en de bedienden babbelden en giechelden ergens in het huis.


    De explosie was fel, plotseling en verlammend.


    Het huis trilde, danste, vibreerde. Stof kwam omlaag van het plafond, kalk viel neer, de radio zweeg abrupt. Rook kolkte door de deuropening waar Jackie Houphet, de piloot, door was verdwenen.


    Een vrouw begon angstig te gillen.


    Een man riep iets, gilde toen ook.


    Durell was al op weg eer het stof neergedaald was en de echo's opgehouden waren. Hij schoot langs de roerloze, bleke Merri Tarrant en dook door de gang achter de zitkamer. De bungalow was lang en smal. Links en rechts bevinden zich slaapkamers. Er was een eetkamer, een plantenkas vol groene gewassen, en vervolgens een versplinterde keukendeur.


    Daar bevond de Fransman zich.


    Het oliestel waar hij koffie had gemaakt was ontploft, en Durell begreep uit de aangerichte schade meteen dat het niet alleen een kwestie van ontploffende petroleum was. Door het stof en de stinkende rook moest hij hoesten. Toen riep hij: 'Houphet?'


    Er kwam geen antwoord, en hij zag het lichaam van de Franse piloot op de grond liggen. De granaat, als dat het was geweest, had de buik van de man weg gereten. Hij was zeer dood.


    'Durell, wat...?'


    Hij draaide zich om en zag Merri Tarrant lijkbleek achter zich staan. Hij duwde haar weg uit de vol rook staande keuken.


    'Je moet de politie bellen.'


    'Maar Jackie ...'


    'Die is dood.'


    Haar ogen waren versuft. 'Waarom? Ik snap het niet.'


    'Je zei dat Simon altijd zelf zijn koffie zette?'


    'Ja, maar ...'


    'Het oliestel was van een boobytrap voorzien. Het was voor Simon bedoeld.'


    'Maar waarom? Waarom?' riep ze.


    Hij duwde haar naar de grote zitkamer. Haar schouders waren stram en trilden onder zijn handen. Snel zei hij: 'Luister naar me. Hoor je me?' Toen ze knikte ging hij snel verder: 'Bel de politie, maar zeg niet dat ik hier geweest ben. Ik mag hier nu niet bij betrokken raken. Dat zou te veel oponthoud voor me betekenen, begrijp je dat?'


    Ze knikte weer. Haar mond ging open en weer dicht.


    'Drink iets,' zei hij. 'En neem contact op met Simon. Ik moet hem onmiddellijk spreken. Kun je een plek bedenken waar we niet gestoord of gezien zullen worden? Ergens waar het druk is, misschien.'


    'De Shwedagon pagode, in het centrum van de stad - daar zwermen altijd honderden mensen rond.'


    'Mooi zo. Over een half uur. Gesnapt?'


    'Maar die arme Jackie ...'


    'Hij is dood, en je kunt niets voor hem doen. Maar je kunt Simon wel helpen.'


    'Maar er is geen reden,' zei ze aarzelend.


    'Er is altijd een reden,' zei Durell grimmig. 'Er is altijd een reden voor moord.'


    Hij nam een driewieler naar het centrum. Er was geen spoor te zien van de Mercedes die hem van het hotel was gevolgd. Dat zette Durell aan het denken; omdat niemand met enig gezag was komen opduiken bij het kabaal van de ontploffing.


    Een zware, zwoele hitte was over de stad gezakt, een stank van deltamodder, mensenzweet, slechte riolering langs de Hliang rivier, de geuren van voedsel en houtzagerijen en raffinaderijen. Durell had honger, maar geen tijd om te eten. In een bar in Frazier Street belde hij het hotel. De receptionist zei dat er een boodschap voor hem was gekomen.


    'Van wie?' vroeg Durell.


    'Van de Amerikaanse ambassade, meneer. Een zekere meneer Chet Lowbridge.'


    'Ik bel hem terug.'


    'Goed, meneer. Er is ook een verzoek om uw paspoort binnengekomen.'


    'Oh?'


    'Van kolonel Savarati.'


    'Juist. Dank u.'


    'Wat moet ik tegen Boh Savarati zeggen, meneer?'


    'Ik ben vóór etenstijd terug.'


    Hij liep naar de Shwedagon pagode.


    Het was een exotisch, kleurrijk bouwwerk dat het centrum van de stad beheerste met zijn gouden spits en hti, of kroon er bovenop. Vier enorm brede trappen met honderd treden leidden naar het hoofdplateau vol stalletjes met kaarsen, wierook, papieren slingers, bloemen en pakjes bladgoud als offerandes voor Boeddha. Hier en daar waren drukke winkeltjes waar hout- en ivoorsnijders hun waren verkochten. Honderden Birmanen, Hindoestanen en Chinezen liepen schijnbaar doelloos rond tussen de talloze schrijnen en kleinere pagodes die daar stonden. Enkele vrome figuren gebruikten de hertengeweien die naast de grote klokken hingen om op de gongen te slaan en de aandacht te trekken van de nats, of geesten.


    Rondom klonk het geluid van schrille, atonale muziek, die zich vermengde met de weergalmende gongen. In gele gewaden gestoken, kaalgeschoren boeddhistische priesters liepen in serene contemplatie, zonder op de mensenmassa's te letten.


    Durell liep tussen de mensen en de pagodes door, bleef staan voor een rij kaarsen die flakkerend brandden voor rijen donkergouden Boeddha's in de schaduwen. Hij zag niemand die hij kende. De paar Europeanen waren kennelijk toeristen. Hij begon zich zorgen te maken.


    'Saya Durell?'


    Hij draaide zich om en zag een jong Birmaans meisje met het haar hoog opgetast en in een chignon gedraaid, gekleed in een longyi die geborduurd was met een harlekijn in felrood, goud en groen.


    'Ik ben geen dokter,' zei hij.


    'De thakin wacht daar bij de jadeverkoper,' zei ze en wees. 'Dank je.'


    Ze glimlachte en verdween. Durell liep in de richting die ze gewezen had. Het kraampje met jade bevond zich tussen twee dawrapala's, half-leeuw, half-mens, bij de ingang van een van de pagodes. Er achter zat een kleine groene Boeddha in de shikoh, de biddende houding van alle boeddhisten. Simon Locke stond naast het kraampje.


    Hij was lang en pijnlijk mager, met zandkleurig haar dat door de Aziatische zon wit gebleekt was, en hij had een smal gezicht waarvan de huid strak over uitstekende jukbeenderen was getrokken. Hij had zeer lichte wenkbrauwen boven lichtblauwe, bezorgde ogen. Locke's neus was verbrand en verveld door de zon, en een likje zalf op de neus gaf hem een wat barbaars uiterlijk. Zijn witte sjantoengpak zag er sjofel uit. Durell onderging een schok toen hij de aftakeling van de man zag; hij had Simon in betere dagen gekend, toen hij minstens dertig pond meer woog en een hartelijke melange van spieren, lef en bekwaamheid was geweest.


    Ze schudden elkaar de hand met een hartelijke glimlach. 'Nou, Cajun,' zei Locke met een Texasaccent, 'je leeft nog.'


    'Verbaast het je?'


    'Gezien ons werk, ja.'


    'Kunnen we hier praten?' vroeg Durell.


    'Waarom niet? Merri heeft het geregeld. Een efficiënte meid. Te efficiënt. Weet je dat ik haar twintig keer gevraagd heb' met me te trouwen en dat ze me steeds weer afwijst? Ze zegt dat ik niet genoeg vlees en poen heb.'


    'Ze leek me een aardige meid.'


    'Is ze ook. Ze houdt me bij mekaar met spuug en touw. Heb je een sigaret voor me, Cajun? Ik ben er doorheen.'


    Durell gaf hem een sigaret. Locke's vingers trilden en hij liet de sigaret vallen. Durell gaf hem een andere sigaret.


    'Ik heb de beverd,' zei Locke. 'Maar daar kom ik wel weer overheen. Maak je geen zorgen over mij. Je kijkt alsof je een spook ziet.'


    'Daar lijk je ook op,' zei Durell. 'Wat is er aan de hand? Zit je hier te lang?'


    'Het bevalt me niet om in jouw karwei betrokken te worden. Ik ben geen verdomde patriot die graag voor zijn flikker wordt geschoten door die krankzinnigen daar in het noorden.'


    'Dat is niet de hele kwestie.'


    'Nou, Jacky Houphet was een fijne vent. Ik ben er wat door in de war dat hij bij stukjes en beetjes op de keukenvloer lag. Is het zó genoeg, Sam?' Locke trok zijn forse, borstelige witte wenkbrauwen op, keek langs Durell en toen naar links en rechts en achter zich. Hij lachte onzeker. 'Jawel, de beverd.'


    'Was die bom voor jou bedoeld?' vroeg Durell.


    'Jezus, wie zal het zeggen? Ik heb vijanden.'


    'Geen vrienden?'


    'Zat vriendinnen. Ik heb verschillende dingen met mijn vliegtuig gedaan die sommige mensen niet lekker zaten. Ik zit wel goed met de Unieregering, denk ik. Maar de Lahpet Hao heeft hier overal mensen. Jackie was een beste jongen. Had het er altijd over dat hij op een dag terug naar Parijs zou gaan om de bloemetjes buiten te zetten op de Champs-Elysées. Zoals ik het altijd heb over een boerderij in Texas.' Simon Locke zweeg even. 'Het zal hem nu niet meer lukken, en mij ook niet. Ik kan hier nooit meer weg.'


    'Waarom niet?'


    Locke aarzelde. 'Je kijkt me aan alsof je het al weet, Cajun. Ik ben verslaafd. Dat is hier geen misdaad, en de gewoonte is zelfs min of meer fatsoenlijk. Ik ben het niet erg, maar ik vind het lekker genoeg om het niet te willen opgeven. 'Opium?'


    'Af en toe een pijp. Het is makkelijk, hier.'


    'Is dat de reden waarom jij en Merri Tarrant...?'


    'Ze heeft er bezwaar tegen, ja. En ze heeft de pest aan armoede. Is dat verkeerd?' Locke haalde diep adem en wreef met zijn knokkels door zijn witte haar. 'Wil je me nog altijd aan het werk hebben, Sam?'


    'Ik weet het niet zeker.'


    Opeens zei Locke op dringende toon: 'Probeer het met me, Cajun. Alsjeblieft. Ik heb het min of meer nodig.'


    Het zou je dood kunnen worden,' zei Durell.


    'Ik moet voor mijn eigen bestwil te weten komen ...'


    'Of jij zou mijn dood kunnen worden,' zei Durell.


    'Cajun, je kent me.'


    'Je bent niet dezelfde man die ik vroeger kende,' zei Durell. Locke veegde over zijn mond. 'Maar ik heb dit nodig. Alleen al het feit dat ik je zie is een mazzeltje. En jij hebt mij ook nodig. Ze laten je Paul Hartford nooit achterna gaan, weet je.'


    'Wie niet?'


    'Kolonel Savarati, bijvoorbeeld. De situatie voorbij Myitkyina is lastig. Die mensen in de heuvels zijn erg onafhankelijk, zie je. De enige reden dat Savarati Paul erheen liet gaan was dat hij dacht dat Paul nuttig kon zijn. Maar de centrale regering heeft niet veel invloed in het noorden - ze vertrouwen de regering er niet en willen er niks van weten. Maar Paul heeft Savarati er van overtuigd dat hij oude vrienden in het noorden had en dat hij bij wijze van spreken alleen maar een herinneringstocht wilde maken.'


    'Je zegt het alsof hij dood is,' zei Durell.


    'Nou, dat is best mogelijk.'


    'We weten het niet,' zei Durell. 'Ik moet het uitzoeken.'


    'Hij wilde eigenlijk niet gaan. Hij was laf, wist je dat? Jackie zei dat hij erg in zijn rats zat. Maar ik denk dat het alternatief was dat hij zijn rijke, mooie vrouw zou kwijtraken.' Simon Locke schudde zijn hoofd en grinnikte, en opeens zag hij er tien jaar jonger uit. 'Ik zou wat over hebben voor een nummertje met die Eva. Dat is de originele meid uit het Paradijs, Sam. Pas op voor haar. Ze is er aan gewend in alles haar zin te krijgen.'


    'Zo is het niet haar hele leven geweest,' zei Durell.


    'Nou, wat Paul betreft klopte het. Zij heeft hem daar naar toe gestuurd. En toen hij toestemming kreeg, gaf kolonel Savarati hem er een karweitje bij om een hinderlaag te leggen.' Simon Locke keek Durell zijdelings aan. 'Moet jij dat karwei afmaken?'


    'Misschien.'


    'Ga je achter die legendarische majoor Mong aan?'


    'Waarom noem je hem legendarisch?'


    'Nou, niemand hier weet veel van de zwerver af, behalve dat hij het originele oerwoudspook is. Hij kent de heuvelbewoners; hij is fanatiek communistisch gezind; en hij is de meest valse en gevaarlijke knokker waar de centrale regering mee te maken heeft. Ze zouden heel wat voor zijn kop over hebben, Cajun. Maar ze zullen je er nu niet op af laten gaan, na wat er met Paul is gebeurd.'


    'Ik dacht dat je zei dat je niet wist wat er met Paul was gebeurd.'


    'Weet ik ook niet. Maar ik kan het wel raden.'


    'Is hij dood?'


    'Tien tegen één. Of anders zijn ze bezig hem centimeter voor centimeter in kleine stukjes te snijden. De stomme idioot,' barstte Simon Locke uit. 'Eerst wordt hij door zijn vrouw onder dwang gezet om naar het graf van haar broer te gaan zoeken, en dan nog eens door kolonel Savarati. En daarna raak ik er Jackie Houphet door kwijt. Waar eindigt het?'


    'Kan iemand me erheen vliegen, Simon?' vroeg Durell opeens.


    'In één van mijn Dakota's? Dat denk ik niet. Ik kan er geen missen. En als ik het deed zou je gezelschap hebben. Eva Hartford heeft al een kist gehuurd om naar de heuvels te vliegen. Ik heb haar niet rechtstreeks geweigerd; maar toen Chet Lowbridge er contact met me over opnam heb ik de boot afgehouden.' Locke aarzelde. 'Het is de enige kist die ik beschikbaar heb, Cajun. Als je gaat, moet je haar waarschijnlijk meenemen.'


    'Wie zit er aan de stuurknuppel?'


    'Ik. Dat is de tweede voorwaarde.'


    Het stond Durell niet aan. Hij keek naar de mensenmassa's tussen de pagodes, waar door de vallende avond de kleuren versmolten. De flakkerende kaarsen brandden nu helderder en de gongen en klokken klonken harder boven het geroezemoes van stemmen uit.


    'Sam, laat me meedoen,' zei Locke ernstig. 'Hou me er niet buiten.' Zijn lichte ogen onder de borstelige witte wenkbrauwen stonden gekweld. 'Ik ga toch al naar de sodemieterij met als enig gezelschap de beverd. Ik moet hier weg. Als ik je kan helpen, geef me dan de kans het te bewijzen.'


    'Wanneer kan je machine klaar zijn om naar het noorden te vliegen?'


    'Ik heb een Dakota in Pegoe. Het vliegveld daar staat niet onder zulke strenge controle als hier in Rangoon. We zouden laten we zeggen om middernacht kunnen vertrekken. Ik zou je om tien uur in de Mandarijnbaar kunnen ontmoeten. Dat is dicht bij de renbaan. Je kunt er met een driewieler komen.'


    Durell aarzelde nog. 'Je zei dat Paul Hartford bang was; maar hij is toch de heuvels ingegaan?'


    'Zijn vrouw heeft hem er toe gedwongen. De kleine rijke Eva. Om naar het graf van haar broer te zoeken. Emmett Claye was een guerrillaleider van de oss bij de Kachins, in de tijd dat Merrills Marauders langs de Ledoweg vochten. Claye is daar gesneuveld - maar hij was met Paul bevriend geraakt, heb ik begrepen. Daardoor heeft Paul Eva Claye, zijn toekomstige vrouw, leren kennen, lijkt me. Maar ik weet het niet. Paul dronk een hoop en had het er vaak met Jackie Houphet over om er naar toe te vliegen, maar Jackie snapte het allemaal niet zo erg, behalve dat hij me vertelde dat Paul erg vreemd deed.'


    'Bang, zei je.'


    'Het feit dat Jackie vandaag is afgemaakt eer hij met jou kon praten geeft me weinig hoop dat Paul Hartford nog leeft,' zei Locke. 'Ik zou zeggen dat Paul op zijn eigen executie is afgegaan.'


    


    Chet Lowbridge was klein en gezet, en hij was gekleed in een blazer en een witte broek. Hij had een air van competentie, vermengd met een nauwelijks verborgen verachting voor alles om zich heen, alsof hij zijn werk en omgeving alleen verdroeg in de hoop iets beters te zullen vinden. Maar in zijn bruine ogen school een sluwe intelligentie, zijn mond vertoonde een harde lijn en zijn atletische lichaam een lenige agressiviteit.


    Hij zat met Boh Savarati te wachten in Durells kamer in het Strand hotel. De kolonel was een slanke, middelbare man met grijs haar en het gladde, vlakke Thai-Mongoolse gezicht van Zuidoost Azië. Hij had een brede mond, en donkere, zachte ogen. Hij droeg een oud maar onberispelijk khaki-uniform.


    'Meneer Durell?' zei hij met een Engels accent. 'Neem ons niet kwalijk dat we u storen. Meneer Lowbridge stemde er mee in me te vergezellen, en het leek met het beste dat we direkt tot een overeenkomst zouden komen. Sinds u in Rangoon bent aangekomen hebt u het druk gehad. Prijzenswaardige Yankee agressiviteit.'


    Lowbridge grinnikte. 'Durell is geen Yankee, kolonel. Hij komt uit de bayoustreek ten zuiden van New Orleans.' Savarati's ogen flikkerden. 'Maakt dat verschil?'


    'Alleen in temperament.' Lowbridge schudde Durell de hand. 'Noem me Chet. Ik ben de officiële handenschudder en gladstrijker van moeilijkheden. Ik giet olie op roerige golven. Sorry dat ik je niet van het vliegtuig kon afhalen, maar ik was bezig met mevrouw Hartford. Dat zul je wel begrijpen.'


    'Hoe wist je dat ik vanmiddag aankwam?' vroeg Durell.


    'Dat heb ik toch gezegd? Een zekere oude meneer en een zekere invloedrijke senator.'


    'Meneer Durell,' zei Savarati vriendelijk, 'er is vanavond iets voorgevallen in het huis van een zekere Simon Locke. Weet u daar iets van?'


    Durell keek naar de ventilator aan het plafond waar de microfoon verstopt was. 'U weet er net zo veel van als ik.' De Birmaan glimlachte. 'Wat u gevonden hebt is gewoon een routinevoorzorg die we met bepaalde buitenlanders nemen, begrijpt u. Kende u de man die gedood is? De Franse piloot van de BLV?''


    'Nee,' zei Durell. 'Helemaal niet.'


    'Zou u een reden voor deze tragedie kunnen opperen?'


    'Op het ogenblik volstrekt niet.'


    Lowbridge zei met valse beschroomdheid: 'Hoor eens, ouwe jongen, laat je niet in met een avonturier als Locke. De autoriteiten zijn niet gesteld op dat soort mensen, en Locke zal gauw genoeg uit het land gezet worden. Op het ogenblik komt dat vlieglijntje van hem tegemoet aan een behoefte -het is de enige maatschappij die schijnt te kunnen opschieten met de rebellen in het noorden.'


    'Het zijn geen rebellen,' zei Savarati vriendelijk. 'De provinciale besturen hebben interne autonomie. Meneer Locke heeft zijn eigen regelingen getroffen met die mensen. Dat komt ons voorlopig van pas.'


    'Maar de tijden veranderen,' opperde Durell.


    'Precies. En mensen als Simon Locke en Paul Hartford worden minder nuttig. Lastig, eerlijk gezegd.'


    'Dan bent u van gedachten veranderd. Ik heb in Washington iets anders gehoord over de reis van Hartford.' Durell keek Lowbridge aan. Hij mocht de man niet, met zijn sportjasje en witflanellen broek en soepele manieren. Er school een ongevoeligheid achter die Durell tegen de haren instreek. Zijn jongensachtige houding kon de dood van goede mannen veroorzaken, dacht Durell - en dat was waarschijnlijk dan ook gebeurd.


    'Je hebt een missie voor Hartford in elkaar gezet en hem aangesmoesd die op zich te nemen,' zei Durell. 'Hij was kennelijk niet geschikt voor dat karwei.'


    'Het kwam overeen met wat hij wilde doen,' kaatste Lowbridge terug. 'Je weet hoe moeilijk het is mensen te krijgen.'


    'Het kwam overeen met wat zijn vrouw wilde, bedoel je.'


    'Ja, in zekere zin. Eva Hartford moet voorzichtig worden aangepakt.'


    'Waren dat de orders van de senator?' vroeg Durell.


    'Ik moet zeggen dat je toon me niet aanstaat, Durell. Ik heb me nergens schuldig aan gemaakt; maar jij doet net alsof ik dat wel heb gedaan. Hoe dan ook, de toestand is veranderd. Kolonel Savarati kan het beter uitleggen dan ik.'


    De Birmaan glimlachte. 'Het is een delicate situatie, meneer. Op het moment zijn de zaken in evenwicht. Het was overhaast om te denken dat een Amerikaan zoals Paul Hartford de dingen kon veranderen.'


    'Door deze opstandige majoor Mong te doden?'


    'We hebben hem niet als moordenaar gehuurd,' zei Savarati vriendelijk. 'Zijn missie was alleen de Karens daar er op te wijzen dat hun fundamentele loyaliteit bij de Unie van Birma ligt, en niet bij de communistische beweging die over de noordelijke grenzen trekt. Men had het idee dat Hartford, als een man die met de strijdkrachten van Stillwell tegen de Japanners had gevochten, daar nog enige invloed zou kunnen hebben.'


    'En een hinderlaag voor majoor Mong kon arrangeren?'


    'Zo mogelijk, ja,' zei Savarati glimlachend. 'Geen van mijn mensen wordt daar vertrouwd en ze zouden er niet bepaald doelmatig kunnen optreden. Mong is een fanatiekeling en een genie in het soort oorlogvoering dat in die streek het meeste succes heeft. In de afgelopen twee maanden is hij al een legende geworden. Maar we kennen helemaal geen details van hem, niets van zijn achtergrond. Het gerucht gaat dat hij een Chinees is, en in opdracht van Peking uit Koemming is overgeplaatst om over de grens van Joennan te opereren. Het gerucht gaat ook dat hij een Engelse renegaat is, een overloper.' Savarati spreidde zijn kleine, delicate handen. 'Er leek ons niets verkeerd aan om Paul Hartford te vragen ons te helpen bij het verkrijgen van informatie over Mong. We wisten dat Mong deze week een contact op hoog niveau verwachtte in de provinciestad Namboem Ga. Als Hartford plaatselijk verzet kon organiseren en Mong voor ons kon gevangen nemen, zou dat een grote overwinning betekend hebben. Hij ging er mee akkoord het te doen. Hij had daar andere, persoonlijke dingen te doen die hem een volmaakte camouflage boden. Het leek iedereen die er bij betrokken was een goed idee.'


    'Maar u bent van gedachten veranderd,' zei Durell vlak. Lowbridge zei: 'Eerlijk gezegd, Durell, er heerst daar enig verzet tegen Amerikaanse bemoeienissen hier. De regering is ons vriendschappelijk gezind, maar neemt liever een neutrale houding aan.'


    'Dus kan Paul Hartford daar wegrotten in een gevangenis? Of in een graf?'


    'Laten we zeggen dat we het project hebben afgelast om de verliezen te beperken,' zei Lowbridge soepel.


    'En wat zegt mevrouw Hartford er van? Tot nu toe zijn jij en de senator er erg op gebrand geweest haar een plezier te doen.'


    'Ik geef toe dat het pijnlijk is.'


    'Wil ze haar man niet terughebben?'


    'Natuurlijk, maar ...'


    'Dan ga ik hem achterna. Dat is mijn werk,' zei Durell, 'en ik ga het doen ook.'


    Kolonel Savarati maakte een geluidje. Durell keek hem aan. De Birmaan leek veranderd. Zijn soepele, rustige houding verborg een kern van staal, dacht hij.


    'Het spijt me, meneer Durell, dat het niet mogelijk zal zijn uw missie uit te voeren. U krijgt er geen toestemming voor.'


    'Waarom niet?'


    'Een kwestie van regeringsbeleid. Het ligt niet in mijn handen.' Savarati zweeg even. 'Uw registratie bij het Registratiebureau voor Vreemdelingen bevat enkele onregelmatigheden. Als u morgenochtend op mijn bureau kunt komen, kunnen we de zaak misschien rechtzetten. Maar het beste zou het natuurlijk voor u zijn als u meteen terugging naar de Verenigde Staten. Morgen, misschien.'


    'Wat is er gebeurd?' vroeg Durell. 'Heeft het te maken met die bom in het huis van Simon Locke?'


    'Dat wordt nagegaan. U zou van nut kunnen zijn, maar ...' Savarati haalde zijn schouders op. 'Ik voer het beleid niet. Ik volg alleen orders op.'


    'Nou, bedankt dan,' zei Durell.


    Lowbridge glimlachte. 'Zo gaat het soms nu eenmaal, ouwe jongen.'


    

  


  
    



    Hoofdstuk 4


    


    Eva Hartford liep door de schaduwen van haar slaapkamer met het geluid van ruisende zijde. Het huis dat ze in de brede, schone straat in de buurt van het Victoriameer had gehuurd was stil, afgezien van nu en dan de zachte voetstappen van een bediende. Het was een warme avond. De airconditioning werkte niet. Ze verdroeg deze ergernissen geduldig, omdat wat ze nu had vroeger even onbereikbaar als de zon zou hebben geleken. Eva had het ver gebracht sinds ze een kamer deelde met Lucy Kowalski in het huis achter het Shady Grove Café in de kolenheuvels van Pennsylvania. Het was een lange weg geweest, met volstrekt onverwachte kronkelingen. Haar geluk was onbegrijpelijk geweest; en een jaar geleden zouden haar geld, macht en maatschappelijke status een wilde droom zijn geweest.


    Maar ze was niet gelukkig. Ze was grootgebracht in een harde, wrede wereld zonder geld, waar romantische illusies verdwenen waren als je twaalf was, nog eer de eerste hardhandige mijnwerker je pakte en een dollar op het bed gooide als hij wegging.


    En toch ...


    Ze beschouwde zichzelf als een harde vrouw die wist wat ze wilde, die na jaren van schaamte zichzelf had gevonden. Haar verleden was begraven. Ze was veilig, geborgen, mooi.


    Ja, mooier dan ooit.


    Eva droeg haar blonde haar in een krans, koninklijk in vlechten op haar kleine, verfijnde hoofd gelegd. Haar gelaatstrekken waren fijn en hooghartig, zonder een spoor van de slijtage die verwacht had mogen worden na wat ze vroeger had meegemaakt.


    Haar zijden peignoir kon het figuur niet verhelen dat vroeger haar grootste schat was geweest. Ze legde haar handen op haar borsten, tilde ze op, liet haar handen toen over haar platte maag en heupen en liezen glijden.


    Ze voelde angst, een pijn in haar.


    Waar was Paul? Waarom was hij niet teruggekomen?


    Hij had eigenlijk niet naar het noorden willen gaan, op wat hij een spokenjacht noemde. Waarom had ze zich overgegeven aan de illusie dat er na twintig jaar in dat verdomde oerwoud nog een spoor van Emmett zou zijn achtergebleven? En waarom al die moeite? Ze kon zich haar broer Emmett maar heel vaag herinneren. Hij was om te beginnen zo veel ouder geweest. Maar hij had voor haar gezorgd tot de oorlog uitbrak en toen hij naar de OSS ging had hij dat klooster voor haar geregeld. Hij had geprobeerd te doen wat hij kon, in zijn strijd tegen de zware last van de armoede in de kolenheuvels. Ze herinnerde zich zijn bitterheid, zijn bijtende, tijgerachtige woede tegen het leven. Maar verder kon ze zich niets van hem herinneren. Waarom had ze Pauls leven gewaagd aan een stomme jacht op een spoor van zijn graf?


    Ze vroeg zich af of er iets in haar was dat ook Paul wilde vernietigen.


    Arme Paul! Hij was maar een man, net als de anderen, om gebruikt en veracht te worden. Vanaf het allereerste begin van haar kennis van mannen voerde ze, vanwege de manier waarop zij misbruikt was, haar eigen particuliere oorlog tegen hen.


    Maar Paul had nergens schuld aan, behalve dat hij van haar hield.


    Aanvankelijk was het haar moeilijk gevallen het te geloven. En misschien was het ook nu niet waar.


    Driehonderd miljoen dollar kunnen een aardig surrogaat voor liefde betekenen, dacht ze grimmig. En hoe kwam ze ooit achter de waarheid?


    Ze had nog nooit een man ontmoet waar ze werkelijk respect voor kon hebben. Ze wenste dat een dergelijke man bestond; maar ze betwijfelde het. Eva gaf zichzelf niet echt de schuld voor de vernietiging van wat Paul eens was geweest. De zwakheid huisde al lang in hem. Maar ze had vanaf de eerste keer dat ze elkaar ontmoet hadden de nog in hem resterende mannelijkheid uitgehold.


    Er werd zacht op de slaapkamerdeur geklopt en ongeduldig vroeg ze: 'Wat is er?'


    Het was een van de bedienden. 'Een Amerikaanse meneer, een meneer Durell,' zei de man.


    'Goed. Breng ons iets te drinken, alsjeblieft.'


    Ze kleedde zich snel om en ging naar beneden. Chet Lowbridge, die arrogante en veel te zelfverzekerde man, had haar over hem verteld.


    Durell was een lange gestalte in de schaduwen op de veranda die uitkeek op stenen paden en struiken in de tuin. Een Japanse visvijver was kunstig verlicht, en het gras leek smaragdgroen. Hij draaide zich om toen Eva naar buiten kwam, en ze zag zijn magere, kwade gezicht, de competentie in zijn donkerblauwe ogen. Ze leek iets in hem te herkennen dat anders was dan Paul en Lowbridge en de hele rest, en onmiddellijk voelde ze zich vreemd op haar hoede met hem. Ze schudde elkaar kort de hand.


    'U bent van erg ver gekomen om me te helpen, meneer Durell. Dat is erg aardig van u.'


    'Het is mijn werk,' zei hij. 'Ik zal het graag doen.'


    'Ik vermoed dat u kolonel Savarati hebt gesproken en hebt gehoord dat al onze plannen zijn afgelast?'


    'Ik heb hem gesproken. Ik heb niets afgelast.'


    Ze glimlachte. 'Wat wilt u drinken?'


    'Bourbon, als u dat heeft.'


    'We hebben alles hier. Een stukje Amerika dat meegaat waar Paul en ik ook heengaan. Gaat u zitten, alstublieft.'


    De drankjés werden snel gebracht. Durell stak een sigaret voor de blonde vrouw en voor zichzelf op. Hij keek enkele keren naar de tuin. Er waren te veel schaduwen tussen de oleanders en de bananenbomen. Hij voelde zich onbeschut op de veranda. Uit de volgende bungalow klonk muziek. Een vliegtuig zoemde hoog over. Vuurwerk flitste met felle kleuren in de zuidelijke lucht, en er hing een zware bloemengeur in de vochtige atmosfeer.


    Eva had een Birmaanse angyi van rijk geborduurde zijde aangetrokken, en haar blonde haar geschikt in een chignon zoals Birmaanse vrouwen die droegen. Ze zag er beheerst, hooghartig en prachtig uit, met een zacht lichaam dat gelogenstraft werd door de directe manier waarop ze Durell bekeek. Haar benen waren lang en volmaakt - voor zover hij kon zien. Maar hij keek naar haar mond, en zag de spiertjes aan haar mondhoeken zachtjes trillen.


    Ze boog zich ernstig naar voren toen hun drankjes kwamen. 'Kunt u me helpen? Ik ben vanavond zo terneergeslagen. Al mijn plannen zijn in de war gelopen. Ik moet Paul helpen. Ik moet te weten komen wat er met hem gebeurd is, meneer Durell. Ik voel me schuldig omdat ik er op heb aangedrongen dat hij deze nogal dwaze, romantische geste zou maken.'


    'Wiens idee was het om te beginnen?'


    Van Paul, natuurlijk.' Ze leek verbaasd. 'Hoezo?'


    'Van wat ik heb gehoord,' zei hij behoedzaam, 'had uw man geen zin in de tocht en was hij er ook niet echt in geïnteresseerd. En het extra-werk dat hem door Lowbridge was opgedrongen, was iets waar hij tegen opzag.'


    'Ja, dat heeft Simon Locke me verteld. Hij zei dat Paul een lafaard was - althans zich zo gedroeg. Maar dat kan niet waar zijn.'


    'Waarom niet?' Alle mannen zijn op één of ander punt lafaards.'


    Ze glimlachte. 'U ook, meneer Durell?'


    'In bepaalde dingen,' zei hij.


    'Ik kan het me niet voorstellen. Wat vrouwen betreft niet, natuurlijk.'


    'Nee.'


    'Mannen evenmin, lijkt me zo.'


    'Voor sommige mannen, zoals uw echtgenoot, ben ik bang, mevrouw Hartford.'


    Ze keek honend en verbaasd. 'Dat valt me moeilijk te geloven.'


    'Mannen die bezig zijn met iets waar ze bang voor zijn, of waar ze door een vrouw toe gedwongen zijn, kunnen gevaarlijk zijn voor degenen die met hen te maken hebben,' zei Durell. 'Uw echtgenoot is - of was - zo'n man.'


    Ze fronste. 'Denkt u dat hij dood is?'


    'Ik weet het niet.'


    'Denkt u dat u hem kunt vinden?'


    'Ik ga het proberen.'


    'Maar Savarati heeft alle reddingsmissies verboden.'


    'Daar kan ik niets aan doen. Ik moet mijn werk doen.'


    'En hoe doet u dat dan? U klinkt zo zeker van uzelf.'


    'Ik heb een vliegtuig geregeld naar Namboem Ga in het noorden, de laatste plaats waar van uw man is gehoord.'


    Met Simon Locke? Dat armzalige overblijfsel van een man?' vroeg ze.


    'Simon is nog heel wat mans,' zei Durell.


    'Ja, met een paar oude vliegtuigen en een Franse piloot met heimwee.'


    'De Fransman is er niet meer. Houphet is vandaag door een bom gedood in het huis van Locke,' zei Durell bot.


    Hij zag dat het haar trof toen ze uit de elegante Bombaystoel overeind kwam. Haar lippen gingen vaneen, toen besloot ze niet impulsief uit te barsten en ontspande zich weer. 'Terroristen?' vroeg ze zacht.


    'Dat weet ik niet.'


    'Er schijnen een hoop dingen te zijn die u niet weet, meneer Durell. Mag ik je Sam noemen? We hoeven niet vormelijk te doen.' Ze glimlachte. 'De terroristen met hun activiteiten interesseren me niet. Het interesseert me alleen wat er met mijn man is gebeurd.'


    'Houdt u van hem?'


    'Dat is een beledigende vraag.'


    'En?'


    'Natuurlijk. Je manieren zijn ...'


    Of heeft u hem er in werkelijkheid naar toegestuurd om iets over uw broer Emmett te weten te komen?'


    Ze stond op en draaide hem haar rug toe. Haar schouders waren recht en trots. 'Wat weet u van Emmett?' vroeg ze na een korte stilte.


    'ik heb uw dossier in Washington bestudeerd. Hij kwam er in voor. Ik weet dat hij ongeveer twintig jaar geleden in het oerwoud is gesneuveld, meer niet.'


    'Nou, dan ...'


    'Ik wil weten waarom u na al die jaren zo graag de details van zijn dood wilt weten - zo graag dat u uw onwillige man het gevaar instuurt om die inlichtingen te krijgen.'


    'U veronderstelt wel een boel,' zei ze kwaad.


    'Heb ik het mis?'


    Ze keek hem weer aan. In het maanlicht was haar gezicht harder geworden. 'Ik geloof dat we dit gesprek als geëindigd kunnen beschouwen. Het heeft trouwens geen zin omdat de regering iedere actie van onze kant verboden heeft. Het lijkt me beter dat u weggaat, meneer Durell.'


    Hij bleef zitten en keek haar aan.


    'Gaat u alstublieft,' zei ze.


    'Vertel me eens iets over uw broer Emmett,' zei hij.


    'Er valt niets te vertellen. Ik kan me hem nauwelijks herinneren. Hij was veel ouder dan ik. Ik was pas zes jaar toen hij bij de oss kwam en hier in het oerwoud werd gedropt. We - we hadden thuis niet veel. We waren arm, eerlijk gezegd. Daar schaam ik me niet voor, en ook niet voor de dingen die ik gedaan heb. En dat is meer dan genoeg. U weet toch dat ze me Assepoester noemen?' Ze grinnikte. 'Dan weet u dus dat ik tot een jaar geleden geen cent had. Nu ben ik rijk. Is dat een vies woord? Het bevalt me. Ik vind het leuk om te kunnen zeggen dat ik driehonderd miljoen in aandelen, obligaties, olie en vee heb. Dat fortuin beheert zichzelf, meneer Durell.'


    'Noem me toch Sam,' zei hij. 'Je had het zelf voorgesteld.'


    'Nu ik geld heb,' vervolgde ze, 'heb ik ontdekt dat ik dingen kan doen waar ik nooit op gehoopt had. Emmett was mijn enige familielid, mijn enige broer. Verder was er niemand.'


    'Er is - of was - je echtgenoot.'


    Ze maakte een ongeduldig gebaar. 'Dat is toch niet hetzelfde? Vind je me morbide omdat ik na al die jaren achter de omstandigheden van Emmetts dood wil komen? Ik kan het me nu veroorloven mijn nieuwsgierigheid te bevredigen?


    'Ik weet niet of je het je kan veroorloven of niet,' zei Durell. 'Hoe bedoel je?'


    'Welke prijs heb je op het leven van je man gezet?' vroeg hij.


    Ze probeerde hem een klap te geven. Haar zorgvuldig gecultiveerde beschaving werd verdrongen door een plotselinge dierlijke woede toen ze op hem afkwam. Hij was sneller dan zij. Hij pakte haar pols en draaide hem snel om, niet lettend op de pijn die hij haar deed. Ze snakte naar adem, probeerde zich los te rukken. Haar gezicht werd bleek. Haar mond was open, en haar lichtbruine ogen fonkelden van woede.


    'Laat me los!'


    Ze was sterk en lenig toen ze met hem worstelde. Hij deed haar nog wat meer pijn, en ze hijgde door de pijn in haar pols. Zijn gezicht was een masker dat haar niets vertelde. 'Ik wil dat je me nu de waarheid vertelt, Eva,' zei hij.


    'Oh, toe. Het doet pijn.'


    Hij liet haar los. 'De hele waarheid,' zei hij.


    'Dacht je dat je die uit me kon slaan?' hijgde ze. 'Wat voor soort man ben je eigenlijk?'


    'Een man met een karwei. Dat heb ik al gezegd.'


    'En het kan je niet schelen wat voor. methodes je daarbij gebruikt? Je kan me niet dwingen je de waarheid te vertellen,' fluisterde ze.


    'Ja, dat kan ik wel. Dat weet je.'


    'Moet ik nu bang voor je worden?'


    'Nee. Ik wil je alleen aan het praten brengen. Je bent al bezig. Je hebt al toegegeven dat er een waarheid is die je me niet hebt verteld. Het gaat over Emmett, nietwaar?'


    Ze aarzelde, fluisterde toen: 'Ja.'


    'Ik heb geen zin dezelfde moeilijkheden als je man te krijgen. Vandaag is er al iemand omgekomen, een Fransman die alleen maar naar Parijs terug wilde. Hij heeft er geen idee van gehad wat hem geraakt heeft, waardoor zijn ingewanden tegen de muren zijn gespat. Ik wil niet dat dat mij of jou ook overkomt.'


    'Mij?'


    'Het zou kunnen gebeuren.'


    'Waarom?'


    'Omdat je misschien met iets bent begonnen dat je niet meer kunt tegenhouden. Omdat je in een troep bent gestapt waar je niets van afweet. Omdat je iets over je broer Emmett wilde weten, en omdat je nieuwsgierigheid na al die jaren geen kwestie van toeval of impuls of romantische illusies kan zijn. Jij bent het romantische type niet.'


    Ze begon hem met een lage, iele stem uit te schelden.


    'Oh, God, ik haat je! Ik haat jullie allemaal!'


    'Waarom, Eva?'


    Haar taalgebruik was duisterder en dodelijker dan hij ooit door een vrouw had horen uiten. In een oogwenk verraadde ze haar jeugd, alle misère van vroeger. Hij luisterde naar haar woede en zag haar bruine ogen vlammen. Ze keek alsof ze hem wilde doodslaan, en hij kwam tot de conclusie dat er maar één reden voor kon zijn.


    'Vertel eens,' zei hij, 'leeft Emmett nog?'


    En ze begon te huilen.


    


    Hij gaf haar iets te drinken en nog een sigaret. Ze dronk gretig, als een dorstig kind, en haar handen trilden rond het glas. Ze nam een diepe trek van de sigaret. Af en toe maakte ze een half snikkend geluid en ze leunde zwaar tegen hem aan zodat hij de stevige contouren van haar lichaam voelde. Maar hij hief zijn armen niet op om haar aan te raken of te troosten.


    Op lage, huilende toon vroeg ze: 'Hoe kan ik je vertrouwen? Hoe kan ik welke man dan ook vertrouwen?'


    'Eén keer moet de eerste zijn. Vertrouwde je je man niet?'


    'Paul? Ik weet het niet. Ik wilde wel.' Ze hief haar hoofd op en keek hem met glinsterende ogen aan. 'Weet je, Paul zou geschokt zijn als hij me ooit zo hoorde vloeken. Dat heb ik nooit tegen hem gedaan, zelfs in het begin niet toen hij me had gevonden en me al dat geld had gegeven en me vertelde hoe Emmett zijn leven eens gered had en hij door oom Arthur was gestuurd om me te zoeken en een dame van me te maken. Ik wilde hem niet schokken door hem te laten merken hoe slecht ik was.'


    'Je bent niet slecht.'


    'Nee? Kijk maar naar me,' zei ze scherp. 'Kijk goed en van dichtbij. Kun je niet zien hoe rot ik ben?'


    'Waarom zegje dat?'


    Ze haalde bevend adem. 'Omdat ik geloof dat ik Paul vermoord heb. Omdat het een rotstreek was om hem daar naar toe te sturen zonder te zeggen waarom.'


    ' Heb je niets over Emmett tegen hem gezegd?'


    'Ik heb tegen jou ook niets over Emmett gezegd!'


    'Dat hoef je nu ook niet meer te doen. Waarom denk je dat Emmett daar nog in leven is? Twintig jaar is een lange tijd voor een Amerikaan om in het Birmaanse heuvelland in leven te blijven. Hij kan daar onmogelijk geleefd hebben, zelfs niet als een inlander, zonder dat daar iets van uitgelekt was.' Durell sprak overredend. 'Misschien waren er vijftig jaar geleden nog afgelegen hoekjes in de wereld waar dat soort dingen kon gebeuren. Maar nu niet meer. De wereld is maar klein tegenwoordig, Eva. Druk en vol, of je het leuk vindt of niet.'


    'Waarom zou Emmett niet nog in leven kunnen zijn? Het is mogelijk!'


    'Dan zou je er in de Verenigde Staten wel iets van gehoord hebben.'


    'Waarom? Hij wist niet eens dat ik nog leefde!'


    Of misschien kon het hem niet schelen,' zei Durell.


    Ze sprak met lage, woedende stem. 'Zeg dat niet! Emmett hield van me! Ik ben zijn zusje. Ik ben het enige familielid dat hij in de hele wereld heeft.'


    'Er zijn wel meer mannen die hun familie graag vergeten. Je romantiseert gewoon een jeugdherinnering aan hem, Eva. Zie je dat niet?'


    'Nee. Hij leeft wel degelijk.'


    'Waarom ben je daar zo zeker van?'


    'Zul je me helpen als ik het je vertel?'


    'Ik kan niets beloven,' zei Durell.


    'Je moet het beloven. Ik heb in mijn leven een aantal rotdingen gedaan. Dat weet jij niet; niemand zal het ooit te weten komen. Maar ik wilde één goed ding doen.


    Ik heb geluk gehad - zo veel geluk dat het nog steeds een droom lijkt.'


    'Had je het idee dat je je lang vermiste, dode broer zou vinden om je geluk met hem te delen? Is dat het?'


    'Ja. Oh, ja,' fluisterde ze.


    'Maar je liet Paul, je man, niet weten dat je denkt dat Emmett ergens nog in leven is?'


    'Nee, ik heb het niet tegen Paul gezegd. Omdat ik hem niet kon vertrouwen. Zelfs Paul niet.'


    'Paul houdt van je, nietwaar?'


    'Ik weet het niet.'


    'Een vrouw weet dergelijke dingen meestal,' zei Durell. 'Okay, Paul houdt van me!' Ze wierp haar sigaret in de Japanse visvijver in de tuin. 'Maar ik wilde er zeker van zijn. Als ik Paul vertelde dat ik wist dat Emmett daar nog leefde zou hij dan echt naar hem zoeken? Waarom zou hij? Hij zou weten dat ik van plan was de helft van wat ik heb aan Emmett te geven. Zou hij dat goed vinden? Ik weet het niet. Paul is dol op mijn geld, zie je. We hadden er een afspraak over gemaakt toen hij me had gevonden. En hij heeft een dame van me gemaakt, voor oom Arthur. Paul heeft iets in zin hoofd wat dat geld betreft. Hij zei dat hij er zijn ziel voor had verkocht, en dat hij daarom niet wilde dat ik er iets van aan een ander gaf.'


    'Dus heb je hem niets verteld over de inlichtingen die je had ontvangen dat Emmett nog leefde. Wat was dat, Eva? Hoe heb je gehoord dat hij nog leefde?'


    'Het was een brief,' fluisterde ze. 'Die bereikte me in de States.'


    Hij wachtte.


    'Hij was aan me geadresseerd in Pennsylvania, aan de zaak waar ik werkte. En hij was een keer of zes doorgestuurd. Hij was nogal verfomfaaid toen ik hem zes weken geleden kreeg. Hij was hier vandaan verstuurd, van Rangoon.'


    'Heb je hem bij je? Ik zou hem graag willen zien. Wie had hem ondertekend, en wat stond er in?'


    'Ik heb hem niet bij me. Maar hij was door Emmett geschreven.'


    'Weet je dat zeker?'


    'Hij had hem ondertekend. Ik weet natuurlijk niet of het zijn handschrift was. Het was een korte brief, die ruim zes maanden geleden geschreven was. Er stond alleen in dat hij in de nieuwsberichten over me gehoord had en dat hij leefde en het goed maakte en me verder zou schrijven. Maar dat heeft hij niet gedaan. Eerst dacht ik dat het een practical joke was.' Ze haalde haar schouders op, zweeg. 'Denk jij dat het een grap was?' vroeg ze opeens. 'Ben ik dom om het te geloven? Ik vind mezelf hard en praktisch, maar als het op Emmett aankomt heb ik een zwakke plek, geloof ik.' Ze glimlachte weemoedig. 'Ik dacht...'


    Er was een vage beweging in de donkere struiken in de tuin, achter de vijver. Tegelijkertijd vloog een klein, donker voorwerp door de lucht en kwam met een bons op de veranda neer en rolde in de richting van Durell en het meisje. Durell sprong langs haar, dook en greep het voorwerp in één vloeiende beweging. Het was een granaat. Hij wierp hem terug naar de vijver, tolde op zijn hakken om en duwde het meisje neer tegen de Bombaystoel. Hij liet zich met haar vallen en drukte haar plat tegen de grond op het moment dat de granaat ontplofte. De ontploffing verscheurde de stilte. De visvijver scheen in de lucht te springen met grote modder-, steen- en waterfonteinen. De brokstukken vlogen tegen de brekende ramen en ze werden doordrenkt met water. 'Wat...?' hijgde Eva.


    'Blijf hier liggen.'


    Hij sprong over de veranda met zijn pistool in de hand. Hij hoorde de bedienden gillen, maar lette er niet op. De kruitstank overvleugelde de geuren van jasmijn en andere bloemen. Toen zag hij een lichte beweging in de zwarte massa van een oleander.


    'Kom tevoorschijn!'


    De struik kwam in beroering. Er klonk een woeste kreet toen een donkere gestalte naar de tuinmuur rende. Durell vuurde één, twee keer. De man struikelde, deed nog enkele overhellende passen, viel toen neer. Durell liep langzaam naar voren, zich bewust van een trillende woede. Hij kende geen genade voor terroristen. Hij liep behoedzaam om de vernielde vijver heen, zich afvragend of de man gezelschap had. Maar er was verder niemand.


    'Ben je okay?' riep Eva.


    'Blijf waar je bent!'


    Bedienden kwamen het huis uitstormen en bleven staan toen ze Durell zagen. Hij kwam bij de man die hij had neergeschoten. Een kogel had zijn borst doorboord, zijn ruggengraat verbrijzeld en hem onmiddellijk gedood.


    I)e dode man was klein, met het brede gezicht en ronde hoofd van heuvelbewoners van Noord Birma. Hij droeg een westerse broek en een gestreept zijden hemd en linnen schoenen. In zijn broekriem stak een korte, kromme kris. De ogen staarden niets ziend in de avondlucht.


    Hij liep terug naar waar Eva Hartford wachtte.


    'Wat was dat? Is de man dood?'


    'Ja. Hij probeerde jou te vermoorden. Of mij. Ik denk jou.'


    'Mij? Waarom mij?' Ze keek niet bang, maar er klonk geschoktheid in haar stem.


    'Waarschijnlijk was het dezelfde man die de bom in de keuken van Simon Locke heeft geplaatsts waar Houphet door is gedood. Weet je de reden niet?' vroeg hij scherp. Ze schudde haar hoofd en hij pakte haar arm.


    'Luister, de politie komt hier straks. Wil je Paul echt vinden?'


    'Natuurlijk, maar


    'Als de politie ons ondervraagt, zitten we hier dagen vast. Ik geloof dat het veiliger is als je met mij meegaat. Maar dan moet je nu meteen mee. Ik zie Simon om tien uur in de Mandarijnbar. We rijden naar Pegoe, waar Simon een vliegtuig heeft. Ik denk dat we dat kunnen halen.'


    'Goed,' fluisterde ze. Haar gezicht was bleek. 'Ik moet je tenslotte wel vertrouwen. Ik wil Paul vinden. Ik wil hem vragen me te vergeven.'


    

  


  
    



    Hoofdstuk 5


    


    Paul Hartford werd weer wakker bij het aanbreken van de dag, en proefde opgedroogd bloed in zijn mond. Het bloed was gestold op zijn lippen en kin en tanden, en hij was een ogenblik in paniek toen hij voelde dat zijn mond er door was dichtgeplakt. Hij pulkte de klonters pijnlijk los en luisterde naar de apen die als waanzinnigen gilden in het bamboewoud rondom hem. De regen kletterde neer op de bladeren die zijn kooi afdekten. Na de bloedkorsten te hebben weggehaald van zijn lippen, kwam hij omhoog uit zijn slaap als een uitgeputte zwemmer en werd zich bewust van een verterende honger en dorst. De kooi zwaaide gevaarlijk toen hij ging zitten en om zich heen keek om te zien of Tagasji er door de lichte regen aankwam. Maar de Japanner liet zich deze ochtend niet zien.


    Tijdens de nacht had hij geprobeerd de bamboestaven van de kooi door te kauwen. Hij had gedacht dat het kon en het moest wel gedaan worden, wilde hij het er levend van afbrengen en niet gek worden.


    Op het hoogste punt was de kooi ongeveer twee meter tien, en hij was twee meter in doorsnee en had een gevlochten bamboevloer op boomstammetjes. Het was onmogelijk de stammetjes door te kauwen. Maar de bamboestaven waren aan elkaar gebonden, en er was een plek bij de metalen scharnieren van het deurtje waar de scharnieren een paar van de bamboestutten hadden los gewurmd. Het deurtje was afgesloten met een enorm hangslot, en hij gaf alle hoop op er uit te komen door het slot open te krijgen.


    Toen het donker was begon hij op de bamboestaven links van de scharnieren te kauwen. Het duurde niet lang eer zijn tanden pijn deden en zijn tandvlees begon te bloeden, maar dat verdroeg hij. Hij maakte enige vorderingen. Maar de droogte in zijn mond en het gemis aan water om zijn pijn te verlichten werd een geleidelijk toenemende marteling. In zijn afgetakelde toestand kon hij niet lang gebukt blijven staan. Zijn rustperiodes werden steeds frequenter. En hoewel het een koele nacht was, begon hij koortsig te zweten, en soms beefde zijn lichaam zo heftig dat hij niet op handen en knieën kon blijven liggen om verder te kauwen.


    Tenslotte splinterde het bamboe en doorboorde zijn zachte verhemelte, en nu begon hij ernstig te bloeden. Gedurende enkele seconden ging hij verder met kauwen en bloed uitspugen. Hij hoopte dat het bloed de stijve bamboevezels zachter zou maken. Maar dat gebeurde niet.


    Tegen middernacht doorboorde een tweede splinter zijn wang aan de binnenkant, wat een folterende pijn veroorzaakte. Hij kon een gil niet inhouden. Zijn stem weerkaatste door het donkere oerwoud als de kreet van een verdoolde ziel. Zijn vingers trilden heftig toen hij zijn hand naar zijn mond bracht en hij moest al zijn wilskracht verzamelen om de splinter uit zijn vlees te plukken. Daarna dacht hij dat hij zou verdrinken in de stroom bloed die zijn mond en keel vulde.


    Hij moest het plan om zich uit de kooi te bijten opgeven. Het bloeden wilde niet ophouden, en hij moest eindeloos spugen. Soms slikte hij het bloed door, maar daar moest hij van overgeven en hij ging op de smerige vloer van de kooi liggen en zonk weg in vergetelheid.


    Die nacht werd hij enkele keren hoestend en in zijn eigen bloed smorend wakker. Toen begon hij aan zelfmoord te denken. Hij kon een grote bamboesplinter lostrekken en een ader in zijn nek of pols doorboren. Alles was beter dan de kooi.


    Toen de maan opkwam en vaag door de in elkaar gevlochten takken boven hem sijpelde, wrong hij aan de deur van de kooi en probeerde een bamboesplinter los te wrikken. Maar zijn vingers waren te zwak, en hij haalde slechts zijn handen open. Tenslotte gaf hij het huilend van frustratie op. Na verloop van tijd hield het bloeden van zijn mond op en viel hij in slaap. Hij werd wakker door het geluid van de regen en de teleurstelling dat Joegi Tagasji niet was gekomen.


    Paul luisterde naar de apen en zag hun vage silhouetten door de bomen schieten. De regen was koud, en hij rilde. Zijn haveloze kleren waren al spoedig doorweekt en kleefden aan zijn lichaam. Hij kreeg plotseling kramp in zijn buik, en raakte half bewusteloos. Toen hij weer kon gaan zitten, was de regen opgehouden, de zon was tevoorschijn gekomen en het oerwoud dampte weer door de ongelooflijke vochtigheid.


    En nog steeds liet Tagasji zich niet zien.


    Hij zat roerloos te wachten, en langzaam steeg de angst in hem op. Het was vreemd. Deze plek van verschrikking en smerigheid, deze onnatuurlijke gevangenis waarin hij als 'n monster zat opgesloten, was hij door de sleur van zijn dagen in de kooi gaan beschouwen met een gevoel van veiligheid. De afgelopen twee weken was elke dag precies gelijk aan de vorige geweest. Tot nu toe. Deze ochtend was anders. Omdat Tagasji niet was gekomen met de stiekeme extra portie rijst. Hij werd overvallen door paniek toen hij zich afvroeg of hij vergeten was. En dan was er het residu van zijn droom, een nachtmerrie die hem tegen het aanbreken van de dag had bezocht. Het was alsof de tijd iedere dag een stukje was teruggedraaid en de jaren had uitgewist tussen zijn eerste verblijf in deze heuvels en de realiteit van nu. Er was niets veranderd. Hij fronste, probeerde zich te herinneren wat zich in zijn nachtmerrie had voorgedaan dat de zaken deze ochtend anders maakte.


    Hij had in de verte ontploffingen gehoord.


    Granaten, mortieren, het driftige gekraak van geweren.


    Ja, dat was het.


    Hij had diep in het dal waar de rivier naar het zuiden stroomde mannen horen gillen.


    Of was het een droom, een nasleep van de nachtmerrie van zijn dagen tijdens de oerwoudoorlog tegen de Japanners?


    Hij wist het niet zeker. Hij was in de war. Hij wilde weer huilen van frustratie, vanwege zijn onheldere gedachten en zijn onvermogen het verleden van het heden te onderscheiden.


    Hij dacht dat hij alle akelige herinneren aan de martelende Myitkyina campagne met de Marauders had begraven. Het waren maanden van pure lijfelijke angst geweest terwijl ze zich met lege maag een weg door het oerwoud hakten en wachtten op de parachutes die net voldoende voedsel en munitie voor enkele dagen brachten terwijl zij rond de Japanse posities trokken om wegversperringen op te werpen. Wat je in die tijd deed, gebeurde op instinkt en reflexen en training. Je zette gewoon de ene voet voor de andere en sjokte verder. Je leed aan dysenterie en typhusmijten en malaria en je slikte Atabrine- en halazonetabletten en verlangde naar welk einde ook.


    Je had een vriend gevonden. De jonge Emmett Claye, een harde jongen uit de kolenmijnen van Pennsylvania, een jongen die, zoals hij zei, geen huis had om naar terug te gaan dat niet erger was dan de heuvels van Kachin.


    Twee keer redde Emmett je leven toen de Japanners hinderlagen langs het bergpad legden. Er was die keer dat het peloton naast een ruisende stroom rustte en je te moe was om verder te gaan. Je kon de idyllische, vreedzame vijver achter de stroomversnellingen niet weerstaan. Terwijl je je uitkleedde en in het water ging, doken de Japanners op, en de eerste waarschuwing die je kreeg was de ongelooflijk felle explosie van mortieren en Namboe's die door het bamboe scheurden. Je scharrelde naakt naar de oever en zag de grote Japanner die met opgeheven geweer grinnikend naar je stond te kijken, en je wist dat het einde tenslotte was aangebroken. Het was voorbij. En in dat moment waarop je maag zich in je lichaam omdraaide en je knieën knikten en een onuitgesproken smeekbede om genade in je keel bleef steken, sprong de vreemde jongeman in groen short en hemd geruisloos uit het struikgewas en stootte met verschrikkelijke efficiency een mes in de rug van de Japanse soldaat.


    Later zag je het peloton van Kachin-guerrilla's, aangevoerd door OSS-luitenant Emmett Claye, de magere, bittere jongen uit de mijnen, met moord in het hart en een ongeëvenaarde vechtlust. Claye's jongens werden de vriendelijke Kachins genoemd die de Japanse hinderlaag opruimden en de weg voor je eigen peloton vrijmaakten.


    Je schudde de man die je het leven had teruggeschonken de hand en je kon geen woorden vinden om hem te bedanken. Daarna verkenden Claye's jongens gedurende twee weken de weg tussen Shadoezap en Namboem Ga, en het uitgeputte peloton dankte zijn leven aan de vreemde en zwijgzame jongeman met deze onnatuurlijke bloeddorst.


    Twee weken lang sprak je met de jongen. Hij was blond enmager, pezig gespierd en geel van de Atabrine, met ogen die even geel als zijn huid waren, ogen die alles en iedereen als een behoedzame kat bekeken.


    Hoe lang ben je al in Birma?' vroeg je hem.


    'Vier maanden.'


    'Hebben ze je met een parachute gedropt?'


    Schouderophalen. 'Ik heb me er vrijwillig voor gemeld, kapitein.'


    'Je kunt goed met deze mensen opschieten,' zei je, op de vriendelijke, zacht pratende Kachins wijzend die zulke dodelijke guerrilla's waren.


    Weer een schouderophalen. 'We lijken erg op elkaar. Ze zijn mijn vrienden.'


    En geprikkeld reagerend zei je: 'Misschien wil je dan hier blijven als de oorlog is afgelopen.'


    Het hoofd draaide langzaam en de brandende, gele kattenogen keken naar je en in je en door je heen.


    'Je kan het slechter treffen,' zei Emmett.


    'Oh ja?'


    'Zoals thuis.'


    'Meen je het?'


    Daar ga ik nooit meer naar terug,' zei Emmett. 'Nooit. Mijn ouwe heer was een mijnwerker en hij is omgekomen bij een ontploffing in de Pittsvilleschacht No.2. Hij deugde trouwens niet. Mijn moeder was een dronkenlap die alleen voor zelfgestookte whisky leefde. Ik heb ergens in het westen een oom die ruzie met mijn ouwe heer had gehad en nooit schrijft. Ik heb een zusje van zes, in een klooster. Dat is alles.'


    'En geen meisje?'


    'Alleen de meiden in het bordeel achter het Shady Grove Café.' Emmett bekeek het oerwoud achter de basja's van Namboem Ga terwijl hij sprak. Hij lette onophoudelijk op.


    Hij was in zijn element.


    'De mensen hier zijn de eersten die ooit vriendelijk tegen me zijn geweest. Wil je dat geloven?'


    'Waar kom jij vandaan, Paul? Je praat als iemand uit het zuiden.'


    'Ik kom uit Dallas. Ik heb rechten gestudeerd,' zei je. 'Ben je advocaat?'


    'Als ik het er levend afbreng kan ik mijn studie misschien afmaken en promoveren.'


    'Je redt het wel,' zei Emmett.


    'Ik wou dat ik er zo zeker van was als jij klinkt,' zei je.


    'Ik zal er voor zorgen,' zei Emmett.


    


    Hij hield die avond zijn woord.


    Niemand wist hoe het gebeurd was. Misschien waren ze toch verraden. De Japanners kwamen uit het donkere oerwoud over een pad dat niemand kende, behalve misschien een paar mensen uit het dorp. Ze waren in het dorp eer ze begonnen te schieten.


    Het was een slachting.


    Je werd wakker door de schoten en het gegil en de paniek van rennende mannen - en jij rende ook, toen je zag dat het onbegonnen werk was te proberen het getij te keren. Je enige kans was weg te komen met zoveel mensen als je maar kon redden en je te reorganiseren als je van uitputting niet verder kon. En je zou recht in de vuurlijn van de Namboe's zijn gelopen als de magere jongen die de Kachin-guerrilla's aanvoerde zich niet als een wilde boskat uit het donker op je geworpen had.


    'Ga terug!' gilde hij. 'De andere kant uit, idioot!'


    'Maar wat...?'


    'Schiet op!'


    De Namboe's flitsten door de avond en je liet je plat vallen en kwam overeind en rende en rende, en het beeld van je paniekerige lafheid achtervolgt je nog steeds.


    Op de een of andere manier kwam je die nacht levend door. Je kreeg de haveloze, uitgeputte, bange mannen drie kilometer buiten het dorp bij elkaar, en er kwamen enkele pelotons van de hoofdgroep terug die je uit de misère haalden. En je vroeg steeds maar naar die magere jongen.


    'Emmett? Heeft iemand Emmett gezien?'


    En je herinnerde je de bittere woede in zijn ogen, en je wist dat hij niet met je mee gevlucht was, maar daar in de val was achtergebleven terwijl hij op zegevierende Japanners vuurde om tijd te winnen zodat hij en de rest konden vluchten en het er levend van afbrengen.


    'Emmett?' vroeg je. 'Wat is er met die jongen gebeurd?' Maar niemand wist het antwoord.


    En je wist dat je je leven had gekocht voor de prijs van het zijne.


    


    Paul kwam omhoog uit zijn koortsige herinneringen als een drenkeling die voor de derde keer boven komt. Hij zat nog steeds in de kooi. De jaren vielen weg en hij zat roerloos; hongerig, koud en koortsachtig.


    De luxe van Rangoon en de zachtheid van Eva's lichaam vormden een waanzinnige herinnering die nooit bestaan had. Het comfort van geld in onvoorstelbare hoeveelheden, na een moeizaam bestaan als een tweederangs advocaat in Dallas (hij wist dat hij geen goed advocaat was en slechts door een enorm buitenkansje had hij Eva gevonden) waren verdichtsels van een koortsige verbeelding van een wereld die nooit had bestaan. De enige werkelijkheid was de kooi. Het had een eeuwigheid geduurd. Het zou doorgaan tot hij dood was.


    En toch dacht hij aan Eva.


    Hij zag haar naakt op het bed in de bungalow in Rangoon liggen, en het maanlicht legde handen op de zachte buiging van haar heup, beschaduwde de holten van haar lichaam en omstraalde de stuwing van haar arrogante borsten.


    'Liefste, je moet het doen,' had ze gezegd. 'Doe het voor mij.'


    'Het is dom,' had hij tegen haar gezegd. 'Eva, het is gevaarlijk.'


    Hij zag de trage, verachtelijke glimlach rond haar lippen. 'Oh, Paul, ik meen het. Ik wil dat je gaat. Je bent altijd een lafaard geweest.'


    'Nee. Niet altijd.'


    'Wanneer ben je dan veranderd?'


    Hij werd kwaad. 'Toen ik met je trouwde, Eva. Jij hebt een lafaard van me gemaakt.'


    'Doe niet zo belachelijk. En blijf van me af.'


    'Doe dan iets over je heen en kwel me niet,' zei hij.


    'Maar ik wil dat je naar me kijkt. Ik vind het prettig als je naar me kijkt terwijl ik naakt ben.' Ze lachte. 'Spijt het je dat je met me getrouwd bent?'


    'Nee.'


    'Jawel.'


    'Nee.'


    'Maar het spijt je niet dat ik geld heb, hè, Paul?'


    Hij had haar willen slaan. En toch hield hij van haar. Hij hield meer van haar dan hij haar ooit zou kunnen zeggen. Hij meende dat hij, zelfs al zou ze geen geld gehad hebben, zelfs als ze dezelfde sloerie uit het mijnstadje geweest zou zijn die hij had aangetroffen, nog van haar zou houden. Maar ze zou hem nooit geloofd hebben.


    Ze zou alleen maar lachen als hij eerlijk probeerde te zeggen wat hij voor haar voelde.


    Hij kon niet op de rand van 't bed blijven zitten terwijl ze


    naakt naast hem lag. Hij stond op en liep naar de rotanstoel bij het raam. Ze kon hem zien als ze haar blonde hoofd omdraaide. Hij stak een sigaret op en ze vroeg hem er een voor haar aan te steken, en hij deed het, wetende dat ze hem op die manier dwong naar het bed terug te gaan.


    'Emmett was je vriend, is het niet?' vroeg ze zacht. 'Wil je de plek niet zoeken waar hij begraven is?'


    'Ik heb je broer nauwelijks gekend. Hij was gek, door het oerwoud gek geworden.'


    'Je zei dat hij je leven had gered.'


    'Twee keer, ja.'


    'En je wilt niet uitvissen waar hij begraven is?'


    Hij was grof. 'Misschien is hij nooit begraven. Misschien hebben ze hem gewoon laten liggen rotten onder het bamboe. Dat is met zoveel mensen gebeurd.'


    'Maar ik wil het weten,' hield ze aan.


    'Waarom nu? Waarom nu, na al die jaren?'


    'Omdat ik nu hier ben,' zei ze. 'En ik moet maar steeds aan hem denken. Ik kan me hem nauwelijks herinneren. Ik was nog een jong meisje toen de oorlog uitbrak. Hij was twintig jaar ouder dan ik. Net als jij, Paul.'


    'Ik ben niet te oud voor je,' zei hij nors.


    Ze glimlachte alleen maar en bewoog haar lichaam even.


    'Ik ben niet te oud,' zei hij. Hij raakte haar aan. 'Nee toch?'


    'Laat dat.'


    'Nou, dan.'


    'Hief is Emmett gesneuveld, ergens in dit land. Hij is de enige die ik me met liefde kan herinneren uit mijn jeugd. Ik wil weten wat er met hem gebeurd is.'


    'Maar ik heb je de waarheid verteld.'


    'En hoe meer je vertelt, hoe nieuwsgieriger ik word. De manier waarop je hem beschreven hebt; hij was niet het soort man om op die manier te sneuvelen. Het moet anders gebeurd zijn, en ik wil weten hoe.'


    Hij liep terug naar de stoel bij het raam. Buiten, op het keurige gazon, zag hij de huisjes staan van de bedienden die hun verblijf in Rangoon zo aangenaam maakten. Ze had de smaak en gewoonten van de rijken snel overgenomen, dacht hij bitter. Ze had het in korte tijd ver gebracht, Assepoester. Ze had arrogantie en de gewoonte om te commanderen aangeleerd alsof ze er mee geboren was.


    Het was iets uit een roman geweest, had hij gedacht, de manier waarop hij haar had gevonden. Zelfs de manier waarop de oude Arthur Claye zijn sjofele kantoortje in Dallas binnenkwam, waar een man van Claye's rijkdom en positie niet thuishoorde. Maar met geld kun je alles doen, dacht hij. Het was geen toeval dat Arthur Claye, met zijn olie, vee en land, hem koos. Dat soort dingen gebeurt niet bij toeval met mensen als Claye. Claye had zijn onderzoek grondig laten instellen. Hij was de verdwenen oom die twee generaties eerder ruzie met zijn broer de mijnwerker had gehad. Hij was de sprookjesprins die aan het slot van de Duizend en Eén Nacht opduikt en goud en gunsten uitstrooit over de arme held - of heldin, zoals in dit geval. Claye wist alles van de kinderen die zijn broer in Pennsylvania had gekregen. Hij had ook een dossier over Paul. Hij wist van Pauls korte vriendschap met Emmet Claye, via overlevenden van de expeditie van de Marauders die hij had ondervraagd.


    'Misschien,' had de oude man gezegd, 'bent u benieuwd waarom ik zo lang gewacht heb eer ik me om mijn familie bekommerde, wat?' Hij zat met brede schouders over de gouden knop van zijn zwarte wandelstok gebogen. Hij droeg een breedgerande hoed en een veterdasje. Hij leed aan de ziekte van Parkinson en de dodelijke, verraderlijke trillingen in zijn knoestige handen zeiden Paul genoeg. 'Het is een kwestie van oud worden, jongeman. En bij elke stap die men door het leven doet verlangt men er na een zeker ogenblik, naar ook een stap terug te doen. Het doet me plezier te denken dat ik, al is het laat, Emmett en Eva misschien kan helpen.'


    'Mag ik u vragen waarom u mij gekozen hebt?'


    'Omdat je een kleine praktijk hebt, omdat je niet geslaagd bent, en omdat mijn geld jou het zwijgen kan opleggen,' zei de oude man.


    Paul was rood geworden. 'Dat noem ik nog eens oprecht.'


    'Ik kan me veroorloven ronduit te zijn. Heb ik gelijk?'


    Paul had zijn trots en mannelijkheid na een ogenblik ingeslikt. 'Ja. U hebt gelijk.'


    'Dan kan ik dus op je discretie vertrouwen.'


    'Ja.'


    'Eva werkt in een wegcafé, het Shady Grove Café in de buurt van de plaats waar ze is geboren.'


    Paul zei: 'Ik herinner het me.'


    'Oh ja? Hoezo?'


    'Emmett heeft me er over verteld. Hij had daar een meisje.'


    'Het is een bordeel. Heeft Emmett je dat ook verteld?'


    'Ja,' zéi Paul.


    'Misschien werkt ze er.'


    'Juist,' zei Paul.


    'In een smerig, armzalig mijnstadje.'


    Paul zei niets.


    'Je kunt je de klanten voorstellen,' zei de oude man zacht. Paul haalde diep adem. 'Waarom wilt u dan contact zoeken met dit meisje?'


    'Ik ben een oude man, en ik heb niet lang meer te leven. Al mijn geld kan me geen half jaar meer in leven houden. Mijn vrienden zijn of gekocht of pluimstrijkers, of achter hun glimlach hebben ze de pest aan me. Waarom zou ik mijn


    geld niet aan mijn nichtje nalaten, ook al is ze een hoer?' Paul zei: 'Dat meent u toch niet ernstig?'


    'Jawel. Als je niet gelooft ga ik wel weg.'


    De oude man was opgestaan. Hij werd door bevingen overvallen en moest weer gaan zitten. Hij wierp een kwade, bittere blik op Paul met zijn lichte, geelachtige ogen die opeens een stekende herinnering opriepen aan die andere bittere, gele ogen in een Birmaans oerwoud, bijna twintig jaar geleden. Er was geen twijfel mogelijk aan de verwantschap.


    'Goed dan,' zei Paul, 'ik geloof u.'


    'Dan heb je wel zo'n idee wat je moet doen. Ga naar haar toe, geef haar geld, laat haar goede kleren kopen, besteed er twee maanden aan om haar toonbaar voor me te maken. Breng haar dan bij me. En als ze me bevalt krijgt zij, na de successierechten, driehonderd miljoen dollar om de rest van haar leven mee te spelen.'


    Paul had geaarzeld. Het was te veel voor hem om onmiddellijk te bevatten. Het was enorm. Het was iets waar je misschien van droomde, maar waar je nooit echt op rekende. Maar hier lag het.


    De oude man wilde vertrekken.


    'Bent u niet benieuwd naar uw honorarium, meneer Hartford?''Nee, ik ben er zeker van dat we tot een akkoord zullen komen.'


    'Ik zou u iets willen voorstellen, meneer.'


    Paul wachtte af.


    De oude man begon te lachen terwijl hij hem aankeek, een seniel, wreed, aamborstig gegniffel dat een eeuwige haat in Paul opwekte.


    'U zou kunnen proberen met haar te trouwen,' hijgde de oude man. 'Zou u daar scrupules bij hebben, nu u weet wat ze is?'


    Nee,' zei Paul onmiddellijk.


    'Dat dacht ik ook niet.'


    En de oude man ging naar buiten.


    


    'Paul!'


    Hij had zich afgedraaid van het raam in de bungalow in Rangoon, en keek naar Eva die op het bed lag. Ze was op haar zij gaan liggen en trok het maanlicht een streep van vloeibaar zilver over haar heup en etste speelse, folterende holten in haar platte buik en liezen.


    'Eva, Iaat me met rust,' fluisterde hij.


    'Kom hier,' zei ze.


    Hij stond gehoorzaam op, liep naar het bed en keek op haar neer. Hij wist dat ze graag wilde dat hij zo naar haar keek. Hij had een bittere smaak in zijn keel en een trillende, schokkende pijn in zijn liezen.


    'Ga je? Ik heb alles al geregeld. Treinkaartjes en een boot over de Irrawaddy, en dan een vliegtuig van BLV om je naar de heuvels te brengen,' zei ze. 'Ik heb een gesprek gehad met een aardige Birmaan, een kolonel Savarati. Hij zegt dat er geen bezwaar tegen is dat je er naar toe gaat. Hij wil er trouwens met je over praten.'


    Paul zei: 'Eva, schat, die heuvels liggen buiten het bereik van de regering hier in Rangoon. Je hebt het nieuws op de radio gehoord. Er broeit iets in dat grensgebied.'


    'Nou zeg,' zei ze, en haar stem was geprikkeld, 'ik had je eerst maar geplaagd toen ik zei dat je bang was, maar ik begin te geloven ...'


    'Ik ben niet bang. Ik vind het alleen maar stom.'


    'Doe het dan voor mij,' zei ze flemend.


    'Ik laat je hier liever niet alleen.'


    'Wil je dan tenminste met kolonel Savarati praten, lieverd? Hij komt morgenochtend om tien uur ontbijten.'


    Ze stak haar armen naar hem uit en bewoog zich uitnodigend op het bed. Haar lichaam was als donker goud tegen de helderwitte lakens. Hij ging zitten en ze sloeg haar armen om hem heen en toen gleden haar handen over zijn borstkas en ze zocht hem en giechelde zacht in haar keel.


    'Oh, Paul ...'


    'Ik kan het niet helpen. Dat doe je me altijd aan.'


    'Je bent erg lief voor me geweest, Paul.'


    'Ik doe mijn best.'


    'En je voelt nooit een afkeer van wat ik geweest ben?'


    'Ik denk er nooit aan. Je bent niet dezelfde meer.'


    'Oh, jawel. Jij wil het alleen niet geloven.'


    'Laten we daar niet over praten,' zei hij.


    'Praat je morgenochtend met kolonel Savarati? En ga je uitzoeken waar Emmett begraven ligt?'


    'Goed.' En in overgave zei hij: 'Ja.'


    Haar handen betastten hem behendig en zochten hem en wekten een koorts op die hem in een hartstochtelijke omhelzing meesleepte. Haar lichaam was als het maanlicht dat uit de lucht boven Rangoon stroomde, goud en zilver en vloeibaar magie.


    


    'Paul?'


    De stem klonk tastend. Hij dacht dat het Eva weer was, en een wilde paniek joeg door hem heen, een volslagen gedesoriënteerdheid in ruimte en tijd, want toen hij zijn ogen opendeed en om zich heen keek zag hij dat hij nog in de kooi zat en alles in zijn geest een droom en een herinnering was geweest aan iets dat misschien nooit bestaan had.


    'Paul?'


    Hij keek wild om zich heen. Door de tralies van de kooi zag hij het glimmende groen van de waringinbladeren en de lange spruiten van de bamboe die boven zijn hoofd in elkaar gevlochten zaten. Geen wonder dat de adelaars hier gestorven waren, dacht hij.


    'Kijk me aan, meneer Hartford.'


    Hij draaide zijn hoofd zo plotseling dat hij duizelig werd. Het meisje zat in de waringinboom bij de deur van de kooi. Hij keek haar zonder begrip aan. Tagasji had daar gezeten en af en toe een nors kijkende man uit het dorp die hem regelmatig zijn rantsoen voedsel en water bracht.


    Ditmaal was het een Kachinmeisje.


    Ze droeg een gebatikte sarong die om haar lichaam was gewikkeld, maar haar benen waren bloot. Ze had een bosnimf kunnen zijn die plotseling was toegevoegd aan alle andere hallucinaties waar hij al aan had geleden.


    'Hallo,' zei hij en zijn stem klonk waanzinnig.


    'Begrijpt u me?' vroeg ze in zorgvuldig Engels.


    'Ja, natuurlijk.''Het spijt me zo voor u. Ik ben gekomen om u te helpen?'


    'Me te helpen?'


    'Begrijpt u me niet? Ik spreek toch erg goed Engels?'


    'Oh, natuurlijk. Natuurlijk. Hoe kunt u me helpen?'


    Ze gaf geen antwoord, maar bekeek hem terwijl ze kennelijk haar besluit overwoog. Ze had één voet op de sport van de bamboeladder waarlangs ze naar haar plekje op ooghoogte met de kooi was geklommen. Er was iets aan de manier waarop ze daar zat waardoor hij met beheerste kalmte sprak'


    'Wees alsjeblieft niet bang voor me.'


    'Ik ben niet bang.'


    'Je kijkt alsof je wel bang bent.'


    'Nee. Maar er is iets verschrikkelijks gebeurd.'


    'Heb ik gisteravond schoten gehoord?' vroeg hij.


    'Ja.'


    'In jullie stad?'


    'Ja. Ik laat u vrij,' zei ze abrupt. Maar ze bewoog zich niet, zat alleen naar hem te kijken.


    'Waar is Tagasji?' vroeg hij.


    'Is hij bij u geweest?'


    'Hij heeft me te eten gegeven.'


    'Ik weet niet waar Tagasji is,' zei ze.


    Haar haar was ravenzwart en glanzend, bijna lichtgevend in het oerwoudlicht. Haar naakte schouders waren glad en bruin en zeer jong. Haar tanden waren sterk en wit en haar amandelvormige ogen in haar knappe, brede gezicht bekeken hem ernstig.


    'Voelt u zich goed genoeg om door het oerwoud te lopen?' vroeg ze.


    'Ik denk het wel.'


    'Ik wil niet verantwoordelijk zijn voor uw dood daar.'


    'Geef me de kans,' smeekte hij. 'Alsjeblieft.'


    'Ik kan u niet nog eens door mijn vader laten doden.'


    'Nog eens?'


    'Zoals die andere, jaren geleden. Vóór ik geboren was.'


    'Waar heb je het over?'


    'De man naar wie u vroeg toen u hier kwam. De man wiens graf u zocht. Emmett Claye.'


    Het leek ongelooflijk dit kind over Emmett te horen praten, na al die jaren. Hij kon zich niet voorstellen in welk verband ze tot Emmett Claye kon staan. En toen leek het opeens erg eenvoudig.


    'Natuurlijk,' zei hij. 'Je komt uit Namboem Ga.'


    'Ja. Mijn vader is daar de hoofdman, Pra Ingkok. U was zijn gast.'


    'Is hij degeen die me hier ingestopt heeft?'


    'Ik schaam me er voor.'


    Hij omklemde de bamboetralies. 'Hoor eens, laten we er een eind aan maken. Laat me er uit of ga weg. Dit kan ik niet verdragen. Heb je de sleutel?'


    Die heb ik,' zei ze.


    Hij keek toe terwijl ze omhoog kwam van de dikke tak van de waringin en een sleutel van een touw rond haar nek haalde. De sleutel knarste, het slot ging open en toen de deur openzwaaide stapte ze achteruit.


    'Wees voorzichtig,' zei ze. 'Na dit alles zult u wel erg zwak zijn.'


    'Ik voel me best.'


    Ze ging eerst de ladder af en wachtte op hem. Zodra hij uit de kooi klom was hij duizelig en had het gevoel dat hij omlaag zou storten. Hij moest zich hijgend vastklemmen terwijl het zweet uit zijn poriën stroomde.


    'Vlug, alstublieft,' riep het meisje.


    'Ik kom er aan, juffrouw ...'


    'Erena Ingkok. Mijn vader is uw oude vriend.'


    'Ja, ja,' zei hij. 'Erena.'


    'Pas op.'


    Hij kwam bij de bamboeladder en concentreerde zich op een langzame afdaling. Zijn knieën waren slap. Zijn benen trilden toen hij op de grond kwam en hij viel op handen en knieën terwijl de aarde langzaam en misselijkmakend onder hem ronddraaide. Het meisje slaakte een kreet en kwam naar hem toe en knielde om haar armen om zijn schouders te slaan en hem overeind te helpen. Toen ze knielde zag hij een kleine versierde dolk die met een riem om haar dijbeen was gebonden. Het lemmet glinsterde in het zonlicht dat door het oerwoud naar binnenviel. Hij kon zijn ogen er niet van afhouden. Listigheid nam bezit van hem, en hij deed alsof hij zwakker was dan het geval was en leunde met zijn volle gewicht op het meisje. Ze protesteerde niet.


    'We moeten ópschieten.' zei ze.


    'Heb je iets te eten? Ik heb honger.'


    'Straks. U moet vijf kilometer over het pad lopen naar de top van de heuvel waar de pagode van de priester Koesavva staat. De thakin verwacht u. Daar krijgt u te eten.'


    'Een boeddhistische priester?'


    'Ja.'


    'Ga jij met me mee?'


    'Ik kan niet. Ik moet terug naar de stad.'


    'Ik geloof dat je beter mee kunt gaan,' zei hij. 'Het zou veel beter zijn als je met me meeging.'


    Iets in zijn stem deed haar met plotselinge schrik opkijken en toen, eer het te laat zou zijn, greep hij naar de dolk op haar dijbeen. Het mes kwam makkelijk uit de schede, maar toen hij probeerde zich van haar af te wenden, begaven zijn benen het en viel op de grond.


    Het meisje slaakte een kreet en draaide zich om alsof ze van hem wilde weglopen, maar hij greep haar naakte enkel en ze viel. Eer ze overeind kon komen wierp hij zich op haar en duwde de punt van de dolk op haar keel.


    'En nu ...'


    Ze keek op, draaide angstig haar hoofd af. 'Alstublieft.'


    'En nu vertel je me de waarheid,' hijgde hij.


    'Wat voor waarheid? Ik ben gekomen om u te helpen!'


    'Waarom?'


    'Om mijn vader. Om zijn schande.'


    'Wat voor schande?'


    'Laat me alstublieft opstaan.'


    'Zeg me de waarheid! Wil je me in de val laten lopen? Gaan ze me vermoorden?'


    'U bent gek.'


    'Eerst vermoord ik jou, Erena. Het kan me niets meer schelen.'


    'Ik ben gekomen om u te helpen!' riep ze.


    'Ik geloof je niet.'


    Het mes prikte in haar keel en opeens viel er een felrode druppel bloed op de grond onder haar hoofd. Ze keek er met grote ogen naar, en toen voelde hij haar lenige lichaam met dierlijke kracht onder hem kronkelen en draaien. Hij kon haar niet vasthouden. Ze was sterker dan hij, en zijn zwakte overspoelde hem na zijn eerste poging haar tegen te houden. Ze kronkelde onder hem weg, greep zijn pols, draaide hem om en het mes viel uit zijn trillende vingers. Toen sprong ze overeind en bleef voor hem staan.


    Hij dacht dat ze hem zou doden.


    Hij verdiende het, dacht hij.


    Hij had zijn enige kans om aan de valstrik te ontsnappen verknoeid.


    'Sta op,' zei ze.


    'Vergeef me.'


    'Dat kan ik niet. Sta op.'


    'Stop me niet weer in de kooi,' smeekte hij. 'Alsjeblieft niet.'


    'U verdient niet beter. Maar ik heb beloofd dat ik u zou helpen, en dat zal ik doen ook,' zei Erena op bittere toon.


    Hij kwam langzaam overeind. En toen zag hij dat het hoe dan ook te laat was.


    Hij keek achter haar en zag enkele mannen in groen uniform met machinepistolen die over het pad liepen dat naar de grote waringin voerde. Ze kwamen snel en geruisloos uit het oerwoud; het waren er vier. De voorste man zag hem met het meisje staan en bleef staan en hief zijn machinepistool op. Het verlangen tot doden was op zijn platte, brede gezicht te lezen. De tweede man zei iets op scherpe toon en voorkwam een kogelregen.


    Het meisje haalde diep adem. 'Het is te laat,' fluisterde ze. 'Kalm aan, Paul. Het gaat om je leven. Dit zijn mannen van de Lahpet Hao.'


    Er kwamen nog meer mannen over het pad aan. Onder hen bevond zich een lange, magere leider in een keurig, schoon uniform. Er werd snel gesproken. Het meisje stond er uitdagend bij, dapper en rustig. Een van de mannen gaf haar een klap en ze wankelde, maar viel niet. Een tweede man pakte Paul bij de arm, wees naar de kooi in de boom en lachte hard. Toen gaf hij Paul een harde klap en sloeg hem neer. Vaag hoorde hij een scherp commando van de leider.


    Zijn gezichtsvermogen werd wazig. Hij was bang te gaan zitten, maar ruwe handen pakten hem beet en trokken hem overeind om de kommandant aan te kijken.


    Paul keek de lange man aan en voelde zijn verstand wegglippen. 'Emmett?' fluisterde hij.


    In Engels met een accent zei de man: 'Ik ben majoor Mong van het Provisionele Volksleger van de Lahpet Hao.'


    'Emmett,' zei Paul weer. 'Ik ben Paul. Paul Hartford.'


    Een van de andere mannen gaf hem een klap en door de slag gingen de wonden in zijn mond weer open en hij voelde het zilte, warme bloed in zijn keel lopen. Hij hoestte en sloeg dubbel en iemand sloeg hem op de rug en een ander wrong zijn armen op zijn rug en dwong hem rechtop te gaan staan.


    Hij wilde flauw vallen.


    Hij keek naar de man die zich majoor Mong noemde, en zag een oudere, meer bittere, meer wilde Emmett Claye. Hetzelfde zandkleurige haar, hetzelfde magere gezicht, maar wat het meest onmiskenbaar was, dezelfde geelachtige, kwade, bloeddorstige ogen van een man die twintig jaar lang dood was geacht, wiens botten lang geleden zouden zijn vergaan in de rottende jungle.


    'Ik ben majoor Mong,' zei de man weer.


    Toen zag Paul het pistool in zijn hand en hij staarde naar de omhoog komende zwarte loop tot hij in het dodelijke gat keek.


    Het laatste wat hij zag waren de gele, vlammende ogen.


    Het laatste wat hij hoorde was het gegil van het meisje. Toen raakte iets hem en sloeg hem uit de greep van de man die hem vasthield en hij wist dat hij wankelde, en hij fladderde als een vogelverschrikker aan een touwtje door de lucht, en toen kwam de grond omhoog als een vloedgolf en zijn vingers begroeven zich in de rottende bladeren en terwijl de duisternis in hem opsteeg was hij verbaasd, zó verbaasd, tot hij zich in het donker liet glijden en alles van zich afzette.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 6


    


    Kort na middernacht vlogen ze van het vliegveld in Pegoe naar het noorden. Het kostte Durell geen moeite met Eva de Mandarijnbar te vinden. Simon zat op hen te wachten, en de kleine Renault van Merri Tarrant bracht hen snel naar het vliegveld waar de haveloze oude Dakota stond te wachten. De machine was al met vracht geladen, en toen ze in de onttakelde kajuit kwamen waar zes primitieve kuipstoeltjes stonden, zag Durell dat de scheidswand tussen cockpit en kajuit was weggehaald, en hij kon de inlandse mecaniciens in de brandstofwagen zien wegrijden.


    Toen kondigde Merri aan dat ze ook meeging.


    'Ik blijf hier niet achter om nog meer granaten voor Simon op te vangen,' zei ze. 'Daar breng je me niet van af.' Naast Simons lange, magere gestalte leek ze klein, bijna een kind. 'Trouwens, Simon heeft me nodig.'


    'Het zal riskant worden, kindje,' zei Simon. Zijn borstelige wenkbrauwen waren vragend naar Durell opgetrokken. 'Je kan hier in Pegoe op ons wachten.'


    Ze schudde onvermurwbaar haar hoofd. 'Zodat ik niet in de buurt ben om mijn investering te beschermen? Deze kist betekent drieëndertig procent van mijn thuisreisgeld, schat. Ik laat jou niet afknappen als ik er iets aan kan doen.'


    'Er knapt niemand af, Merri. Rustig maar.'


    'Nou, ik ga hier niet in deze troep op mijn nagels zitten bijten, en dat is dat,' zei ze en klom in het toestel.


    Locke keek Durell aan en haalde zijn schouders op. Durell aarzelde. Het kon in Pegoe voor het meisje even gevaarlijk zijn als in Rangoon als de terroristen er op uit waren de BVL de grond in te boren en Locke te pakken te nemen. En ze zou zelfs kunnen helpen Eva Hartford uit zijn buurt te houden.


    Durell stond op het punt aan boord te klauteren toen er een mecanicien kwam aanrennen en iets riep. Er was telefoon uit Rangoon. Voor meneer Durell, zei de hijgende man. Durell liep terug naar de telefoon in de hangar van Locke. Het was Chet Lowbridge. De man van de ambassade klonk kwaad.


    'Je zet me voor gek, Durell!' zei Lowbridge kregel. 'Ik had kolonel Savarati beloofd dat er geen moeilijkheden met je zouden komen! Je komt onmiddellijk terug naar Rangoon, versta je me?'


    'Hoe wist je dat we in Pegoe waren?' kaatste Durell terug. 'Ik heb mijn bronnen,' snauwde Lowbridge. 'Kom alsjeblieft terug.


    'Ik heb geen zin om Washington te moeten telegraferen.'


    'Ik wou dat je het deed,' zei Durell. 'Heb je Savarati verteld waar we zijn?'


    'Nee, maar dat doe ik wel als jij niet...'


    Durell smeet de hoorn op de haak en rende terug naar de Dakota. 'Laten we gaan,' zei hij. 'De gendarmerie kan er elk ogenblik zijn.'


    De oude tweemotorige machine vloog beter dan mogelijk leek. Locke bestuurde het toestel soepel en bekwaam.


    Durell keek of de twee vrouwen veilig in hun stoeltjes gesnoerd zaten, ging toen naar Locke.


    In het maanlicht zag hij dat ze de brede, zilveren Irrawaddy in noordelijke richting volgden. Het vlakke deltaland maakte al spoedig plaats voor lage heuvels die op hun beurt overgingen in donkere massieven aan de horizon, met verwrongen flanken, diepe ravijnen en steeds minder wegen. Maar de spoorweg naar Mandalay was de enige leidraad die ze, behalve de rivier, nodig hadden.


    Locke vloog vrij langzaam en zei tegen Durell: 'Het heeft geen zin er te vroeg aan te komen, Cajun. Het aanbreken van de dag is vroeg genoeg. Ik zie het niet zo zitten om op dat rijstveld bij Namboem Ga te landen. En als ze olievaten hebben neergezet om binnenkomende vliegtuigen tegen te houden, wil ik ze bijtijds kunnen zien om weer op te trekken.'


    Durell liep na geruime tijd naar achteren om even naar de twee vrouwen te kijken. 'Is het in orde met jullie? Eva?'


    'Ja, dank je.'


    Beide vrouwen droegen een lange broek en zware wandelschoenen. In het vage licht was Eva's asblonde haar als zilver, en Merri's donkere hoofd bewoog snel en alert.


    'Hoe gaat het met Simon?'


    'Jij kent hem beter dan ik,' zei Durell.


    'Hij brengt ons er wel. Maar daarna?' Ze haalde haar schouders op. 'Er is daar een soort regeringshotel voor ambtenaren maar soms is het beschikbaar voor toeristen en zakenmensen. Ik ga er met Eva naar toe terwijl jullie je zaken afwikkelen.'


    Eva's grote, lichte ogen keken Durell uitdrukkingsloos aan toen hij zijn schouders ophaalde en terugliep naar de stoel naast Simon.


    Er verstreken twee uren. De maan dook weg achter de gekartelde bergpieken die zwart rondom hen oprezen. Durell deed zijn ogen dicht en probeerde te slapen. Gewoonlijk was hij in staat overal en wanneer dan ook een hazenslaapje te doen. Maar een gevoel van onzekerheid hield hem wakker. Het was niet de eerste keer dat hij in het donkere onbekende vloog, zich niet bewust van wat hem te wachten stond. Het was koud in de cockpit, en hij rilde. Hij stond op eigen benen sinds hij Chet Lowbridge had afgesneden en kon geen officiële hulp verwachten. En hoewel hij wist dat hij zich koppig op een karwei kon richten, werd de zaak nu gecompliceerd door vragen die niet verwacht waren en door mensen wier motieven en bedoelingen nog onduidelijk waren.


    Na enige tijd viel hij toch in slaap en droomde van andere landen en andere tijden, van zonlicht dat door de bomen in het bayougebied thuis viel. Hij werd onmiddellijk wakker toen Simon Locke zijn schouder even aanraakte.


    'We hebben gezelschap, Cajun. Boven en onder ons.'


    Hij keek eerst naar beneden waar Locke wees. Een brede, ondiepe rivier kronkelde zich door de donkere vallei die ze volgden, en Locke identificeerde hem als de Inkagaoeng rivier. Over het oppervlak van de rivier kroop een voorwerp dat op een glinsterende kever leek stroomopwaarts.


    'Dat is de boot van Piet van der Peet. Er zijn geen wegen naar Namboem Ga, behalve door de lucht en over de rivier. Piet heeft net zo'n soort zaak als ik - een freelance vervoersmaatschappij. Een jonge Hollander uit Amsterdam; heeft een meisje in Namboem Ga, zeggen ze. Af en toe drinken we samen een borrel in het Strand Hotel als we in Rangoon zijn.'


    Wat Durell betrof leek de verlichte, glinsterende kever op een raderboot van de Mississippi.


    'Er waren er vroeger meer zo,' zei Locke. 'En je hebt gelijk, Cajun - ze zijn plank voor plank nagebouwd van de Mississippi boten. Doet het je aan thuis denken?'


    Durell knikte, en op dat moment, terwijl de stoomboot achter hen verdween, klonk er een gierende donderslag, er volgde een reusachtige windstoot, en het vliegtuig wankelde en gleed scherp op een vleugel af terwijl Locke vloekte en met de stuurknuppel worstelde.


    'Simon, wat was dat in hemelsnaam?' riep Merri uit de kajuit.


    Locke gebaarde met een duim naar het raam en keek grimmig. 'Onze tweede metgezel, van boven.'


    Durell zag het uitlaatgas, de vage flits van een zilveren silhouet dat opklom, recht ging vliegen en zwenkte voor een tweede aanval op hen.


    'Een straaljager?' vroeg hij.


    'Een regeringsvliegtuig, durf ik te wedden. Je vriend Lowbridge moet contact hebben opgenomen met Savarati.'


    'Zou hij schieten?'


    Locke haalde zijn schouders op. 'Dat weet je nooit met die schietgrage jongens.'


    De straaljager keerde, aanvankelijk geruisloos, terug. Ditmaal kwam hij dichterbij, en de Dakota schommelde wilder dan de eerste keer in de slipstream. Locke richtte de neus van de Dakota naar beneden. De stoomboot was bijna uit het gezicht toen ze zich lieten zakken en de heldere lichten verdwenen achter een uitstekende klip langs de Inkagaoeng. 'Wat wil je doen, Cajun?'


    'Ik ga niet terug,' zei Durell.


    'Je hebt hele wilde ruiters onder die inheemse piloten. Daar komt hij weer. Het is menens.'


    Ditmaal klonk boven het gegier van de straalmotor uit het onmiskenbare geratel van het kanon in de neus.


    Blijkbaar werd de Dakota niet geraakt, maar als waarschuwing was het duidelijk genoeg. De Dakota schommelde en trilde en zakte nog lager. Durell keek naar de straaljager die nu hoger rondcirkelde. Durell betwijfelde of de piloot geduld zou tonen als ze zijn bevel om terug te keren in de wind sloegen. Toen hoorde hij de bakboordmotor sputteren.'De schoft,' mompelde Locke. 'Hij heeft ons geraakt.'


    Een vlam spatte opeens over de vleugel. Locke zette snel de brandstoftoevoer van de motor af. De machine zakte vermoeid omlaag, te zwaar om door de ene motor gedragen te kunnen worden.


    'We hebben het gehad,' zuchtte Locke.


    'Kun je ons ergens neerzetten?'


    'Rond de volgende bocht liggen wat rijstvelden. Middenin het oerwoud. Het zal geen pretje worden.'


    Durell keek naar zijn magere gezicht. 'Haal je het?'


    Locke haalde snel adem. 'Eerlijk gezegd weet ik het niet.'


    'Je moet het proberen.'


    'Reken maar.'


    De straaljagerpiloot boven hen had de brandende motor gezien en vloog hoog over hen heen. Durell keek niet meer naar de zilveren vlek, maar naar Locke die met bevende handen de besturing manipuleerde. Maar zijn handen werden vaster toen hij de knuppel achteruittrok en de zware machine een stukje steeg om over een bergklomp te wippen die op hen afstormde.


    Locke zette de stuurboordmotor af. De plotselinge stilte was spookachtig. Durell hoorde de regeringsstraaljager in de verte gieren, maar hij kon hem niet zien. Hij keek naar het donkere land dat hun tegemoet kwam. De rivier was niet te zien achter de oprijzende heuvels en donkere ravijnen. Durell kon niets zien van de grond onder hen, maar Locke scheen de ogen van een kat te hebben. Hij liet de machine naar links zwenken en donkere landmassa's gleden voorbij, hoger dan de vleugels. Voor hen uit lag een vlak stuk land. 'Dat zijn de rijstvelden en een paar opiumvelden,' mompelde Locke. 'Zijn de meisjes in orde?'


    Durell keek naar hen. 'Ja.'


    'Hou je vast, Cajun.'


    De grond kwam met ontstellende snelheid naar hen toe, donker en vormeloos, ondoordringbaar. Locke trok aan de stuurknuppel. De neus kwam omhoog, hun snelheid zakte abrupt, de wijzers op het instrumentenpaneel trilden en zakten omlaag. Hoge, dicht opeen staande bomen flitsten langs. 'Nu,' fluisterde Locke.


    Hij trok de neus weer op. Eén ogenblik leken ze roerloos en hulpeloos in een donkere leegte te hangen.


    Toen vielen ze neer.


    Seconden lang klonk er een oorverdovend gescheur van metaal, een schok, nog een schok, een krakend geluid toen de staart afbrak. Durells hoofd werd naar voren gerukt alsof een immense vuist hem in de ruggengraat raakte. Zijn hoofd sloeg tegen het instrumentenpaneel.


    Het vliegtuig ploegde gillend en sputterend verder. Water en modder besmeurden opeens de cockpitruiten. Toen klonk er een laatste verwoestende, dreunende slag.


    


    Er kwam geen brand van.


    Gedurende een ogenblik dat een eeuwigheid leek te duren, kon Durell zich niet vrijmaken uit het verkreukelde wrak. De cockpitlichten waren uit, en hij voelde zich als een blinde. Er klonk gesuis in zijn oren, zijn ene wang was verdoofd, zijn linkerarm deed pijn. Maar hij dacht niet dat hij iets had gebroken. Hij morrelde aan de veiligheidsgordel, probeerde op te staan. Zijn schedel schraapte langs een afgebroken aluminiumbalk. Hij zag dat Locke al uit zijn kuipstoel was opgestaan en zich omdraaide naar de kajuit.


    'Ben je in orde?' vroeg Durell.


    'Jawel.' Een straaltje bloed liep over Simons magere wang. 'Maar de meisjes ...'


    Ze gingen samen naar de kajuit.


    De lading was een ordeloze troep die de weg versperde. Toen hoorden ze Merri Tarrant iets roepen en ze klauterde uit de donkere wanorde. 'Simon? Simon, schat, ben je okay?'


    Locke sprak sussend terwijl ze tegen hem aan viel. 'Ik ben helemaal okay, liefje. Hoe gaat het met mevrouw Hartford?'


    'Uitstekend,' zei Eva koel. 'U heeft het voortreffelijk gedaan, gezien de omstandigheden. Maar waar zijn we?'


    Ze klauterden moeizaam uit het wrak. Het was volslagen donker, hoewel Durell schatte dat het over een uur of twee dag zou zijn. Toen zijn ogen aan de duisternis waren gewend, zag hij bij het licht van de sterren dat ze kniediep in een sloot naast een rijstveld stonden. Het rijstveld strekte zich aan beide kanten uit tot een rij bamboestruiken en teakbomen. Er was nergens een huis te zien. Niemand kwam naar het wrak rennen.


    'Hoever zijn we van Namboem Ga?' vroeg Durell.


    'Dertig, veertig kilometer, meer niet.' Locke had- zijn arm beschermend om Merri geslagen. 'Ik kan niet aanbevelen om dat lopend te doen in deze heuvels. Er is een makkelijker weg.' Hij wees met een lange arm naar het westen. 'De rivier ligt vlak achter die heuvels - een kilometer of vijf. Met een beetje mazzel en als we een pad vinden is dat een uurtje. En bij de rivier kunnen we de boot van Piet van der Peet aanhouden.'


    'Mooi,' zei Durell. 'Laten we gaan.'


    


    Na enkele minuten vonden ze een pad dat in westelijke richting liep. Simon keek triest naar het verongelukte vliegtuig eer ze op weg gingen. Durell ging naast Eva Hartford lopen. Hij maakte zich bezorgd over haar strakke zwijgzaamheid, haar onnatuurlijke kalmte. Maar ze had hem verzekerd dat ze bij het neerkomen niet gewond was geraakt. Haar gezicht was een masker, prachtig en afstandelijk, en de blik in haar lichtbruine ogen maakte haar onbereikbaar. 'Weet je zeker dat je in orde bent?' vroeg hij.


    'Ja, dank je. Ik wil hiermee opschieten. Jij wilt Paul toch zien, als hij nog leeft? En ik wil iets over Emmett te weten komen.'


    'Daarom hoeven we nog geen tegenstanders te zijn.'


    'Misschien wel. Ik weet het niet.'


    'Waar ben je kwaad om?'


    'Ik ben niet kwaad,' zei ze. 'Je verontrust me alleen.'


    'Waarom?'


    'Ik heb nog nooit een man zoals jij meegemaakt, die zo op één doel gericht is. Word je nooit ergens door ontmoedigd, zit jou nooit iets dwars?'


    'Jij,' zei hij, maar ze ging er niet op in en hij weidde er niet over uit.


    Het pad was net een tunnel die in de hoge bamboestruiken was uitgehakt. De lucht was niet te zien. Gelukkig had Simon een lantaren om hun de weg te wijzen. Opgejaagd door Locke, die de rivierboot niet wilde missen, liepen ze snel door. Eva stapte vastberaden verder, maar Durell zag dat haar gezicht al spoedig bleek en moe werd.


    'Aan wie denk je?' vroeg Durell zacht.


    'Ik snap niet wat je bedoelt.'


    'Maak je je niet echt zorgen om Paul? Gaat het alleen om Emmett?'


    'Waarom kan ik me niet over allebei zorgen maken?'


    'Het zou kunnen. Maar je hebt toegegeven dat je belangstelling voornamelijk naar Emmett uitgaat. De mijne gaat naar Paul uit. Dat is mijn taak. Ik moet hem hier uithalen. Maar als jij op spokenjacht wilt gaan?'


    'Hij leeft!' zei ze fel. 'Dat moet! Ik heb een heleboel goed


    aan hem te maken.' Ze struikelde en viel op een knie. Durell ving haar op en trok haar overeind. Eén ogenblik verzette ze zich, probeerde zich los te trekken, toen lachte ze bevend. 'Misschien probeer ik te onafhankelijk te zijn. Ik ben bang dat het geld niets aan mijn instelling heeft veranderd. De mensen zeggen dat ik alle slechte gewoonten van de rijken heb geleerd, en geen van de goede gewoonten.' Ze keek naar het oerwoud dat hen aan alle kanten insloot en huiverde even. 'Zitten hier slangen? Ik ben bang voor slangen.'


    'Kraits, koningscobra's, ja,' zei Durell. 'Maar die zullen ons hoogstwaarschijnlijk niet lastig vallen.'


    'Mag ik je arm vasthouden?'


    'Natuurlijk.'


    Ze gingen verder over het pad dat een lange helling volgde, en liepen vervolgens heuvelafwaarts langs een kronkelende stroom met enkele bruggen.


    'We moeten opschieten, anders is Piet voorbij eer we bij de rivier zijn,' zei Simon. 'Ik loop liever geen vijftig kilometer langs de rivier.'


    Ze trokken verder door het dreigend groene oerwoud waar af en toe een groep apen kwetterde en vogels protesterend krijsten. Eén keer zagen ze een waterbuffel naast de stroom staan.


    Een uur later kwamen ze, geschramd en door zwiepende takken gehavend, bij de rivier. Wolken muskieten zwermden op toen ze op een zandbank stapten en de rivier afkeken. Er was geen spoor van de helder verlichte rivierboot te zien.


    'Hij kan nog niet langs gekomen zijn,' zei Simon. 'We wachten hier - misschien een uur, misschien iets korter.'


    'Zou Van der Peet voor ons stoppen?' vroeg Merri.


    'Ik zal met mijn lantaren in morse seinen. Dan weet hij dat


    ik het ben. Maak je geen zorgen.'


    Onder de sterren stroomde de rivier breed en traag. Nergens was een licht te zien. Naar het noorden rees het land op tot de rivier tussen de klippen leek te hangen. Locke ging op het zand zitten en begon op zachte, dringende toon tegen Merri te praten. Durell keek naar Eva die een ogenblik besluiteloos bleef staan; toen liep ze langzaam langs de oever naar de beschermende schaduwen van de bomen. Hij volgde haar, en zag haar in de diepe schaduw zitten waar Locke en het andere meisje haar niet konden zien.


    Ze huilde.


    Hij keek op haar neer, stak twee sigaretten op en gaf er een aan haar.


    'Laat me alsjeblieft met rust,' fluisterde ze.


    'Wat is er?' vroeg hij vriendelijk. 'Ik wil je helpen.'


    Ze keek naar hem op. 'Waarom voel ik me aldoor zo gemeen en vals bij jou? Ik heb nog nooit een man meegemaakt die zo'n uitwerking op me had.'


    'Het is niet mijn bedoeling.'


    'Wat voel je voor me? Heb je medelijden met me? Ik zou het bijna denken.'


    Hij ging naast haar zitten. Het was hier bij het rustig stromende water iets koeler. Haar gezicht stond ernstig, haar lichte ogen bekeken hem nieuwsgierig.


    Ze huilde niet meer.


    'Waarom ben je zo haatdragend?' vroeg hij.


    Vlak antwoordde ze: 'Ik weet hoe de mannen zijn.'


    'Geldt dat ook voor je eigen man?'


    Ze zei niets.


    'Generaliseer je altijd zo over mannen?' vroeg hij.


    'Je weet het niet. Niemand zal het ooit weten.' Haar stem was laag en woedend. 'De dingen die ik vroeger heb moeten doen om in leven te blijven!' Ze lachte kwaad. 'Je zou niet in mijn buurt willen komen als je het wist. Als Emmett had geleefd en bij me was geweest zou het niet gebeurd zijn. Maar ik was helemaal alleen, ik had geen keuze, en de dingen gebeurden gewoon.'


    'Je hebt me die brief van Emmett nooit laten zien,' zei hij. 'Heb je hem bij je?'


    'Ik heb hem verbrand.'


    'Waarom?'


    'Ik denk dat ik niet wilde geloven dat hij echt was. Ik dacht dat het een practical joke was. Maar toen ik hem verbrand had, kreeg ik er spijt van. Maar ik heb hem uit mijn hoofd geleerd en er steeds aan gedacht, en hier ben ik nu.' Ze keek met strakke blik om zich heen. 'Helemaal nergens. Ik moet gek zijn.'


    'Je kunt het niet alleen aan, op eigen houtje, zoals jij doet,' zei Durell. 'Dat kan niemand.'


    'Jij doet het ook,' zei ze. 'Niet soms?'


    'Ik moet wel,' zei hij kortaf. 'Dat is de enige veilige manier.'


    'Dan zijn we gelijk. Dat gevoel had ik meteen al. Jij bent net zo alleen als ik. Jij kunt niemand vertrouwen, en ik ook niet.'


    'Soms moet je wel iemand vertrouwen,' zei hij.


    'Nou, jij vertrouwt mij niet.'


    'Ik wil het wel,' zei hij.


    'Luister,' begon ze, 'ik wil...' Ze zweeg en beet op haar lip en sloeg haar armen om haar knieën. Het water van de rivier murmelde zacht aan hun voeten. Ze konden Locke en Merri Tarrant niet zien. Het was alsof ze midden in een nieuwe en vreemde, primitieve wereld waren neergezet, ontdaan van alle pretenties. Haar ademhaling veranderde, werd sneller. Ze hief snel haar handen op, maakte het asblonde haar los en liet het over haar schouders vallen. Het maakte haar zachter, kwetsbaarder. Ze glimlachte opeens wat verlegen tegen Durell. 'Je maakt me zo nieuwsgierig. Ik begrijp je helemaal niet. Het is alsof je iets gevonden hebt dat je aan de gang houdt, ondanks alle dingen die je kapot zouden kunnen maken. Ze geven je kracht, terwijl ik zwak ben. Ik deug niet, heb ik je al gezegd. Ik heb van die vreemde gevoelens - het is net een drug. Ik wil onderzoeken en vernietigen. Ik wil de wereld die door mannen gemaakt is slopen.'


    'Heb je dat met Paul gedaan?'


    'Ik heb hem in elk geval niet geholpen.' Opeens draaide ze zich naar Durell toe, met de lippen vaneen. 'Zeg me, vind je me mooi?'


    'Ja.'


    'Wil je me?'


    Hij zei niets. Ze sprong overeind en ging voor hem staan. 'De meeste mannen willen me. Het is gek. Ik haat ze, en toch - sommige zijn aantrekkelijk, echter na afloop veracht ik ze alleen maar. Is dat niet gek?'


    'Nee.'


    'Vind je van niet? Misschien zou ik van gedachten veranderen als jij ...'


    'Nee,' zei hij.


    'We hebben de tijd. We zijn alleen. Niemand hoeft het te weten.' Ze rukte wild aan haar bloes en trok hem uit. In het licht van de sterren was haar lichaam soepel en glanzend en weelderig vrouwelijk, vol trots. Ze stond uitdagend voor hem. 'Beval ik je, Sam? Nou?'


    'Je bent erg mooi,' zei hij.


    'Meer niet? Voel je niets? Raak me aan,' zei ze. Ze liet zich op haar knieën naast hem vallen. 'Ga je gang. Doe wat je wilt.'


    'Schei uit, Eva,' zei hij. 'Je kwelt jezelf alleen maar.'


    'Ik wil dat je het met me doet. Ik wil weten of jij echt anders bent.'


    'Waarom is dat zo belangrijk voor je?'


    'Nou, gewoon. Hier zitten we op deze vreemde plek, alleen, op een missie waar we allebei dood aan kunnen gaan. Ik heb zo'n gevoel dat ik er achter zal komen wat er mis met me is als het met jou anders blijkt te zijn dan met...' Ze zweeg even.


    'Anders dan met Paul?'


    'En alle anderen.'


    Hij ging staan. 'Sorry, Eva. Laten we teruggaan naar Simon.'


    Ze draaide zich snel om om hem tegen te houden. Haar lichaam was soepel, vibrerend, uitdagend. Hij keek haar aandachtig aan, met uitdrukkingloos gezicht.


    'Oh, jij schoft,' fluisterde ze koud. 'Je denkt zeker dat je te goed voor me bent .''


    'Nee.'


    'Jullie zijn allemaal hetzelfde!' Haar stem werd harder. 'Jij bent niet anders dan de rest! Je wilt me dolgraag, maar je bent bang. Je praat over Paul en maakt excuses. Straks zeg je nog dat je me voor mijn eigen bestwil afslaat.'


    'Ja,' zei hij. 'Laten we gaan.'


    Ze probeerde hem te slaan. Hij pakte haar pols en trok haar uit haar evenwicht. Ze viel op het koele zand van de rivieroever en trok hem met zich mee, bovenop haar. Onmiddellijk sloeg ze haar armen om zijn nek en haar lippen werden op de zijne gedrukt en haar lichaam kronkelde in overgegeven uitnodiging onder het zijne.


    'Kom!' fluisterde ze. 'Kom, doe het.'


    Hij trok haar armen los en stond op.


    'Het heeft geen zin, Eva. Niet op deze manier. Kom op.'


    Een lang moment bleef ze hijgend in het zand liggen en keek hem aan met een haat die langzaam overging in een kinderlijke verwondering en verwarring. Ze raakte haar mond en borsten aan en bekeek haar lichaam alsof ze iets nieuws ontdekte dat ze nooit eerder had gezien. Hij gaf haar haar bloes aan.


    'Je vindt me een slet,' fluisterde ze. 'Dat was ik vroeger en dat zal ik altijd blijven. Dat denkt Paul ook, en hij zal wel gelijk hebben. Ik zal nooit iets anders zijn.'


    'Sta op,' zei hij.


    Van de rivier klonk een harde fluitstoot die weergalmde door de dichte wouden op beide oevers. Durell draaide zich om en zag de raderboot tegen de ondiepe stroming optornen in de richting van de zandbank, precies een Mississippi boot die was opgetuigd als een kerstboom, in vreemd kontrast met de primitieve rivier waar hij op voer.


    Hij pakte Eva bij de hand en hielp haar overeind, en toen ze haar bloes had aangetrokken liepen ze naar de zandbank om op de boot te wachten.


    Van der Peet was een jonge Hollander met een rood gezicht en een stevig, bonkig lichaam en harde, ruwe handen. Hij droeg een gehavende zeilpet, een gestreept hemdje en een smalle witte broek. Hij was niet verbaasd Simon, Merri, Eva en Durell middenin het oerwoud aan te treffen, en zei dat hij had gezien hoe de straaljager hun vliegtuig had aangevallen dat hij als een van de Dakota's van Simon had herkend.


    'Ik ben blij dat je okay bent, Simon,' zei hij. 'En ik help je vrienden graag. Voor het aanbreken van de dag zijn we in Namboem Ga.'


    De rivierboot was een Arke Noachs vol passagiers, vrachtgoederen, mekkerende lammeren en kakelende kippen, jeeps, balen katoen en fietsen - alles wat de jonge Hollander maar aan vracht kon krijgen. Zijn helderblauwe ogen misten niets van wat er op het schip gebeurde. De boot was onberispelijk, met nieuwe verf en glimmend gepoetst koperen ijzerwerk, en de oude machine glom eh functioneerde soepel. Van der Peet bood hun jenever aan in zijn keurige hut en beloofde hun een snelle tocht naar Nanjboem Ga.


    'Er broeit daar iets,' zei hij in zijn voortreffelijke Engels. 'Er wordt veel gepraat over de terroristische activiteiten van die majoor Mong. Het lijkt op een Chinese invasie van over de grens, om een stuk van Birma en Laos te pakken. Weten jullie zeker dat jullie in Namboem Ga aan land willen gaan?'


    'Tot hoever voorbij de stad ga je?' vroeg Durell.


    'Voor mij is Namboem Ga het eindpunt,' legde Van der Peet uit. 'Voorbij de stad bestaat de Ipkagaoeng alleen maar uit stroomversnellingen vol rotsen. Het kost me twee dagen om te lossen en te keren, en dan ga ik terug naar Mogaoeng en de Irrawaddy. Misschien komen jullie met me mee, wat?'


    'Ik hoop het,' zei Durell. Hij keek naar Eva. 'Als we geluk hebben, duurt ons zaakje niet lang.'


    'Je bedoelt als majoor Mong en zijn bandieten de stad nog piet hebben ingenomen,' zei Van der Peet. Hij lachte en scheen zich geen zorgen te maken bij het vooruitzicht. 'Nou, het is jullie hoofd. Willen jullie wat slapen, of bij me op de brug blijven tot we in Namboem Ga zijn?'


    De twee vrouwen wilden in een hut wat rusten. Durell bleef aan dek. Hij keek naar het volgeladen voordek van de boot, waar in alle boekjes tussen de vracht mensen lagen te slapen. Indiërs en Chinezen, Birmanen en Kachins, een menselijke melange die als het getij uitstroomde, door instinkt gedreven paar een plek waar het leven misschien een tikje beter was.


    Kapitein van der Peet kwam naast hem staan.


    'Zo gaat het altijd. Straks wordt het dag en dan worden te


    wakker en steken hun verdomde houtskoolvuurtjes aan op mijn schone houten dek en dan moet ik er de brandslang op zetten.' De jonge Hollander zuchtte, wreef in zijn handen en keek naar de loods wiens gezicht vaag zichtbaar was achter de ruit van de brug.


    'Van hier tot Namboem Ga is het kanaal diep genoeg. We halen het makkelijk. Maar het is een vreemd gezelschap voor jou en Simon - die twee vrouwen kunnen hier gevaar lopen.'


    'Daar was niets aan te doen.'


    'Simon heeft me een hoop over je verteld, Durell. Hij bewondert je erg.'


    'We waren vroeger goede vrienden.'


    'Maar nu niet meer?'


    'Hij is veranderd,' zei Durell.


    'Maar als hij de kans krijgt, is hij een beste vent. Als dat meisje, Merri Tarrant, maar met hem wilde trouwen - hij houdt te veel van haar.' De Hollander zuchtte. 'Ik ben een romanticus. Ik geef de hoop nooit op. Simon is er beter aan toe geweest - en slechter. Het schijnt dat hij er op rekent dat jij en je werk hier een grote beslissing voor hem zullen uitmaken. Daarna kan het goed met hem aflopen, of slecht. Als ik je ergens mee kan helpen, wat dan ook ...'


    'Ik zoek een man, een Amerikaan die hier twee weken geleden naar toe is gegaan,' zei Durell. 'Zijn naam is Paul Hartford.'


    'Oh, ja, ik heb van hem gehoord. De toerist, op zoek naar oude herinneringen. Ik denk dat hij dood is.'


    'Waarom denk je dat?'


    Van der Peet haalde zijn schouders op. 'Dat zeggen de inlanders. En hij is verdwenen. Ik zou hem vorige week mee stroomafwaarts hebben genomen, maar toen ik het over hem had met de vader van Erena, Pra Ingkok, haalde hij


    alleen maar zijn schouders op en keek triest.'


    Heb je er geen idee van wat er echt met hem gebeurd kan zijn?'


    'Op een avond is hij gewoon verdwenen, dat is alles.'


    'En sindsdien heeft niemand meer iets van hem gehoord?'


    'Er wordt alleen maar gezwegen over jullie meneer Hartford. Een vreemde blik, en dan praten ze ergens anders over. Zoeken Simon en jij naar meneer Hartford?'


    'En naar een geest, denk ik,' zei Durell, maar ging er niet verder op in.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 7


    


    Ze bereikten Namboem Ga bij het aanbreken van de dag. Een ijle mist hing boven de rivier en de oostelijke oever was niet zichtbaar toen de fluit van de boot een waarschuwing gilde legen de steiger die langzaam uit de witte mist opdoemde. Het was koel op dit uur. Durell hoorde de stad eer hij hem zag; het kabaal van een jeep, het gekrijs van honderden Birmaanse oerwoudhanen, het gemekker van geiten, het gegrom en geplas van waterbuffels in het ondiepe water langs de oever.


    Namboem Ga lag in het dal tussen hoog optorende, vlijmscherp gepunte bergen en donkergroene ravijnen. Sinds de oorlog was de stad uitgegroeid met een aantal stenen en betonnen bouwwerken en twee of drie winkels in het centrum. Maar dé meeste huizen waren inheemse basja's, gebouwd op stelten, met rieten daken. Bij de steiger stonden énkele keten van golfijzer, en de pier kreunde onder het gewicht van de mensen die naar de binnenvarende boot stonden te kijken. In een oogwenk werd de mist door de zon die over de oostelijke bergbruggen kwam, verdreven en het . dal werd groen en goud gekleurd.


    Durell wees op een aantal gewapende mannen in uniform en met de helm op die op de steiger stonden.


    'Dat zijn de mannetjes van Ingkok - de plaatselijke gendarmerie, zou je kunnen zeggen,' zei Van der Peet. 'Hebben natuurlijk niets in te brengen tegen de Lahpet Hao.' De Hollander tuurde naar de heuvels. 'De terroristen zitten daar boven, overal om ons heen. Ik kan ze ruiken. Je kunt er van op aan dat ze op dit ogenblik door kijkers naar ons zitten te loeren.'


    'Heb je ooit last van ze gehad?'


    'Tot nu toe niet. Maar ik denk dat dit de eerste keer wordt.'


    'Waarom?'


    'Alles ziet er anders uit. Kijk daar maar - de straten zijn verlaten. Zelfs de Chinese restaurantjes zijn gesloten. En dat is ongewoon. Het is ook ongewoon dat Ingkoks mannen op de steiger staan. En de mensen kijken niet zo zorgeloos zoals anders. Meestal zijn het blije mensen. Maar moet je ze nu eens zien.'


    Het was waar dat er een sluier van spanning over de stad lag. De mensen op de steiger waren ernstig en bevreesd, en keken met gespannen blik naar de boot. Stapels huishoudelijke voorwerpen, kinderen, honden en tonga-karretjes maakten deel uit van elke groep,en Durell herkende hen als vluchtelingen.


    Toen ze aanlegden waren er nog meer tekenen van militaire voorbereidingen zichtbaar. Soldaten duwden de rondzwermende mensen met het geweer achteruit, en op het dak van een van de moderne gebouwen glinsterden twee machinegeweren. Door de stoffige straat reed een legerwagen met een mortier achterin.


    Twee gewapende soldaten stapten als eersten aan boord en liepen naar Durell en de kapitein. Simon, Merri en Eva stonden wat achteraf.


    'Wilt u met ons meegaan, alstublieft,' zei de eerste soldaat in zorgvuldig Engels. 'Deze kant uit, alstublieft.'


    'Waarheen?' vroeg Durell.


    Alle buitenlanders worden in het hotel geconsigneerd tot Boh Ingkok met ze gesproken heeft.'


    Durell keek Van der Peet aan, maar de Hollander haalde slechts zijn schouders op. Eva begon te protesteren, zweeg toen. Durell was benieuwd of er een radiobericht uit Rangoon was gestuurd om hen te arresteren. Maar hij was er niet zeker van. Dit was een autonome provincie die zich weinig aan de centrale regering gelegen liet liggen en meer te maken had met grensterroristen en de Lahpet Hao. Er viel niets aan te doen. Hij pakte Eva bij de arm en hielp haar de loopplank af.


    Het hotel was een lang gebouw van twee verdiepingen aan de haven, met een rieten dak, een veranda rond de eerste' verdieping, en een achtertuin die vol lag met afval - blikjes, bierflessen, wijnflessen en hopen onachterhaalbaar vuilnis. Hun militaire escorte begeleidde hen vastberaden en beleefd door de stoffige straat naar het hotel.


    Ze kregen twee kamers, een voor de vrouwen, en een voor Simon en Durell. Durells kamer keek uit op de straat en vanaf de veranda zag hij de basja's die in de schaduw stonden. Apen ratelden in het lover, vogels schoten door de lucht, en gekko's wachtten geduldig op de vliegen en muggen die overal rondzwermden. Er stond slechts een enorm, doorgezakt bed in de kamer, er hing een gescheurd muskietengaas voor de ramen, en er waren wankele gaashorren. Blijkbaar was Van der Peet niet in zijn bewegingsvrijheid beperkt, want de Hollander ging niet met hen mee. Twee soldaten betrokken de wacht op de veranda, en enkele anderen in de gang en de brede, stoffige lobby. De geuren van kerrie, vis, rijst en kaneel en slechte riolering dreven de kamer binnen. Simon zei iets op scherpe toon tegen een van de schildwachten, die knikte en naar de lobby beneden ging. Ik heb om Pra Ingkok gevraagd,' legde hij uit. 'Hij heeft het recht niet ons als gevangenen te behandelen, Cajun.'


    'Hij heeft alle recht van de wereld,' zei Durell. 'Hij heeft de mensen en de machinepistolen.'


    'Ze hebben je je pistool toch niet afgenomen?'


    'Nee.'


    'Nou, dat is een goed teken.'


    Locke ijsbeerde nerveus door de grote, stoffige kamer. Kalk was van het plafond gevallen, en Durell kon de schemerige zolder zien waar vleermuizen aan de ruwe balken hingen. Hij stapte op de veranda. De schildwacht keek hem slaperig aan, grinnikte, klopte op zijn machinepistool en gebaarde hem naar binnen. Locke wreef zich zenuwachtig in de handen.


    'Het ziet er naar uit dat we gestrand zijn eer we begonnen zijn,' zei hij. Ik begrijp het niet. Deze mensen zijn altijd vrienden geweest.'


    'Dat dacht Paul Hartford ook,' zei Durell zacht. 'Kalm maar, Simon.'


    'Ik kan het niet helpen. Ik ben zenuwachtig. Ik heb trek in een pijp.'


    'Denk er maar niet aan.'


    'Ik wou dat ik iets kon roken, Cajun. Ik voel me rot hier. Ik ben mijn beste vliegtuig kwijt, heb Rangoon tegen me in het harnas gejaagd, en nu zit ik hier vast. Wie zal dat allemaal betalen?'


    Durell glimlachte. 'Maakt Merri zich daar zorgen over?'


    'Nou, ze zegt dat ze alleen maar geld wil verdienen. Ze is kwaad op me omdat ik me door jou hiertoe heb laten overhalen.'


    'Wil je de mensen niet te pakken krijgen die die bom in je huis hebben gepoot en Houphet vermoord?'


    Dat kan de politie best opknappen.'


    'Dat meen je niet, Simon.'


    De witharige man schudde zijn hoofd. 'Nee, natuurlijk niet.' Hij zuchtte en liet zich op het bed vallen. 'Nou, er zit niks anders op dat te wachten. Misschien kan Van der Peet de zaak aan Ingkok uitleggen. We weten gauw genoeg waar we aan toe zijn.'


    


    Er verstreek een uur. Het werd verstikkend heet in de kamer. De twee vrouwen in de aangrenzende kamer probeerden te slapen, en Durell stoorde hen niet. De schildwachten waren op hun post. De stad zag er levendiger uit met mensen die door de straten liepen, hoewel er af en toe een geblutste militaire jeep door de straat stormde en grote stofwolken opwierp. Door de openstaande verandadeuren keek Durell naar de donkergroene heuvels in het rivierdal, en overwoog zijn volgende zet. Hij voelde zich vastgelopen door dit gedwongen oponthoud. Maar hij kon niets doen. Alles hing af van de houding van Pra Ingkok.


    Om tien uur arriveerde Ingkok. Het was toen weer rustig in de stad, afgezien van enige activiteit op de steiger waar de raderboot gemeerd lag. Ingkok was een slanke, grijze man met een breed, plat gezicht en vermoeide zwarte ogen. Hij droeg een witte hoofdband, een wit, westers overhemd en een Birmaanse longyi. Hij stuurde zijn gewapende schildwacht met een hoofdknik weg toen hij de kamer binnenkwam en de deur dicht deed.


    'Simon Locke,' zei hij op ernstige toon en draaide zich om. 'En u moet meneer Durell zijn. Kapitein van der Peet heeft me verteld dat u Paul Hartford zoekt. U bent hier op een moeilijk en gevaarlijk moment gekomen. De toestand is verward. Vannacht is er ruim een kilometer stroomopwaarts gevochten. De Lahpet Hao heeft de stad omsingeld en me bevolen me over te geven, anders wordt Namboem Ga platgebrand.'


    'Ik stel het op prijs dat u de tijd gevonden hebt met ons te praten,' zei Durell. 'Staan we hier onder arrest?'


    De Birmaan knikte naar Locke. 'Simon en ik zijn oude vrienden,' zei hij gelijkmatig. 'We zijn hier geen wilden. Maar voor uw veiligheid en die van de twee vrouwen, geloof ik dat het het beste is u hier te consigneren.' Ingkoks stem was zacht en vermoeid, en zijn ogen leken tot buiten de grote beschaduwde kamer te kijken. 'Ik moet u meteen al zeggen dat ik u niet kan helpen, meneer Durell, en dat u hier moet blijven tot kapitein van der Peet weer stroomafwaarts vaart. Als het dan nog mogelijk is gaat u met hem mee terug.'


    'En als dat niet mogelijk is?'


    Ingkok keek hem vlak aan. 'De Lahpet Hao zou het bijzonder plezierig vinden een Amerikaanse inlichtingenagent gevangen te nemen.'


    'Wie heeft u dat verteld?' vroeg Durell.


    'We hebben over u gehoord. Het geeft niet hoe.'


    'Dat geeft wel,' zei Durell. 'Ik wil het weten.'


    'Pardon,' zei Ingkok vriendelijk. 'U bent hier een vreemdeling. Ik vind dat uw speurtocht naar Paul Hartford onverstandig, vergeefs en tot teleurstelling gedoemd is - zelfs al waren de omstandigheden hier normaal. Ik kan u niet helpen. Ik kan alleen hopen uw leven te redden.'


    Locke vroeg op scherpe toon: 'Is de toestand zo ernstig?'


    'Het is hier niet zo ernstig geweest sinds de Japanners hier waren. De Lahpet Hao overtreft moeiteloos de wandaden die we ons van de Japanners herinneren.'


    'Kunt u niet terugvechten?' vroeg Durell. 'Heeft u niet genoeg gewapende mannen?'


    De man keek hem aan met zijn donkere ogen. 'We hebben destijds tegen de Japanners gevochten, en vele gezinnen betreuren nu nog hun doden. We hebben voor ons verzet betaald met dode kinderen, bloedige wonden, oude mensen die werden neergeschoten en baby's die tegen boomstammen te pletter werden geslagen. Moeten we dat nog eens meemaken?' De Birmaan glimlachte. 'U zou kunnen opwerpen dat de dood beter is dan slavernij. Maar voor mensen die alleen maar rijst en kinderen bezitten, zou slavernij een weelde kunnen zijn.'


    Maar u bent tegen de Lahpet Hao?' hield Durell aan.


    'Ja. Dat zeg ik hier tegen u, maar nergens anders. Er zitten overal spionnen. U kunt ons niet helpen. Majoor Mong is een verschrikkelijke man, die overal moordt en brand sticht. Hij wordt beheerst door een moordlust die verschrikkelijk is. Hij zit hier, in de heuvels boven ons, en eist dat we ons bij hem aansluiten en gehoorzamen. Hij heeft ons een ultimatum gegeven - tot morgenochtend.'


    'En daarna?'


    'Daarna zal hij ons vernietigen,' zei Ingkok eenvoudig.


    Er viel een stilte. Durell had geen weerwerk tegen deze eenvoudige, gefolterde man. Het was een grimmig gecompliceerde wereld, dacht hij; en hij stond er hulpeloos in. Toch had hij het gevoel dat Ingkok een vriend was.


    'Is Mong hier vanwege Paul Hartford gekomen?' vroeg hij. Ingkok zei snel: 'Hartford is dood. Dat moet u geloven. Het is zinloos naar hem te zoeken.'


    'Maar hij was toch uw gast? Hij was een oude vriend. U kende hem uit de tijd dat u tegen de Japanners vocht - toen hij hier met Emmett Claye was,' waagde Durell.


    De man haalde hortend adem en stond op. Zijn blik veranderde. 'We praten niet over Emmett Claye.'


    'Waarom niet? Is hij hier niet gesneuveld?'


    'Hij was gewond en alleen in de steek gelaten, door zijn makkers achtergelaten om te sterven toen de Japanners hen hier overvielen. Maar dat was lang geleden, en iedereen heeft het vergeten.'


    'U bent het niet vergeten,' zei Durell. 'Andere mensen ook niet. Daarom ben ik hier.'


    'Ik dacht dat u in Paul Hartford geïnteresseerd was.'


    'Staan die twee niet met elkaar in verband?' vroeg Durell. Ingkok zweeg vermoeid, en opeens voelde Durell dat hij verslagen was. De Birmaan liep naar de deur, bleef toen staan. In de schemerige gang hieven twee van zijn mannen hun wapens op en keken langs hem naar Durell en Locke. Toen draaide Ingkok zich om. Zijn gezicht was uitgeput en opeens oud, en hij sprak op ijle toon.


    'Ik wist dat er op zekere dag iemand als u zou komen in verband met deze zaak. Ik heb er al vele, vele jaren tegen opgezien.'


    'Waarom?' vroeg Durell. 'Ik kom hier als vriend.'


    'Dat begrijp ik. Maar het is niet makkelijk een laffe daad, het werk van een verrader te verklaren, wel? Maar toch vraagt u me dat.'


    'Wie hebt u verraden?' vroeg Durell. 'Uw vriend, Paul Hartford, toen hij hier twee weken geleden kwam?'


    'Ja. En nog iemand, jaren geleden.'


    'Emmett Claye?'


    'We waren als broers, Emmett en ik. Hij was levendig en spiritueel, spotte met het gevaar, verachtte de dood. Hij leerde mij en mijn mannen tegen de Japanse terreur te vechten. We streden zij aan zij. En ik heb hem verraden.'


    'Hoe hebt u hem verraden?'


    'Toen hij bij de verrassingsoverval gewond was geraakt,' begon Ingkok langzaam; toen zweeg hij en staarde naar de bomen in de stoffige straat. 'De Japanners overvielen ons volslagen bij verrassing, ja. Emmett redde Paul Hartford het leven en wees hem een weg naar een veilige ontsnapping - en toen kwam hij terug om mij te vragen hem te redden. U moet begrijpen dat de Japanners Emmett dolgraag in handen wilden hebben; hij had hen overvallen, in hinderlagen gelokt, velen van hen gedood, en ze wisten wie hij was. Nou, de Japanners waren hier twee dagen heer en meester, en ze waren volslagen barbaars in hun wraak om de nederlagen die Emmett hun had toegebracht. Ze wilden hem hebben. Hij zat verstopt onder mijn basja, was ziek, gewond, koortsig. Ik heb hem niet aan de Japanners uitgeleverd - tot de wandaden begonnen.


    'Ze wisten dat hij ergens in de stad was - een verklikker moet hem gewond hebben zien vallen. Dus vroegen de Japanners naar hem, en toen niemand iets zei, begonnen ze onze kinderen te doden, toen onze vaders, toen onze moeders en de priesters. Ik zeg deze dingen niet in kwaadheid, want in een oorlog wordt iedereen door de lust tot doden bevangen, en zo is het altijd geweest, hier en elders. Maar Namboem Ga was mijn dorp, en mijn mensen werden gedood. Toen had ik hun tenslotte Emmett Claye gegeven.' Durell wachtte even. Toen Ingkok bleef zwijgen, vroeg hij: 'Hebben ze hem geëxecuteerd?'


    'Ik dacht het. Kolonel Tagasji hield hem gevangen, om hem die avond te ondervragen, 's Ochtends was Emmett verdwenen en de Marauders kwamen terug en joegen de Japanners weg. Maar iedereen in het dorp deelde in mijn schuld. Niemand sprak er over. En al die jaren is er niet over gesproken. U bent de eerste die het uit mijn mond hoort.'


    'Hebt u er ook iets van aan Paul Hartford verteld toen hij u twee weken geleden ondervroeg?'


    'Niet alles. Voldoende voor hem om het te begrijpen.'


    'En wat is er met Paul gebeurd?'


    'Misschien ben ik laf. Maar als ik kon kiezen tussen de dood voor mezelf en het vermijden van nog meer terreur in Namboem Ga, zou ik me als gijzelaar bij majoor Mong melden. Maar het leven gunt ons niet altijd de makkelijkste weg. Men dient steeds weer te boeten voor dezelfde vernederingen.'


    Locke zei bot: 'Een ogenblikje, Bah Ingkok. Wou je zeggen dat je Paul Hartford aan de Lahpet Hao hebt uitgeleverd?' De Birmaan knikte langzaam. 'In zekere zin. Ze hebben hem gisteren gevonden, toen mijn dochter naar de plek ging waar we hem als - als gijzelaar hadden gezet. Erena is niet teruggekomen. En Hartford is ook verdwenen.'


    De man ging zitten en sloeg zijn handen voor zijn ogen. Durell deed de deur dicht zodat de mannen in de gang Ingkoks tijdelijke instorting niet konden opmerken. Toen fluisterde Ingkok langzaam: 'Ik ben hier helemaal alleen. Ik heb hulp nodig. Ik heb raad nodig. Ik denk dat ze mijn dochter vermoord hebben, en dat is allemaal mijn schuld. Waar kan Erena zijn? Mijn zonde wordt bestraft. Men wordt geacht zijn voorbestemde lot te aanvaarden, maar mijn hart smeekt dat ze niet in mijn plaats zal worden bestraft.'


    'Waar is ze precies naar toe gegaan?' vroeg Durell.


    'Naar de heuvels, om Paul Hartford vrij te laten.'


    'Waar u hem gevangen hield?'


    'Ik was van plan hem als gijzelaar vast te houden, om hem aan majoor Mong te geven en wandaden jegens mijn mensen te voorkomen. Ja, ik ben een armzalig mens, meneer Durell. Wat ik jaren geleden Emmett Claye heb aangedaan, zou ik nu weer gedaan hebben om mijn stadje te redden.' Ingkok schudde traag zijn hoofd. 'Ik wist dat Tagasji hem hielp. Misschien weet Tagasji wat er is gebeurd.'


    Durell was verbijsterd. 'Tagasji? De Japanse kolonel waar u het straks over had?'


    Ingkok knikte. 'Ja, dezelfde. In wezen een vreedzaam man, van het begin af ongeschikt voor het militaire leven. Een vrome boeddhist, een zachtaardig mens. Hij liet Emmett gaan toen de Japanners hier verslagen waren; en toen hij ontdekte dat hij alleen was en zijn troepen uit elkaar geslagen, is hij als een ziek mens het oerwoud ingelopen en daar tenslotte gevonden door een vrouw die hem verzorgd en genezen heeft. Hij is met haar in de heuvels gaan wonen en boer geworden.'


    'Hoe heeft hij de haat van uw mensen overleefd?'


    'Ik had bevel gegeven dat niemand in zijn buurt mocht komen, niet om hem te helpen en niet om hem te molesteren. Met behulp van de vrouw heeft hij het gered.'


    'Ik wil met hem praten,' besloot Durell.


    'Maar de Lahpet Hao zit nu in die streek.'


    'Maar u wilt weten wat er met uw dochter is gebeurd, en u zegt dat Tagasji het misschien weet. En als Tagasji weet wat er met Paul Hartford is gebeurd, weet hij misschien ook wat er werkelijk met Emmett Claye is gebeurd. Tagasji is de man die ik moet spreken.' Durell keek de Birmaan strak aan en zei zacht: 'Laat ons u helpen, Pra Ingkok. Help ons u te helpen.'


    Ingkok schudde zijn hoofd. 'Overdag is het te gevaarlijk. De Lahpet Hao heeft overal ogen. Maar als het donker wordt, is het misschien mogelijk veilig contact op te nemen met Tagasji.'


    'Dat kan verspilling van kostbare tijd zijn,' wierp Durell tegen.


    'Luister naar Ingkok,' kwam Locke tussenbeide. 'Hij weet wat het beste is, Sam. Hoe je het ook bekijkt, dit kan je kans zijn.'


    Durell aarzelde, vroeg toen aan de Birmaan: 'Hoeveel mensen kunt u bij elkaar brengen om de Lahpet Hao vanavond aan te vallen terwijl zij wachten om het roer over te nemen door alle plaatselijke leiders te intimideren? Want u zou de kansen kunnen doen keren door de Lahpet Hao bij verrassing te overvallen, Boh Ingkok. U zou ze over de grens kunnen terugdringen waar ze vandaan gekomen zijn, als u ze nu aanpakt. Ze voelen zich zeker, gewend aan uw passieve onderworpenheid. Maar het enige wat u nodig hebt is de wil om terug te vechten, u te bevrijden van hun terreur. U hebt redenen genoeg: uw dochter, uw volk, uw zelfrespect.' Maar Ingkok stond op. Hij zag er moe uit, en zijn ogen stonden gejaagd. 'Ik ben een man van de vrede,' zei hij zacht. 'Ik moet doen wat mij het beste lijkt voor mijn mensen. Misschien hebt u gelijk, meneer Durell. Misschien is de enige manier om vrij te komen nu te vechten, vandaag of vannacht. Maar ik kan me er niet toe brengen. Mijn hele leven heb ik geleerd me aan het noodlot te onderwerpen. Het schrikt me af te doden. Ik kan het niet eens zijn met uw plan om de Lahpet Hao te overvallen.'


    Hij draaide zich om en liep naar buiten, èn Durell keek hem na en voelde een hopeloze last van verslagenheid over zich neerdalen.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 8


    


    Erena Ingkok had haar hele leven slechts vrede en rust in het huis van haar vader gekend. Ze was opgevoed door de nonnen en was zelfs naar school in Rangoon gegaan, en ze wist dat de wereld wreed kon zijn, vol pijn en ellende. Maar tot vandaag was die wetenschap alleen maar academisch geweest en raakte haar niet rechtstreeks.


    Nu leek het alsof het eind van haar leven was aangebroken in een kort half uur van bloedige foltering en vernedering. Ze wenste dat ze haar gedood hadden, en haar niet in leven hadden gelaten of op vrije voeten gesteld om zelf een beslissing te nemen.


    Elke stap op het pad heuvelafwaarts naar huis was een marteling. Toen ze struikelde en viel, wilde ze niet weer overeind komen. Maar ze deed het toch. Het pad leek eindeloos. Ze trilde en haar benen dreigden dubbel te slaan. Ze moest vaak gaan zitten om te rusten. Tijdens een van die oponthouden zag Erena de rivier en de stad, ver in de diepte. Alles zag er vredig uit in het verblindende zonlicht. Er waren geen tekenen van strijd. Toen zag ze de stoomboot van Piet aan de steiger die als een lange vinger in de rivier uitstak, en ze haalde diep adem en maakte een jammerend geluid en sloeg haar handen voor haar ogen.


    Hoe kan Piet haar ooit nog aankijken, als hij hoorde wat de mannen van de Lahpet Hao met haar gedaan hadden? Ze raakte haar lichaam aan, en haar warme huid voelde hetzelfde als altijd aan door de scheuren in haar longyi. Ze was het, en toch was ze het ook niet, en niets zou ooit nog hetzelfde zijn. Overal had ze pijn. Haar donkere, glanzende haar was gekoekt en verward; er zaten blauwe plekken op haar benen en armen en korsten bloed op haar zij. Maar toen de insecten haar vonden en begonnen te steken, kwam ze weer overeind en liep door.


    Er was maar één plek waar ze heen kon om na te denken en te besluiten wat ze moest doen. Het was een privé-plekje, van haar en Piet alleen. Ze ging naar de kleine stroom die door een donkere, beschaduwde geul van de berg tuimelde, en volgde het smalle pad dat er langs liep. Het vergde al haar krachten om over de glibberige, natte rotsblokken te klimmen en zich een weg te banen door de lianen die de weg versperden.


    Het was al middag geweest toen ze bij de vijver met zijn kalme schaduwen en warme zonlicht kwam, waar een bamboebosje haar aan de rivier en de nabije stad onttrok. Het verbaasde haar te merken dat ze honger had, en dat gevoel hielp haar de herinneringen aan wat ze had gezien en doorstaan te verlichten. Ze kleedde zich langzaam uit en staarde naar haar spiegelbeeld in het roerloze water, verbaasd dat ze er nog steeds hetzelfde uitzag; haar kleine borsten en slanke heupen en stevige bruine benen leken onaangetast. Toen zag ze in het water de gekneusde weerkaatsing van haar gezicht, en daar was een zichtbare verandering, niet alleen in de opgezwollen mond, maar in haar ogen. Haar ogen leken volstrekt niet op haar ogen.


    Ze liet zich voorzichtig in het water zakken en waste de bloedvlekken en het stof weg die merktekens waren van elke keer dat ze was gevallen of door de mannen van de


    Lahpet Hao op de grond was gegooid. Het leek Erena alsof ze zich nooit meer schoon zou kunnen wassen.


    Ze hoorde Piet niet komen tot hij haar zacht riep vanaf de oever van de vijver.


    'Erena?'


    Toen ze zich omdraaide zag ze hem daar staan, blond en lachend, sterk en jong, en niet beroerd door haar verschrikking.


    'Ik hoopte al dat ik je hier zou vinden,' riep hij.


    'Toen ze zeiden dat je in de heuvels was, werd ik bang. En toen dacht ik aan dit favoriete plekje van je, en hier ben ik. Ik heb je gevonden.'


    Ze bleef in het water, tot aan haar kin verborgen. 'Ga weg, Piet. Kom alsjeblieft niet in mijn buurt.'


    'Wat is er gebeurd?'


    'Alsjeblieft, Piet - ga weg.'


    'Nee. Kom er uit - anders kom ik bij je.'


    Ze hadden hier vaak samen gezwommen op lange, hete, verrukkelijk extatische middagen als ze elkaar bezaten in de donkere, groene beslotenheid van dit plekje. Maar het zou nooit meer hetzelfde zijn, hield Z£ zichzelf voor. Ze wilde niet dat hij naar haar lichaam keek dat door die mannen in de heuvels was veranderd. Ze wilde niet dat hij zou zien dat de kennis van het kwaad in haar ogen was verschenen.


    Maar ze kon niets doen. Ze wist dat Piet nooit zou weggaan tot ze uit de vijver kwam. Ze haalde diep adem en klauterde op de grazige oever waar hij stond te wachten. Hij pakte haar hand en trok haar naar zich toe - en bleef toen roerloos staan. Ze zag de uitdrukking die op zijn gezicht verscheen toen hij de blauwe plekken en japen en schrammen zag die haar bruine huid ontsierden. Zijn blauwe ogen werden donker van een woede zoals ze nog nooit in hem gezien had. 'Wat is er met je gebeurd?' vroeg hij zacht. En de zachtheid van zijn stem werd beheerst door een verschrikkelijk gevoel van woede. 'Wie heeft je dat aangedaan?'


    'De Lahpet Hao,' fluisterde ze. 'Ze hebben me genomen ... en ...'


    Ze vertelde hem alles, terwijl ze onbedwingbaar snikte.


    Hij luisterde zwijgend. Toen ze haar gescheurde kleren wilde pakken, drukte hij haar slanke, natte lichaam stijf tegen zich aan. Ze durfde niet naar zijn gezicht te kijken, bang voor wat ze daar zou zien. Maar zijn stem was teder toen hij sprak.


    'We moeten je vader alles vertellen, Erena.'


    'Dat kan ik niet.'


    'Je moet het doen. Waar hebben ze de Amerikaan naar toe gebracht?'


    'Naar het klooster, naar de boeddhistische priester, Jan Gon.'


    'En leefde hij nog?'


    'Ja, ik ... ik geloof van wel.'


    'En Tagasji, de Japanner?'


    'Die hebben ze ook meegenomen.'


    'Kun je ons op de plek brengen waar die majoor Mong kampeert?'


    'Hij is in het klooster,' fluisterde ze.


    'Maar kun je ons daar brengen?'


    'Als mijn vader het goed vindt.'


    'Als hij je ziet,' zei Piet grimmig, 'zal hij het goedvinden.'


    Ze zweeg. Ze voelde zich warm en veilig in zijn armen. Ze kende de moeilijkheden van alle verschillen tussen hen. Ze waren geliefden, maar ze kwamen uit verschillende werelddelen, en ze kende alle problemen die ze zouden moeten oplossen als ze met hem zou trouwen. Maar dat was nu een academische kwestie. Hij had haar een keer gevraagd, en ze had gelachen. Nu zou hij haar nooit weer vragen, dacht ze.


    Niet na wat haar vandaag was aangedaan. Hij zou haar zelfs nooit meer willen bezitten.


    En toen, wonderbaarlijk, voelde ze zijn handen op haar lichaam in stille verkenning. En nog steeds durfde ze hem niet aan te kijken.


    Hij sprak alsof hij haar gedachten kon lezen. 'Erena, er is niets tussen ons veranderd, weet je.'


    Ze kon geen antwoord geven.


    'Hebben ze je zo'n pijn gedaan?' vroeg hij fluisterend.


    'Ja. Heel erg.'


    Hij trilde. Ze wist niet zeker of het zijn woede was om wat ze haar hadden aangedaan. Ze dwong zich haar hoofd op te heffen en hem aan te kijken.


    'Ik hou van je,' zei hij.


    'Hoe kun je, nu nog?' vroeg ze fluisterend.


    'Je bent nog steeds dezelfde.'


    'Nee. Dat is niet waar.'


    'Jawel. Natuurlijk.'


    'Je doet alleen maar lief. Later zul je er over nadenken, en dan is het anders.'


    Zijn woede, of zijn hartstocht, deden hem de blauwe plekken op haar lichaam vergeten toen hij haar zacht in het gras naast de vijver liet zakken. Dit was hun geheime plekje waar ze vele uren hadden doorgebracht met lachen en liefhebben. Het was ongelooflijk dat hij haar nu begeerde, en toch - ze had zijn liefde nodig, om zichzelf iets te bewijzen, zoals hij het ook wilde bewijzen. Ze gaf zich over aan zijn tedere aandrang en liet zich nemen, terwijl ze zich stijf aan hem vastklemde.


    Niets, niets zou ooit nog hetzelfde zijn.


    Joegi Tagasji wist dat zijn wereld tot een eind was gekomen. De hele zorgvuldige filosofie die hij op zijn pacifistische kluizenaarsbestaan had gebaseerd was deze ochtend in één klap weggevaagd. Hij wist niet wat hij moest doen. En daar hij het niet wist, leek het hem het beste rustig te kijken en te luisteren, en niets te doen. Het klooster van Jan Gon bevond zich op een hoge heuvelflank die uitkeek op de schemerige, mistig groene vallei van de Inkagaoeng. Het was een ruïne, een relikwie van het verleden toen vreemde oorlogsvorsten uit de Mongoolse landen door China stormden en in het oerwoudschiereiland van Zuidoost Azië doordrongen. Lianen, klimop, orchideeën en vijgenbomen groeiden tussen de bemoste stenen muren van de tempel. Hier hoog boven het dal was de lucht koeler.


    Alleen Jan Gon woonde hier waar hij bestond van de karige offerandes van de mensen van Namboem Ga die af en toe kwamen bidden en met de priester praten. Jan Gon droeg het traditionele gele gewaad en had het kaalgeschoren hoofd van de boeddhistische priesters. Hoewel hij bescheiden en ascetisch leefde, was hij dik en mollig, met een rond, sereen gezicht en wijze ogen. Niemand wist hoe oud hij was. In zijn gebruikelijke contemplatie leek hij even oud als de rijen oude vergulde Boeddha's die in de schaduwen van de kloostermuren stonden. Maar Jan Gon was niet wereldvreemd. Zijn retraite uit wereldse zaken was, door de moeilijkheden en het geweld die hem van tijd tot tijd, zoals nu, bezochten, niet volkomen.


    De Lahpet Hao had zijn hoofdkwartier in de tempel gevestigd.


    Er was niet meer dan een dozijn mannen, de leider, majoor Mong, inbegrepen. De anderen waren op strategische punten geposteerd waar ze uitzicht hadden op de stille, stoffige stad Namboem Ga. De mannen die hier waren kookten hun middagrijst en hielden het pad in het oog dat door de ravijnen heuvelopwaarts naar het klooster liep.


    Jan Gon stond stil naast Tagasji en sprak op zachte toon. 'De Amerikaan is nu wakker. Kom je?'


    'Ja,' zei Tagasji.


    Hij volgde de boeddhistische priester naar het kloostergebouw dat uit hout en stenen was opgetrokken. De Amerikaan lag op een brits in een van de eenvoudige cellen waarvan de zuidmuur lang geleden was ingestort. Jan Gon had de schouder van de Amerikaan verbonden en Paul Hartford zag er uitgerust uit, beter dan Tagasji hem tevoren had gezien. Hij keek Tagasji aan en bevochtigde zijn lippen en glimlachte.


    'Hallo.'


    'Wil je nu iets eten?'


    'Ik wil Emmett spreken,' zei Paul. 'Is hij hier?'


    'Ik zal hem vragen te komen,' zei Tagasji.


    De leider van de Lahpet Hao groep verscheen op dat moment in de deuropening en glimlachte sardonisch toen hij de Japanner zag.


    'Dat is lang geleden, kolonel Tagasji.'


    'Ik ben geen officier van het Keizerlijke Japanse Leger meer. Al heel lang niet meer.'


    'Je bent oud geworden,' zei de man scherp. 'Je ziet er oud en geslagen uit, als een boer die zijn veld met het juk heeft omgeploegd in plaats van met een os.'


    'Dat is ook zo,' zei Tagasji. 'Ik kreeg slechts toestemming te blijven leven.'


    'Zoals je mij hebt laten leven?' De kommandant van de Lahpet Hao lachte weer. 'En heb je daar nu spijt van?' Tagasji hief zijn hoofd op en bekeek de man lang en aandachtig. Hij voelde zich opmerkelijk kalm. Hij zag wat de man wiens leven hij had gered in al die jaren was geworden. Als een tijger in het oerwoud, eens gewond, en daarna voorgoed een doodsvijand van alle mensen. De gele tijgerogen die wachtten op een antwoord, waren de ogen van een roofdier.


    Hij zag dat Jan Gon zijn ronde, kale hoofd waarschuwend schudde, maar Tagasji was bereid te sterven. 'Ja, ik heb er spijt van,' zei hij. 'Ik heb je laten leven in de hoop op vrede. Je hebt de vrede niet aanvaard zoals ik heb gedaan, met nederigheid en dankbaarheid.'


    'Men is een arm mens als men nederig en dankbaar is.' Het antwoord klonk verrassend kalm. 'Blijf hier, Tagasji - en jij ook, priester - en luister naar wat ik tegen de Amerikaanse spion te zeggen heb.'


    


    Het leek Paul alsof hij alles met een nieuwe helderheid zag die hij nooit gekend had. Na zijn weken in de bamboekooi, in de hitte en gevangenis van het oerwoud, scheen deze vervallen kamer met zijn ingestorte muur waar de koele bergwind door naar binnen kwam, ontelbare spinnenwebben in zijn brein weg te vagen. Hij voelde zich vernieuwd en fris. De pijn van zijn schouderwond bezorgde hem geen last; het was alsof de zwakheid van zijn lichaam ergens anders thuishoorde, niet in hem.


    Hij zag de lange, magere man naderbij komen met de zachte, soepele passen van een oerwoudstrijder. Hij zag de pistoolriem, de bandelier met patronen, het keurige groene uniform. Hij zag er niet veel ouder uit dan toen Paul hem het laatst had gezien.


    'Waarom heb je op me geschoten, Emmett?' vroeg hij zacht. 'Dat was een vergissing, ik geef het toe. Je liet me schrikken. Het was alsof ik een spook zag en hoorde, Paul.'


    'Ben jij majoor Mong?'


    'Zo noem ik me.'


    'En je staat nu aan de kant van de vijand?'


    Emmett Claye keek verwonderd. 'Laten we het niet hebben over de naïeve stommiteiten van jullie politieke theorieën, Paul. Het grote probleem is wat ik met je aan moet.'


    'Het zou eenvoudiger geweest zijn als je beter geschoten had,' zei Paul. 'Dan zou je geen probleem gehad hebben.'


    'Ik kan hier geen Amerikaanse spion tolereren. Als je iemand anders was geweest zou het kunnen worden opgelost zoals jij voorstelt, Paul. Waarom ben je hier gekomen?'


    'Eva opperde dat ik je graf zou zoeken.'


    'Denkt ze dan dat ik dood ben?'


    'Ik weet het niet. Ik vermoed dat er meer achter haar motieven steekt dan ze mij verteld heeft. Ik ben erg dom met haar geweest. De laatste tijd was ik voor te veel dingen bang, sinds we getrouwd zijn. Wist je dat ik met haar getrouwd ben, Emmett?'


    Er veranderde niets in het tijgergezicht. 'Wanneer?'


    'Ongeveer een jaar geleden.'


    'Om haar geld?'


    'Aanvankelijk ja. Maar nu moet ik bekennen dat ik van haar hou.'


    'En Eva?'


    'Ik weet niet wat zij voor mij voelt.'


    'Maakt ze het goed? Ik weet dat ze rijk is. Maar is ze gelukkig?'


    'Ik geloof dat ze jou wil vinden en alles wat ze heeft met jou delen. Ik geloof nu dat dat de reden is waarom ze er op stond dat ik hier naar toe ging. Ik wil wel bekennen dat ik aanvankelijk alleen maar je graf hoopte te vinden. Ik wilde niets van Eva aan jou geven. Maar misschien is het op deze manier beter. Ze zal horen wat je bent, en dat zal alle spoken die haar achterna zitten verdrijven.'


    'Hoe leefde ze voor ... voor je haar vond?' vroeg Emmett. 'Ze was een hoer,' zei Paul.


    Zijn zacht gesproken woorden vielen in een abrupte stilte,


    als voor een storm. Tagasji hield zijn adem in, Jan Gon boog zijn kaalgeschoren hoofd.


    Emmett maakte slechts een iel geluid in zijn keel. Hij zei: 'En jij bent met haar getrouwd?'


    'Ja.'


    'Waarom?'


    'Aanvankelijk om haar geld, zoals ik al zei.'


    'En jij hebt het lef dat tegen mij te zeggen?' fluisterde Emmet. 'Wil je dan sterven?'


    'Ik spreek alleen maar de waarheid. Daar is het tijd voor geworden.'


    'Je zei dat het aanvankelijk om haar geld ging. En daarna?'


    'Toen ben ik verliefd op haar geworden,' zei Paul eenvoudig.


    Op de een of andere manier was het dit, en niet zijn andere woorden, die de woede deed uitbarsten. Emmett Clay stak woest een arm uit en trok Paul van zijn brits. Hij joeg zijn vuist in Pauls gezicht, zodat hij tegen de muur van de kamer vloog. Terwijl Paul in elkaar zakte, ving Emmett hem op en sloeg hem nog eens en nog eens. Er klonk geen protest uit Pauls bloedende mond.


    'Leugenaar!' brulde Emmett. 'Je hebt mijn zuster alleen maar om haar geld genomen, je hoopte dat je zou ontdekken dat ik dood was zodat je alles voor jezelf kon houden.'


    'Wil je Eva's geld hebben?' vroeg Paul fluisterend. Hij stond hijgend op en leunde tegen de muur. 'Waarom kom je het dan niet thuis halen? Waarom doe je dat niet?'


    'Wat?'


    'Of ben je bang? Je bent een verrader, weet je. Een deserteur en overloper. Je vecht voor onze vijanden, tegen je eigen land!'


    'Ik ben jou niks schuldig,' fluisterde Emmett. Hij duwde Paul ruw terug op de brits en bleef trillend voor hem staan.


    'Wat ben ik jou of wie ook schuldig, na wat me was aangedaan? Kun je me daar antwoord op geven? Wat weet jij van de dingen die me overkomen zijn, de dingen die ik heb moeten doen, alleen maar om in leven te blijven? Wie heeft mij geholpen? Wie had er een vriendelijk woord voor me over? Wat had ik om voor naar huis te gaan? En wie had een vriendelijk woord voor mijn zuster over?' Hij zweeg bevend, en zijn mager gezicht was bleek en vertrokken. Met grote krachtinspanning haalde hij diep adem en ging op rustiger toon verder.


    'Toen Ingkok me verraadde omdat hij bang was voor represailles als hij de Japanners niet gunstig kon stemmen, wetende hoe ze op me gejaagd hadden met een prijs op mijn hoofd, was ik gewond en ondergedoken in zijn basja. Maar het was Tagasji, een zeer ongewone Japanse kommandant, die tot de conclusie kwam dat het zijn geweten zou verlichten als hij me een kans gaf in het oerwoud te sterven in plaats van me als een ziek dier dood te schieten. Maar ik ben niet in het oerwoud gestorven. Ik heb een weeklang rondgekropen op mijn buik en wortels en bladeren en bessen gegeten terwijl ik probeerde jou in te halen, luitenant Hartford, jou en de rest van de Marauders. Maar jullie waren allang weg. Je bent niet teruggekomen om naar me te zoeken.'


    'Ze zeiden dat je dood was,' zei Paul zacht. 'En misschien ben je ook wel gestorven, Emmett. Ik begrijp de dingen nu beter. Je hebt de pest aan de hele wereld omdat je denkt dat je het rot hebt gehad.'


    'Niet soms? Het ergste was geboren te worden achter een sintelberg in een rottig mijnstadje. De mensen hier zijn aardiger voor me geweest dan de mensen thuis, tot ook zij zich tegen me keerden. Maar ik ben niet doodgegaan. Ik had iets te vereffenen. Ik heb bijna een jaar rondgezworven in de bergen van Joennan, gek van koorts en ziekte. Toen de communisten China overnamen, hebben ze mij ook opgenomen. Ze hebben me naar Peking gestuurd om te studeren voor mijnbouwkundig ingenieur, en ik heb in Mongolië en Mansjoerije gewerkt en Moskou bezocht. Ik heb hier een heel nieuw leven voor mezelf opgebouwd.'


    Emmett gebaarde naar de vage, nevelig groene bergen aan de Chinese grens. Zijn gezicht was grimmig en onnatuurlijk, zijn gele ogen vlamden van een dierlijke woede die hem geen moment leek te verlaten.


    'Toen ik van de nieuwe opmars in het zuiden hoorde, heb ik me vrijwillig aangemeld, ik word hier de baas.'


    'Je bent ziek,' zei Paul. 'Zoals ik ook in zekere zin ziek was. Je hebt hulp nodig, Emmett. Luister, het is niet te laat om naar huis te gaan. Eva wil het. En tot mijn verbazing wil ik het ook.'


    Emmett Claye keek hem niets ziend aan. Paul had het gevoel dat de man niets hoorde van wat tegen hem gezegd werd.


    Na een korte stilte zei Emmett zacht: 'Paul?'


    'Ik luister.'


    'Wist je dat Eva hier vanochtend is aangekomen?'


    'Hier?'


    'In Namboem Ga.'


    'Het spijt me dat te horen,' zei Paul. 'Het zou beter geweest zijn als ze hier helemaal weg was gebleven. Weet je het zeker?'


    'Ik heb mensen in Rangoon en Namboe Ga die me informatie leveren. Ik wil haar zien, Paul. Ze was maar een klein meisje toen ik haar voor het laatst zag. Ik heb haar in een weeshuis gestopt, en nu is ze een jonge en rijke vrouw. Ik wil je leugens over haar niet meer horen. Ik wil haar zelf horen praten. Iemand zal moeten boeten voor alles wat ze meegemaakt heeft.'


    'Ze maakt het best zonder jou,' zei Paul. 'Laat haar met rust.'


    Maar Emmett wendde zich tot de Japanner Tagasji. 'Jij gaat naar de stad en haalt haar voor me - rustig, zonder het iemand te laten weten. Begrepen?'


    Tagasji knikte langzaam. 'Jawel, Boh Mong ...'


    'Breng haar vanmiddag hier. Als je faalt...'


    'Ik begrijp het. Dan doodt u me.'


    'En je vrouw en je kinderen.'


    'Ja. Dat is nu normaal voor u.'


    'Schiet op.'


    Emmett begon te lachen. Het was een iel en onnatuurlijk geluid in de rustige stilte van het klooster. Hij draaide zich weer naar Paul om.


    'Ze is hier niet alleen gekomen, weet je. Ze heeft een Amerikaanse agent bij zich - een spion. Ik krijg goede inlichtingen via de radio uit Rangoon, zie je. De man heet Sam Durell. Wist jij iets van hem af?'


    'Nee.'


    'Hij is hier naar toe gestuurd om jou er uit te halen. Dus je was niet helemaal vergeten, wat?' Emmett Claye keek peinzend over de gebroken muur van de kamer naar de vage groene bergen en het dal beneden. 'Ja, hij heet Durell. Ik wil hem ook hebben. Ik ga hem afmaken.'


    

  


  
    



    Hoofdstuk 9


    


    Durell werd om vier uur 's middags wakker. Hij had onrustig geslapen in de hete middaguren, en gedroomd van Eva, en in zijn droom rende hij, hulpeloos en ongewapend, met haar door het oerwoud in een donkere en eindeloze nacht. Een vage, onbepaalbare verschrikking achtervolgde hen en haalde hen onverbiddelijk in. Hoe hij Eva ook aanspoorde zich te haasten, ze kon geen tempo maken. Ze struikelde en viel en hij tilde haar op om haar verder te dragen en ontdekte dat ze naakt was. Ze wilde dat hij haar nam. Haar lichaam was geslepen en behendig, wild van hartstocht. Hij kon haar niet weerstaan. Eva's armen en benen waren rond hem gewikkeld toen de vormeloze vijand met een krakend geluid uit het struikgewas stormde om hen met tanden en klauwen te verscheuren ...


    Hij werd abrupt wakker, badend in het zweet. Zijn droom schokte nog in hem na. Durell bleef stil liggen en staarde naar het gat in het plafond waar hij de zolderbalken met de vleermuizen zag.


    Het was vreemd stil in de stad en het hotel.


    Hij was alleen in de kamer.


    'Simon?' riep hij.


    Hij liep vlug naar de veranda om Locke te zoeken. De schildwachten waren verdwenen. Vanaf het balkon leken de straten en stegen van Namboem Ga stoffig en verlaten. Hij ging snel naar de kamerdeur, opende hem en stapte de gang in.


    Ook hier stonden geen schildwachten.


    Hij liep naar de kamer van de vrouwen en klopte hard aan. 'Eva? Merri?'


    Merri's slaperige stem zei: 'Ogenblikje.'


    Ze deed de deur open en stapte snel achteruit toen hij naar binnen glipte. Ze was alleen in de kamer. Haar donkere haar zat in de war en haar ogen waren dof van de drukkende hitte. Ze droeg nog steeds de broek en bloes waarin ze uit Rangoon was vertrokken.


    'Waar is Eva?' vroeg hij.


    'Ik weet het niet. Het toilet, denk ik.'


    'Okay,' zei hij. 'Blijf hier.'


    'Is er iets mis?'


    'Ik weet het niet.' .


    Hij had het gevoel dat er iets heel erg mis was. Hij had niet in slaap mogen vallen, dacht hij. Maar twee uur geleden was er niets anders te doen geweest dan zijn hersens te pijnigen met de vraag hoe hij kon wegkomen uit de val die de stad voor hem was geworden. Hij liep door de brede gang naar de deur met het opschrift Dames en klopte hard. 'Eva?'


    Geen antwoord. Na een ogenblik klopte hij nogmaals, deed toen de deur open. Er was niemand in het toilet. Het raam kwam uit op een smal balkon en een houten trap naar een steeg aan de rivierkant. Durell vloekte zacht en keek naar links en rechts. Ook hier zag hij geen schildwachten. Hij was benieuwd waarom ze waren teruggetrokken, waar Simon heen was gegaan en of hij bij Eva was. Zijn gevoel van onbehagen werd sterker. Lange schaduwen lagen over de rivier waar het zonlicht over het oerwoud op de tegenoverliggende oever viel. Een buffel ploeterde in de ondiepten van een modderbank. Toen hij zich omdraaide, botste hij tegen Merri Tarrant die hem was gevolgd naar het primitieve toilet.


    Haar gezicht was zeer bleek.


    'Waar is Simon?'


    'Ik weet het niet.'


    'En Eva?'


    'Die is ook weg.'


    Ze begon te beven. 'Oh, God, hij is weg en heeft het weer gedaan. Oh, de arme idioot!'


    'Wat bedoel je?'


    'Hij moet op zoek zijn gegaan naar een tent waar hij een pijp opium kon krijgen. Dat is zijn grote probleem, weet je. Ik heb mijn best met hem gedaan en hij had me echt beloofd dat hij zou proberen er mee op te houden, maar ik denk dat hij het onder de gegeven omstandigheden niet kon uithouden.' Ze beet hard op haar lip. 'Als dat er niet was, zou ik ... zou ik bij hem blijven ... maar hij is niet meer dan een omhulsel ...'


    'Zou hij Eva dan met zich meegenomen hebben?'


    'Dat weet ik niet. Het lijkt onwaarschijnlijk, hè?' Vastberaden zei hij: 'Blijf hier. Ik ga hem zoeken.'


    'Waar?'


    'Dat weet ik nog niet, maar ...'


    'Ik ga met je mee,' onderbrak ze hem. 'Ik blijf hier niet alleen achter, wat je ook zegt.'


    Hij aarzelde, zag toen dat er van alles met haar kon gebeuren als ze onbeschermd in het hotel achterbleef. Hij knikte kortaf. 'Okay, kom dan mee.'


    Hij rende naar de lobby met Merri op zijn hielen. Niemand probeerde hen tegen te houden. De soldaten van Ingkok waren nergens te zien. Maar een slanke, oudere Indiër in een wit westers pak stond achter een haveloze balie en keek naar hen met zachte, vochtige ogen, liet toen zijn blik zakken en hield zich nadrukkelijk bezig met het beschimmelde registratieboek.


    Durell liep naar hem toe. 'Wat is er met onze schildwachten gebeurd?' vroeg hij. 'Waar is iedereen in de stad?'


    'De schildwachten zijn teruggetrokken, meneer. Er wordt gezegd dat iedere man nodig is om de stad te verdedigen,' zei de Indiër in zacht Engels. Hij keek Durell nog steeds niet aan. 'U bent op uw erewoord achtergelaten, meneer.'


    'Wat is er met mevrouw Hartford gebeurd? Waar is ze?'


    'Is ze niet boven in haar kamer?'


    'Je weet verdomd goed dat ze daar niet is. En ...'


    Merri onderbrak hem. 'En hoe zit het met Simon Locke? Waar is die naar toe?'


    De Indiër spreidde zijn handen in een gelaten, negatief gebaar. Een waas van fijne zweetdruppeltjes op zijn gezicht waarschuwde Durell dat de man waarschijnlijk loog. 'Ik zou het niet weten, juffrouw.'


    Durell stak zijn hand uit en sloeg het registratieboek dicht waar de man nerveus in bladerde. 'Je hebt Locke naar buiten zien gaan, nietwaar?'


    'Ik weet het niet zeker ...'


    'J a of nee?'


    De receptionist zei snel: 'Ik wil geen moeilijkheden krijgen, meneer. Hij zei dat het in orde was. Hij beloofde me dat er geen bezwaar tegen was en dat hij zo weer terug zou zijn.' Hij draaide zijn hoofd om en keek op de wekker die op een plank in de holle lobby stond.


    'Dat was twee uur geleden, meneer.'


    'Was mevrouw Hartford bij hem?'


    'Nee, meneer. Ik heb mevrouw niet gezien.'


    'Je liegt,' snauwde Durell.


    'Nee, meneer, ik . . De Indiër zweeg, keek van Merri naar Durell. 'Mevrouw Hartford was niet bij meneer Locke toen hij het hotel verliet.'


    'Waar is hij naar toe gegaan?'


    'Hij ... hij vroeg me naar het huis van Loeang-sji.'


    'En wat is dat voor een huis?'


    'Een tent waar je opium kunt roken,' mompelde Merri. 'Simon had me er over verteld, van toen hij hier vroeger was.' Durell keek haar aan. 'Zou Simon echt zo afknappen, op een moment als nu?'


    'Ik ... ik ben bang van wel,' fluisterde ze. Ze zag er uit alsof ze zou gaan huilen, en beet toen hard op haar lip. 'Het is niet de schuld van Simon, hij ... hij is gewoon langzaam aan het afglijden. Ik denk dat ik niet handig genoeg ben geweest om hem te helpen, goed te helpen.'


    'Het huis van Loeang-sji ligt ongeveer anderhalve kilometer verderop aan de rivier, meneer,' zei de receptionist. 'Het heeft geen goede reputatie. De mannen die er heengaan zijn ...' Hij haalde expressief zijn schouders op. 'Ik heb meneer Locke gewaarschuwd dat de Lahpet Hao elk ogenblik in die richting langs de rivier kon komen. Maar meneer Locke was erg zenuwachtig en in de war. Hij gaf me honderd kyats om het niet tegen u te zeggen, meneer ... tot u er naar vroeg, bedoel ik.'


    'Kun je me de weg naar Loeang-sji wijzen?'


    'Het spijt me, ik mag het hotel niet verlaten. Maar als u langs de haven naar het eind van de stad loopt, liggen daar kleine vissersbootjes waar u mee om het moeras en de rijstvelden daar kunt varen. Het is het enige huis aan de andere kant van de rijstvelden, aan de rand van het oerwoud. Er loopt een pad naar toe vanaf de steiger. Maar ik zou hem niet achterna gaan als ik u was.'


    Durell keek hem aan. 'Vanwege de Lahpet Hao?'


    De receptionist schudde zijn hoofd. 'Uw meneer Locke zal waarschijnlijk niet meer in staat zijn om te lopen. Hij zal in een toestand van gelukzaligheid zijn, meneer.'


    


    Een ogenblik later verliet Durell met Merri het hotel. De onheilspellende stilte die over de stad hing deed hem het gevaar van haar hier alleen achter te laten afwegen tegen het risico haar mee te nemen. Maar het donkerharige meisje had een vastberaden uitdrukking op haar gezicht die hem deed besluiten geen woorden te verspillen.


    Ze gingen naar buiten door de achterdeur en sloegen rechtsaf naar de rivier. Over een schutting zag hij de stoomboot van Van der Peet aan de steiger liggen. Er werd niet gewerkt aan boord, en de drom vluchtelingen die die ochtend hun aankomst had gadegeslagen was verdwenen. Hij was benieuwd waar de Hollander naar toe was gegaan, en begon toen het pad te volgen dat langs de rivieroever en tussen ruwe basja's op stelten liep.


    Buiten het stadje werd de rivier opeens breed en ondiep, met een rotsige bedding en witte stroomversnellingen die kleine regenbogen in het schuinvallende zonlicht veroorzaakten. Durell keek in noordelijke richting naar de vallei en zag de bergen die de rivier omsloten. Hier en daar bevonden zich in de rotswanden de vage geometrische vormen van overwoekerde tempelruïnes die overgingen in het mistige groen en grijs van het oerwoud. Op een nabije piek op de westelijke oever stond een duidelijker afstekende tempel in een betere staat.


    Recht voor hen uit lagen de bruine rijstvelden waar de Indische receptionist over had gesproken. Irrigatiesloten en dijken vormden rechte lijnen in de talloze velden. Aan het eind van het pad dat ze hadden gevolgd lag een aantal ruw gebouwde prauwen.


    Hier hing dezelfde vreemde, lege stilte als in de stad.


    Achter de moerassen die slechts in een prauw konden worden overgestoken, lag een kleine steiger met een brede basja onder optorende teakbomen. Toen de zon achter de bergen zakte, steeg er mist op en alles veranderde in een vaag grijs. 'Denk je dat dat het huis is?' vroeg Merri, op de basja in de verte wijzend.


    'Waarschijnlijk,' zei Durell. 'Dat moet het huis van Loeang-sji zijn.'


    'Waar wacht je dan op?' vroeg ze.


    'Een ogenblikje.'


    Hij kon niet bepalen wat hem dwarszat. Het tafereel was te rustig, alsof de vallei wachtte op iets dat zich in het woud achter de rijstvelden schuilhield. In de velden hadden mannen en vrouwen aan het werk moeten zijn, maar er was niemand te zien, en Durells gevoel van onbehagen nam sterk toe.


    'Kun je iets zien?' vroeg Merri.


    'Ik wou dat het waar was.'


    Maar het had geen zin nog te wachten. Merri stapte in een van de prauwen en Durell duwde de boot het moeras in met de ruwe riem. Terwijl ze over het water gleden, raasde het besef van gevaar in zijn achterhoofd. Was het een valstrik? Hij keek naar de rechte rug van Merri Tarrant, de vastberaden houding van haar hoofd. Ze keek naar de basja van Loeang-sji alsof ze besloten was Simon door pure wilskracht op te roepen. Durell begon harder te peddelen en de prauw schoot naar voren.


    Plotseling begon een machinegeweer te ratelen tussen de bomen achter de basja.


    In de verte gilde een man met een lang aangehouden kreet die abrupt werd afgesneden.


    De kogels van het machinegeweer roffelden een zigzagpatroon op het oppervlak van het moeras, zodat fonteinen modder en water decimeters de lucht inspoten.


    "Oh, God, wat . . begon Merri.


    'Ga liggen,' snauwde Durell. Hij duwde de peddel dieper in het water. 'Vlug!'


    Ze keerde hem een bleek gezicht toe, drukte zich toen plat op de bodem van de prauw. Het machinegeweer hield op. Er gilde weer een man. En toen ze langs een lange dijk tussen de twee laatste rijstvelden voeren, zag Durell in khaki gestoken soldaten van Namboem Ga overeind komen en een slordig salvo afvuren op de teakbomen achter de basja van Loeang-sji. Een van de mannen, een officier, zag hun prauw en zwaaide en riep iets op opgewonden toon. Durell joeg de boot sneller naar voren. Ze bevonden zich nu op slechts dertig meter van de basja en hij zag de boomtoppen achter de dakrand. Een man in een wit pak rende de steiger op en keek naar het oerwoud. Het machinegeweer ratelde weer en de man viel in het water en verdween.


    'Ik dacht dat Ingkok niet zou vechten,' fluisterde Merri. Durell knikte grimmig. 'Ik ook.'


    Hij wierp een blik achter zich en zag de in khaki gehulde mannen door het rijstveld naar het oerwoud baggeren, op het machinegeweervuur af. Ergens tussen het bamboe langs de rivier ontplofte een granaat. Er klonk sporadisch geweervuur. Het volgende ogenblik liet Durell de prauw tegen de steiger uitdrijven en sprong in het tot zijn middel reikende water.


    Het was geen bijzonder plezierige situatie, dacht hij grimmig. Hij wist niet of de nadering van zijn prauw het vuur van de Lahpet Hao had uitgelokt ... het machinegeweer was niet op hen gericht geweest... maar het feit bleef dat de basja waar ze nu bij stonden zich rechtstreeks tussen de twee strijdmachten bevond. Hij pakte zijn pistool en draaide zich om naar Merri.


    'Blijf hier. Wat je ook doet, ga niet de boot uit. De steiger geeft je wat beschutting.'


    Ze knikte met een bleek gezicht. 'Als Simon daar binnen is ...'


    'Ik zal proberen hem er uit te halen.'


    De vijand was niet te zien toen hij behoedzaam onder de steiger naar de trap waadde die omhoog ging naar de geïsoleerde basja. Hij waagde een blik achter zich en zag dat Ingkoks mannen gebukt rennend over een dijk aankwamen die naar de teakbomen leidde. Het machinegeweer ratelde en de mannen lieten zich vallen. Sommige soldaten stortten in het water en bleven daar liggen. Door de mist boven het moeras was het gezicht beperkt. Toen hij bij de trap kwam rende Durell naar boven en drukte zich plat tegen de gevlochten rieten wand van het huis.


    'Simon!' riep hij.


    Binnen klonken schuifelende geluiden als van ratten. Hij vloekte zacht en riep Simons naam nog eens. Hij kon niets zien in de smalle gleuf van de opening van de basja. Iemand fluisterde binnen, en er klonken weer voetstappen, maar niemand kwam naar buiten.


    Uit het woud klonk opeens een boem-zoef-beng! van een door de Lahpet Hao afgevuurd mortier. De granaat ontplofte ver achter hem in het verste rijstveld. Door de ontploffing steeg een fontein van modder, groene vegetatie en water op, maar het was voldoende om de mannen van Ingkok op de laatste dijk tot stilstand te brengen.


    'Simon!' riep hij voor de derde keer.


    Er kwam geen antwoord. Een tweede mortiergranaat kwam dichter bij Ingkoks soldaten neer. Hij vroeg zich een ogenblik af waardoor de Birmaan was teruggekomen van zijn beslissing om zich zonder strijd aan de terroristen over te geven, zette het toen van zich af. Er zat niets anders op dan de basja in te gaan. Hij dook abrupt naar binnen. In kontrast met de mistige avond buiten leek de duisternis volkomen. Er doemde een man voor hem op, een Chinees met verschrikte ogen, die iets riep. Durell gooide hem opzij en zag een pistool op de grond kletteren; hij schopte het weg en drukte zich naast de deur plat tegen de muur.


    Het stonk er naar opiumrook, voedsel, verschaalde en bezwete lichamen. Even later onderscheidde hij enkele lage tafeltjes en stoelen met rijstkommen er op, een paar banken en een aantal kleedjes en tapijten waar lichamen zorgeloos op uitgestrekt lagen. Een kleine jongen ratelde iets tegen hem vanuit een hoek waar hij bang zat weggedrukt. Van buiten klonk een derde mortierexplosie, en toen begon het ratelen van het machinegeweer opnieuw. Een dikke, naakte, bruine vrouw ging tussen de opiumrokers op de matten overeind zitten en wees naar hem en glimlachte dromerig, met ongerichte ogen en brokkelige tanden. Ze riep zacht iets tegen hem en liet haar enorme borsten uitnodigend dansen. Er waren nog twee of drie vrouwen, te ver heen in hun verdoofde dromen om gewekt te worden door het kabaal van de slag buiten. Maar de meeste klanten waren inlandse mannen die in verschillende stadia van ontsnapping uitgestrekt lagen, en hun dromerige ogen bekeken Durells abrupte verschijning zonder nieuwsgierigheid of echte belangstelling.


    Hij wendde zich tot de Chinees die hem bij de deur had proberen tegen te houden. 'Loeang-sji?'


    De man knikte, mompelde iets, keek naar zijn pistool op de grond en besloot het te vergeten.


    'Ik zoek Simon Locke. Is hij hier?' vroeg Durell.


    De man sprak geen Engels. Hij maakte ontkennende gebaren, schudde angstig zijn hoofd, wees naar de deur. Hij was kennelijk doodsbang. Durell raapte zijn pistool op en liep naar een deur in de. achterwand van de kamer. De Chinees volgde hem en zei iets op smekende toon. De dikke naakte vrouw ging op haar knieën liggen en probeerde Durell tegen te houden, waarbij haar lichaam obsceen kronkelde, en ze giechelde en riep iets naar hem. Hij stapte om haar heen en stapte door de deur van een achterkamer.


    'Hallo, Cajun.'


    Simon Locke sprak zacht vanaf een brits tegen de muur van het donkere kamertje. Een jong inlands meisje lag aan zijn voeten geknield en maakte boven een spiritusvlammetje in een schaal een opiumpijp voor hem klaar. Haar gezicht was uitdrukkingsloos terwijl ze het kleine zwarte bolletje ronddraaide boven de blauwe vlam.


    'Sta op, Simon,' zei Durell. 'Je gaat met me mee.'


    'Daar is het te laat voor.' Locke wees naar het meisje en grinnikte. 'Ze maakt mijn tweede pijp klaar.'


    'Merri is buiten. Er wordt hier overal gevochten.'


    'Merri? Gevochten?'


    'Hoor je het niet?' snauwde Durell kwaad. 'Wil je dat ik naar buiten ga en haar hier breng?'


    'Christus, nee! Merri? Waarom heb je haar hier gebracht?'


    'Ze maakte zich zorgen om je ... was bang dat je in moeilijkheden zat.'


    Locke grinnikte strak. 'En dat is ook zo, nietwaar?'


    Durell stak zijn hand uit en pakte het ijzerdraadje met het bolletje opium uit de hand van het meisje en gooide het in een hoek. Het meisje keek hem slechts met lege bruine ogen aan en protesteerde niet. Simon gromde en de magere man ging zitten en streek met een bevende hand door zijn borstelige witte haar.


    'Nou, je kan niet zeggen dat ik je niet gewaarschuwd heb, Cajun,' fluisterde hij. 'Ik heb je gezegd dat ik niet deugde.


    In dit deel van de wereld geeft het niet, maar ik kan moeilijk met mijn verslaving naar huis gaan, wel?'


    'Je kunt er van afkomen. Sta op.'


    Locke verroerde zich niet. 'Het is te laat voor me, Cajun. Vergeet het en neem Merri met je mee, ja?'


    'Ik betwijfel of ze zonder jou zou meegaan. En als we hier nog vijf minuten blijven zijn we allemaal dood,' snauwde Durell.


    Als om zijn woorden te bevestigen, klonk de felle ontploffing van een mortiergranaat die in de buurt neerkwam. De basja trilde en schudde, en stof steeg op in de donkere kamer. Simon Locke keek met open mond en klemde zich aan de brits vast.


    'De Lahpet Hao?' fluisterde hij.


    'Ingkok vecht terug ... maar ik weet niet waarom. Hij weigerde het een paar uur geleden.'


    'Hij wordt afgemaakt,' fluisterde Locke. 'Wat is er gebeurd?'


    'Ik zei al, dat weet ik niet. Kom op nou, Simon.'


    Locke stond behoedzaam op, alsof hij niet overtuigd was van de stevigheid van de vloer onder zijn voeten. Zijn magere gezicht werd prompt bedekt met een dikke laag zweet. Zijn lichaam trilde.


    'Ik haal het niet.'


    'Je moet.'


    'Laat me dan op je leunen.'


    Durell ving het grootste gedeelte van het gewicht van de lange man op zijn schouders op en liep naar de deur van de voorkamer. Iemand rende voor hem de basja uit. Het was Loeang-sji, de Chinese eigenaar. Durell zag de kleine gestalte van de man afsteken tegen de rivier terwijl hij de steiger oprende, en toen ratelde het machinegeweer van de Lahpet Hao en Loeang-sji gleed uit en tolde om als een lappenpop en viel van de steiger in het water.


    De dikke, naakte vrouw tussen de opiumrokers giechelde. Simon begon hevig te beven. 'Daar kunnen we niet doorheen.'


    'Wou je Merri daar alleen laten zitten?'


    'Ze had niet moeten komen,' kreunde Locke.


    Het was nu volstrekt stil buiten. Maar Durell beging niet de fout van de Chinees. Hij glipte behoedzaam de deur uit, drukte zich plat tegen de gevlochten bamboewand, en stapte zijwaarts naar rechts tot hij de rand van de kleine steiger kon zien waar Merri in de prauw op hen zat te wachten. Locke volgde hem trillend en bevend.


    Merri's bleke gezicht leek te verbrokkelen toen ze omhoog keek en hen zag. En eer Durell een waarschuwing kon roepen, ging ze rechtop in de prauw staan.


    Onmiddellijk ratelde het machinegeweer over het mistige water tussen de steiger en de nabije teakbomen. In een snelle regen spatten splinters wild van de houten steiger. Merri gilde en viel uit de prauw. Durell kon niet voorkomen wat er nu gebeurde. Simon Locke slaakte een gefolterde kreet en sprong op de steiger om haar te zoeken. Het machinegeweer ratelde weer, maar ditmaal werd het geratel overstemd door een granaat. Locke struikelde, zakte op een knie, en viel van de steiger, half in de boot. Merri was in orde. Ze stond tot haar middel in het water en riep naar hem en probeerde hem overeind te helpen. Er zaten bloedvlekken op Simons hemd. Zijn gezicht was spookachtig.


    Durell liet zich zonder zich om het vijandelijke vuur te bekommeren van de trap in het water glijden en waadde naar Locke en Merri. Het kabaal van de strijd en de gillende mannen klonk op uit het woud, en uit een ooghoek zag hij dat Ingkoks mannen zo verstandig waren zich niet over de rijstvelden terug te trekken nu het mortier hen bedreigde. In plaats daarvan hadden ze besloten het veiligste ding te doen ... ze stormden naar voren om de vijand van nabij te bestoken in het oerwoud.


    'Simon ... oh, God, Simon,' fluisterde Merri.


    'Ben je in orde?' vroeg Durell haar.


    'Ja, ik ben niet geraakt. Maar Simon ...'


    'Kom, laten we hem in de prauw tillen.'


    Simon was niet bewusteloos. Durell zag dat de wond een lange schram langs zijn ribben was, maar de kogel had slechts de huid open geritst. Het zag er bloediger en lelijker uit dan het was.


    'Kun je nu zitten?' vroeg Durell.


    'Tuurlijk,' hijgde Locke. 'Bedankt dat je me bent komen halen, Cajun.'


    Durell zei: 'Nu moet ik Eva gaan zoeken. Is ze met jou meegegaan?'


    Locke keek verbaasd. 'Eva? Die heb ik helemaal niet gezien.'


    'Weet je dat zeker?'


    'Natuurlijk. Waarom zou ik haar hier mee naar toenemen?' Durell keek hem strak aan. 'Ik weet het niet. Maar ik had een bepaald idee. Misschien heb ik me vergist.' Hij haalde diep adem en keek naar de bomen. De Lahpet Hao trok zich onzichtbaar terug op de rivieroever. Het geluid van snelle salvo's verwijderde zich. Durell keek over de nevelige rijstvelden naar de rand van de stad achter het moeras. Hij voelde zich uitgeput. 'Kom op, dan. We gaan terug naar het hotel.'


    


    Een half uur later zette Durell hen bij het hotel af. De terugtocht langs de rivier en door de stegen van Namboem Ga leverde geen problemen op. Simon Locke vond de kracht om zichzelf te helpen toen ze uit de prauw stapten, en hij stond er op terug te lopen naar het hotel. Merri was


    ongewoon stil toen ze Durell hielp om Locke naar hun slaapkamer te brengen. De twee gewapende soldaten waren teruggekeerd in de lobby en braken hun gesprek met de Indische receptionist af toen ze binnenkwamen. De receptionist scheen verbaasd hen weer te zien. Een van de soldaten zei in haperend Engels tegen Durell dat Pra Ingkok hem wilde spreken.


    'Ik kom meteen,' zei Durell. 'Ik wil hem ook spreken.'


    Hij keek Merri en Simon aan. 'Kun jij een verband voor Simon verzorgen? De receptionist hier heeft waarschijnlijk wel wat antiseptische spullen.'


    'Jazeker, meneer,' zei de receptionist. 'Ik heb wat sulfapakjes ...'


    'Geef ze aan juffrouw Tarrant.' Durell keek de Indiër scherp aan. 'Is mevrouw Hartford al teruggekomen?'


    'Nee, meneer.'


    Hij wendde zich tot de twee gewapende schildwachten en ging met hen naar buiten.


    Vijf minuten later deed Merri Tarrant de deur van de kamer die ze met Eva deelde dicht en keek naar Simon die treurig op de rand van het bed zat. 'Oh, Simon, jij grote idioot,' fluisterde ze.


    Hij knikte en keek haar aan. 'Ik weet het.'


    'Wat moet ik met je aan, Simon?'


    'Het beste wat je kunt doen is me helemaal te vergeten.'


    'Hoeveel pijpen heb je echt gehad?'


    'Eentje. Eerlijk.'


    'Had je er echt zo'n behoefte aan dat je dat risico hebt genomen?'


    Hij haalde zijn schouders op. 'Ik weet het niet. Ik weet niets meer, engel. Hoor eens, ik schrok me lam toen je van die steiger viel. Ik dacht dat ze je geraakt hadden.'


    'Mij niet. Ik ga nog steeds mijn terugreis naar Manhattan verdienen, niets houdt me tegen.'


    'Je hebt natuurlijk .gelijk. Ik zal er niet meer met je over strijden.'


    'Het enige is,' fluisterde ze langzaam, 'dat ik niet zeker weet of ik nog wil gaan.'


    Ze begon te trillen in reactie. Ze kon er niets aan doen. En tot haar schaamte voelde ze opeens tranen over haar wangen lopen. Ze hoorde Simon zeggen: 'Wat? Wat zeg je, Merri?' Maar zijn stem scheen uit de verte te komen.


    Ze vermande zich en zei: 'Kom, ik zal je verbinden.'


    Hij keek verwonderd naar haar terwijl ze zich over hem bukte en zijn hemd uittrok en hem op het bed drukte. Toen pakte ze een handdoek en maakte hem nat en waste het bloed van zijn ribben. De wond was niet ernstig. Ze strooide het sulfapoeder op de wond, scheurde toen repen van het laken en wikkelde deze voorzichtig en met verrassende tederheid om de wond en Simons schouder. Ze deed het snel en behendig, bang dat ze elk ogenblik weer kon afknappen. 'Merri?' fluisterde hij.


    'Hou je mond.'


    'Schat, het spijt me.'


    'Dat is makkelijk te zeggen.'


    'Hoor eens, als ik je beloof ...'


    'Ik wil niet dat je me ooit nog iets belooft, Simon.'


    'Okay.'


    'Ik zit gewoon aan je vast, dat is alles,' zei ze.


    'Hoe bedoel je? J ij gaat terug naar New York en ...'


    'Toen ik dat machinegeweer hoorde ratelen en jou zag vallen, toen ik je daar de vuurlijn zag in rennen omdat je dacht dat ik gewond was en jij gek genoeg was om te proberen me te redden ... tja, het was alsof het het eind van de wereld voor me was.'


    'Dat gevoel had ik ook toen ik dacht dat ze je geraakt hadden.'


    'En vanaf dat moment,' zei ze traag, terwijl ze naar de muur en de deur en overal behalve naar zijn vragende gezicht keek, 'heb ik de waanzinnige impuls gehad om met je naar bed te gaan, Simon.'


    'Wat?'


    'Ik weet het. Ik heb je te vaak afgewezen.'


    'Merri ...'


    'Hou je mond,' zei ze. 'Wil je het niet?'


    Hij grinnikte. 'Nou, ik ben een tikje gehandicapt, maar ...'


    'Hou je echt van me, Simon?'


    'Ja. Ja, dat weet je wel.'


    'Sla je armen om me heen. Zo,' zei ze, en hielp hem.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 10


    


    De basja van Pra Ingkok stond aan een binnenstraat, dichtbij de rand van het oerwoud. Durell liep snel voor de twee schildwachten uit, langs enkele primitieve pakhuizen en winkels en een gebouw van betonblokken waar de vlag van de Unie van Birma aan een lange bamboepaal wapperde, en sloeg toen een hoek om langs een graanopslagplaats. Een jeep met een .50 mm-machinegeweer in de achterbak stond voor het grote, met riet gedekte huis. Het laatste daglicht had de lucht veranderd in een lappendeken van oranje en mauve. Twee gehelmde mannen met Tommyguns stapten opzij toen Durell de verandatrap opstormde.


    Pra Ingkok kwam naar buiten. Ik ben blij dat u en uw vrienden veilig zijn,' zei hij. Hebt u mevrouw Hartford gevonden? Ik had gehoord dat ze niet in het hotel was.'


    Is ze niet hier?'


    'Ik heb haar niet gezien. Als ze ergens in Namboem Ga was, zou ik het nu wel gehoord hebben, meneer Durell.'


    'Weet u zeker dat niemand haar gezien heeft?'


    'Waarom zou ze op deze manier verdwijnen? Ze moet vrijwillig gegaan zijn.' Pra Ingkok leek een andere man en zijn gewoonlijk zachte stem was geladen met een energie die daarvoor ontbroken had.


    Dan moet ze met iemand zijn meegegaan,' zei Durell. Om Paul Hartford te zoeken.'


    'Hoe kon ze weten waar ze hem in de heuvels moest zoeken?'


    'Ik dacht dat u daar misschien een antwoord op zou hebben. De toestand is hier de afgelopen paar uur veranderd.'


    Ingkok knikte en keek een ogenblik naar zijn handen. 'Kom binnen,' zei hij abrupt. 'Mijn dochter is teruggekomen.' Durell stapte een comfortabele kamer binnen die was ingericht met rieten stoelen, een enorme tafel, en een antieke Victoriaanse lampenkap op een olielamp. Op de vloer lagen Indische tapijten en er stond een aantal stenen beeldjes op sokkels van teakhout.


    Erena en de Nederlandse kapitein Piet van der Peet stonden op van een lage bank. Durell schudde de Hollander de hand en keek naar het slanke, bruine meisje en zag de bonte plekken op haar gezicht en de angstige blik die nog in haar ogen huisde.


    Ingkoks stem was zacht en vastberaden. 'Mijn dochter heeft een ellendige tijd met de Lahpet Hao meegemaakt. Ik zal niet zeggen wat ze haar hebben gedaan. Ze weigert er over te praten. Maar ze is niet hetzelfde kind dat vanmorgen wegging naar de plek waar Paul Hartford in mijn opdracht werd vastgehouden om te proberen hem te bevrijden.'


    'Om het te proberen?'


    'De Lahpet Hao kreeg haar te pakken ... en ze heeft majoor Mong ontmoet. Ze hebben Paul Hartford meegenomen. Na een poosje hebben ze Erena ... laten gaan.'


    Durell keek de Birmaan aan. 'Het geweld heeft dus tenslotte iets beroerd dat u na aan het hart ligt.'


    'Ja,' zei Ingkok grimmig.


    'Dat verklaart waarom uw mannen opdracht hebben de eenheden van de Lahpet Hao rond de stad terug te dringen. U hebt eindelijk ingezien wat ze van plan zijn met uw mensen te doen.'


    Ingkok keek gelaten. 'Ik heb vele fouten begaan in mijn leven. Ik ben misschien slap geweest, volgens de gedragslijn van het westen. Mijn godsdienst verbiedt geweld. Ik wilde niet vechten. Maar toen ik Erena zag en begreep wat haar was aangedaan ...' Hij zweeg en keek naar de Hollander en toen naar het zwijgende meisje. 'Toen besloot ik dat er dingen zijn waar voor gevochten moet worden, anders is men niet meer dan een grasspriet die door elke willekeurige passant platgetrapt kan worden. En nu ben ik bereid te doen wat u al eerder had voorgesteld.'


    'Ik moet Paul en Eva Hartford vinden,' zei Durell. Van der Peet zei voor het eerst iets. 'Ik moet u zeggen dat ik hier part noch deel aan wil hebben, meneer Durell. Ik ga weg met mijn boot en Erena gaat met me mee.' Hij sprak met een harde woede. Ik ben een uur geleden met Erena getrouwd. Ze is bereid mijn leven op de boot te delen. Ik wil niet het risico lopen dat ze weer in deze stad gegrepen wordt als de Lahpet Hao hier binnentrekt.'


    Durell zei: 'Maar jouw boot is het enige middel om hier weg te komen ... of we nu winnen of verliezen tegen de Lahpet Hao. Kun je niet een paar uur wachten?'


    'Liever niet.'


    Erena zei zacht: 'We zouden tot middernacht kunnen wachten, Piet.'


    'Maar ik dacht dat jij wilde ...'


    'Het is niet juist te vluchten eer hier iets besloten is. Ik vind dat we meneer Durell wat tijd moeten gunnen.'


    Van der Peet aarzelde, knikte toen. 'Goed dan. Tot middernacht. Maar als de Lahpet Hao de stad binnenrukt vertrekken we onmiddellijk. Is dat duidelijk?'


    'Ja,' zei Durell. 'En bedankt.' Hij wendde zich weer tot Pra Ingkok. 'Wat Eva Hartford betreft, u denkt dat ze een gids moet hebben gehad om haar naar de heuvels te brengen?'


    'Daar ben ik wel zeker van. Alleen op die manier zou ze haar man kunnen gaan zoeken. Als iemand haar opgehaald heeft ...' Ingkok zweeg, en sprak plotseling in het Kachins tegen een van de schildwachten. De man gaf een kort antwoord. Ingkok fronste en zei tegen Durell: 'Het kan Tagasji geweest zijn. Heel vreemd. In al de tijd dat hij als een kluizenaar in de heuvels woont is hij nooit in Namboem Ga geweest. Zijn vrouw deed altijd de boodschappen. Maar deze man zegt dat Tagasji vanmiddag in Namboem Ga is gezien, kort voordat u naar Loeang-sji ging. Het was zo ongewoon dat het is opgevallen.'


    'Was Tagasji alleen?'


    'Toen hij gezien werd wel, ja.'


    Durell haalde diep adem. 'Ik moest maar eens met hem gaan praten.'


    'Het is gauw donker,' wierp Ingkok tegen. Dan zal de Lahpet Hao met zijn aanval beginnen.'


    'Waarom zouden we op ze wachten?' zei Durell. 'Als u ze aanvalt, worden ze misschien uit hun evenwicht gehaald. Ze verwachten hier een makkelijke overwinning, maar als u in het offensief gaat en ze de heuvels injaagt, zullen ze het zo druk hebben dat ik de kans krijg Tagasji en Eva Hartford op te sporen.'


    Ingkok aarzelde. 'Dat zou erg gevaarlijk voor u zijn, zo alleen in de heuvels. Ik kan niemand missen om met u mee te sturen.'


    'Ik ga liever alleen,' zei Durell. 'Zeg me waar ik Tagasji kan vinden, dan ga ik er heen.'


    


    Het schemerde toen Durell tenslotte stilhield op het oerwoudpad. Rechts van hem klonk een krakend geluid tussen het bamboe. Voor hem uit liep het pad omlaag naar een


    open plek, met als achtergrond een met lianen begroeide rotswand. Een ruw gebouwde basja op houten stelten stond aan de andere kant van het rijstveld op de open plek. Twee naakte kinderen speelden in het stof voor het huis, en een vrouw was op de doorzakkende veranda bezig met een vijzel en stamper. Durell zag de man die hij zocht niet. Hij was benieuwd of Tagasji nog bij de Lahpet Hao was.


    Hij wachtte nog even, keek om zich heen. Ver omlaag in het dal waren, als Ingkok zijn plannen uitvoerde, de gewapende dorpelingen van Namboem Ga bezig de voorposten van de Lahpet Hao te omsingelen. Alles hing af van Ingkoks medewerking en vastberadenheid. Maar hij was niet zeker van de uitkomst van zijn plan.


    Hij haalde diep adem en stapte naar de open plek. De kinderen zagen hem het eerst, wezen naar hem en riepen iets. De vrouw keek in zijn richting, pakte de kinderen en verdween in de basja. Vervolgens kwam de gebogen gestalte van een Japanner die een waterbuffel meevoerde om de hoek van het huis.


    Tagasji bleef staan, sprak zacht door de deuropening tegen de vrouw in het huis en boog toen voor Durell.


    'U bent welkom,' zei hij in het Engels. 'U bent de eerste vreemdeling die in vele jaren mijn huis bezoekt.'


    'Ik weet niet hoe welkom ik zal zijn,' zei Durell. 'Ik ben op zoek naar de Amerikaanse vrouw, Eva Hartford.'


    'Ja. Dat werd verwacht.'


    'Weet u waar ze is?'


    'Ik heb gedaan wat ik moest doen om mezelf te redden.' Tagasji's gezicht was uitdrukkingloos. Alleen zijn ogen verraadden onzekerheid. 'En ik kan niets doen om u te redden, meneer Durell.'


    'U kent mijn naam?'


    'Majoor Mong kent hem. Hij weet dat u in Namboem Ga bent. Zijn verklikkers hebben hem over u verteld. Hij zal u doden als hij u vindt.'


    'Dat zal hem niet moeilijk vallen als u me bij hem brengt. U heeft mevrouw Hartford toch ook bij hem gebracht, is het niet? U hebt haar in de stad opgezocht; u bent er gezien.'


    'Ja. Ik heb Mong zijn zuster gebracht,' zei Tagasji. Hij keek Durell aan. 'Weet u niet wie majoor Mong in werkelijkheid is?'


    Durell haalde diep adem. 'Nu weet ik het. Mong is Emmett Claye.'


    Tagasji knikte. 'Ja.'


    


    In de schemerige avond wachtte de grijzende Japanner geduldig. Uit de basja klonk het gekrijs van een papegaai, het gegiechel van de kinderen die nu uit de deuropening loerden, en een scherp waarschuwend woord van de vrouw. Durell keek over de open plek waar het afnemende licht lila schaduwen op het water van het rijstveld wierp. Er was niets verdachts te zien. Maar toen hij weer naar Tagasji keek, zag hij dat het gezicht van de man toegeklapt was.


    'Ik heb hulp nodig,' zei Durell. 'Van u, Tagasji. Alleen u kunt me nu helpen. Heeft majoor Mong ... of Emmett Claye ... u er op uitgestuurd om Eva Hartford op te halen en bij hem te brengen?'


    'Ik kan u verder niets vertellen. Ik moet mijn vrouw en kinderen beschermen.'


    'Denkt u dat de Lahpet Hao u in leven laat als ze de zaak hier overnemen?'


    'Ik kan alleen maar hopen dat ze genadig zullen zijn.'


    'Dat is een vergeefse hoop, en dat weet u,' zei Durell scherp. 'Maar als u me helpt Emmett Claye te zoeken ...'


    'De boze mannen kunnen niet worden tegengehouden,' zei Tagasji hulpeloos. 'Ze zijn als de stormachtige zee, een


    vloedgolf die uit het noorden aanrukt.' Hij zuchtte en schudde ontmoedigd het hoofd. Ik heb over alles nagedacht. Ik heb in mijn leven verschrikkelijke fouten begaan, en nu moet ik er voor boeten. Maar ik ben een man van vrede. Ik wil hier op mijn boerderij met rust gelaten worden.'


    'U dacht dat u hier jaren geleden een ideaal toevluchtsoord had gevonden,' zei Durell. 'Maar de wereld heeft u toch gevonden.'


    Ja, dat is zo.'


    'Maar u kunt me één ding vertellen. Leeft Paul Hartford nog?'


    'Ja.'


    'Is hij bij de Lahpet Hao?'


    'Ja.'


    'En u hebt Eva Hartford bij hem gebracht?'


    'Ik heb gedaan wat ik moest doen om mezelf te redden.'


    'U hoeft verder niets te doen,' zei Durell. Vertel me alleen maar waar u Eva Hartford gebracht hebt en hoe ik daar kom.'


    De Japanner keek hem aan. Als u daarheen gaat, zal Mong u vermoorden.'


    'Dat risico moet ik nemen.'


    Tagasji zuchtte weer en schudde zijn grijze hoofd. 'Ik kan u natuurlijk niet tegenhouden. Goed dan. U moet naar het klooster van Jan Gon, daar achter de heuvel, gaan.' Tagasji wees naar de heuvel achter Durell.


    'Daar vindt u mevrouw Hartford en haar man. En misschien ook de dood. Niets is majoor Mong heilig. Dat weet ik nu.'


    'Gaat u met me mee?' vroeg Durell.


    'Nee. Maar ik zal u de weg wijzen,' zei Tagasji.


    Het was bijna donker toen Durell de ruïne van de pagode op de heuveltop zag staan. De rivier was een bleke slang in de plooien van de berg, en een ijle mist zweefde hoog langs de bergranden.


    De afgelopen twintig minuten had hij, na afscheid van Joegi Tagasji te hebben genomen, in de verte de ontploffingen van granaten, het gekraak van geweerschoten en het zwaardere geratel van machinegeweren gehoord. Pra Ingkok was volgens plan in actie gekomen tegen de Lahpet Hao. De geluiden van de strijd kwamen van verschillende punten rond de stad, maar hij wist niet of de verrassingsaanval zou slagen.


    Hij draaide zich om en keek naar het klooster. Twee zachte olielampen wierpen een vaag schijnsel, maar hij zag nergens een teken van leven.


    Hij had zijn pistool in zijn hand toen hij uit de schaduwen van het oerwoudpad de open plek onder de ruïnes betrad. Hij zag dat het pad niet vaak werd gebruikt, en het klooster leek, afgezien van de flakkerende lampen, verlaten. Hij liep langs een begroeide muur, kwam op een stenen plateau, en niemand riep hem aan.


    Toen zag hij de as van een kampvuur, een weggeworpen veldfles, enkele lege patroonhulzen, een riem. De Lahpet Hao was hier geweest.


    Maar waar was de vijand nu?


    Hij ging de pagode binnen, en op dat moment hoorde hij, gedragen door de wind, het schieten harder opklinken. Het leek zich dichter bij de stad af te spelen, en dat was geen goed teken. Hij haalde diep adem en liep verder de ruïne in, tot hij bij het overdekte gedeelte kwam waar de cellen van de boeddhistische monniken uitkeken over de verbrokkelde tempels op de steile heuvelflank beneden.


    Hij zag onmiddellijk dat hier een soort hoofdkwartier gevestigd was geweest, niet een tafel op schragen, een Russische radiozender in een hoek, een brits en een machinepistool dat op het bed lag.


    De ruimte was overhaast verlaten.


    Was dat gebeurd toen het vechten een half uur geleden begon? Hij wist het niet. Hij besloot ontdekking te riskeren door iets te roepen.


    Zijn stem weergalmde tussen de Boeddhabeelden in de schaduwen. Het enige licht kwam van de twee lampen voor het grootste beeld. Verder was het donker.


    Hij riep weer: 'Eva ' Paul?'


    Toen wachtte hij af, zijn pistool in de aanslag. Nu hoorde hij zacht geklepper van ongehaaste sandalen. Aanvankelijk zag hij niets. Toen hoorde hij een gong galmen. Hij liep naar voren, uit de gang tussen de kloostercellen naar het plateau van de pagode. Daar stond de gezette gestalte van Jan Gon, de boeddhistische priester. Durell zag de in geel gewaad gehulde figuur met een gevoel van onwerkelijkheid en opluchting naar hem toe waggelen. De priester was ongewapend en sereen. Zijn glimlach was kontemplatief, en zei hem niets.


    'Degenen die u zoekt zijn uit deze heilige plaats vertrokken, meneer.' De boeddhist boog. 'Alleen ik, Jan Gon, ben hier om de sporen van ontwijding te verwijderen.'


    'Is majoor Mong weg?'


    'Hij heeft de vrouw en de gewonde man meegenomen.'


    'Weet u waarheen?'


    'De man kon niet praten. En een boeddhistische priester mag niet met een vrouw spreken of contact hebben. Dus heb ik niets gevraagd. Wat Mong betreft ...' Jan Gon haalde zijn schouders op. 'Dat is een man die zijn stem tegen God verheft en de onvermijdelijke cyclus van zijn noodlot tegemoet gaat.'


    Was de vrouw gewond?'


    'Nee.'


    'Maar u zei dat de man niet kon praten.'


    'Hij is ziek en gewond,' zei de priester. 'Maar hij leeft nog.'


    'En de soldaten die hier waren?'


    'Die hebben zich bij de strijdenden aangesloten.'


    'Is Mong niet met ze meegegaan?'


    'Nee. Hij wilde het resultaat afwachten. Hij heeft de man en de vrouw meegenomen naar beneden, daar tussen de ruïnes. Als u hem wilt gaan zoeken, moet ik u waarschuwen. Hij is gevaarlijk. Gaat u hem doden?'


    'Als het moet.'


    'Hij zal u eerst doden. Dat heeft hij gezworen.'


    'Misschien,' zei Durell. 'We zullen zien.'


    


    Het was nu avond, maar de bleke maan vormde vreemde geometrische patronen op de muren en tempels die zich aan de heuvelflank onder het klooster vastklemden. Durell volgde een smal pad van het plateau met de pagode, en zag onder zich een doolhof van overwoekerde muren en daken en pagodes en plechtige Boeddhabeelden die verweerd waren door eeuwen van regen en wind.


    Hij bleef staan om zijn hand aan zijn dijbeen af te vegen en zijn greep op het pistool te verleggen. Het kon een valstrik zijn. Hij kon niemand vertrouwen ... Ingkok niet, Tagasji niet, de boeddhistische priester niet. Dit land werd geregeerd door terreur, en hij was zich bewust van een overweldigende eenzaamheid. Hij keek naar de donkere schaduwen van de ruïnes. Een mot streek met donzen vleugeltjes langs zijn wang. Hij stond roerloos. Er ritselde iets in het met puin bezaaide stuk oerwoud. Hij keek die kant uit, maar zag niets.


    Hij sloop verder over de steile helling langs afbrokkelende borstweringen, overwoekerde pagodes en grote, scheefstaande of omgevallen Boeddhabeelden. Hij bevond zich in een wirwar van ruïnes zonder vorm of patroon, die langs de heuvel omlaag waren getuimeld.


    Er was geen spoor van Emmett of Eva of Paul.


    Niettemin zei zijn instinkt hem voorzichtig te zijn. Ze waren hier als de priester de waarheid had verteld. Mong ... of Emmett, wie hij op het moment ook was ... luisterde eveneens naar de vage geluiden van de strijd in het dal. Hij zou razend zijn over de manier waarop zijn deemoedig geachte slachtoffers zich verzetten tegen zijn terreur. Hij zou iemand zoeken om zijn woede op te ventileren. Het gevaar voor Eva en Paul was enorm, direct en dodelijk.


    Maar waar waren ze?


    Hij had het gevoel dat hij regelrecht in een val liep.


    Een dunne wolk dekte de maan af, en enkele ogenblikken kon hij niets zien.


    Toen raasde er uit de duisternis iets op hem af over het pad dat naar de dichtstbijzijnde pagode leidde.


    Het pistool sprong op in zijn hand, tot vuren gereed. Een enorme donkere gestalte draafde als een reus op hem af, onvermurwbaar, vernietigend. Hij haalde bijna de trekker over. Toen dreef op het laatste ogenblik de wolk voor de maan weg. Hij zag wat het was en stapte net bijtijds van het pad om de waterbuffel dreunend voorbij te laten draven. Durell bleef staan. Hij vroeg zich af of het dier hier toevallig was, of met opzet het pad was opgejaagd om zijn vuur aan te trekken.


    Nadat het beest verdwenen was stapte hij het pad op ...


    Het schot en de gil klonken tegelijkertijd.


    Hij kon niet zien waar het vandaan kwam. De kogel floot langs hem en hij reageerde met een instinctieve reflex en wierp zich plat op het pad. Zijn oren suisden van de kogel.


    'Durell!'


    Het was een mannenstem met een merkwaardig weergalmende toon die heen en weer kaatste tussen de afgebrokkelde muren rondom hem.


    Hij gaf geen antwoord.


    'Durell'


    Hij hief zijn hoofd op en keek naar de donkere schaduwen, kwam toen uiterst langzaam en voorzichtig overeind. Er stond geen wind, en de struiken waren volstrekt roerloos. De ogen van de andere man zouden beter aan de avond zijn aangepast dan de zijne. Elke beweging zou gezien worden ...


    Het tweede schot spoot uit de duisternis en trof de grond voor Durells voeten, zodat de aarde omhoog spatte. Durell stond open en bloot op het pad. Zijn hart bonsde, en hij voelde zich kwetsbaar. Als hij begon te rennen zou hij stellig duidelijker zichtbaar zijn en een volmaakt doelwit voor de schutter vormen. Hij durfde geen vin te verroeren.


    Toen begon het gillen weer.


    Het kwam uit de pagode die voor hem stond, en ditmaal wist hij dat het Eva was.


    En toen hield het gegil abrupt op.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 11


    


    Ze was zich bewust van een pijn aan de rechterkant van haar gezicht, een brandend gevoel waar haar wang tegen de ruwe steen had geschraapt toen Emmett haar een klap had gegeven om haar waarschuwende kreet af te snijden. Verdoofd liet Eva haar hoofd achterover leunen en sloot haar ogen, vechtend tegen de zwakte die haar vervulde. Ze voelde Pauls hand die naar haar vingers zocht. Ze reageerde niet. Ze voelde zich meer dood dan levend. Wat voor fout had ze begaan? Wat was er mis gegaan. Met een gedeelte van haar brein hoorde ze Emmett voorzichtig wegsluipen als een roofdier. En dat was hij ook, hield ze zichzelf voor. Zie het onder ogen. En toch was hij nog altijd Emmett. Hij zag er precies zo uit als ze zich hem altijd had herinnerd. Nee, niet precies hetzelfde. Hij was veranderd; hij was ouder. Het vage beeld dat ze sinds haar jeugd met zich had meegedragen was geïdealiseerd en te geromantiseerd geweest.


    Ze wreef langzaam over haar pijnlijke wang.


    Paul raakte haar weer aan.


    Hij durfde niet tegen haar te spreken, en zij was bang om te antwoorden. Het was alsof ze in een kooi met een wild beest zaten, waar elke beweging, elk geluid de razende vernietigingsdrang van een woedende en moorddadige furie zou opwekken.


    Zie onder ogen dat dit wilde dier dat je net een klap heeft gegeven je best zou kunnen vermoorden. En dat is Emmett, het verheerlijkte beeld van de broer naar wie je altijd verlangd hebt.


    Ze hoorde hem langzaam en beheerst ademen. Wat was er gebeurd? Hij schoot op Durell, want hij had Durells naam geroepen in die scherpe woede die alles aan hem kenmerkte. Maar wat deed Durell daar? Was hij alleen? En wat had al dat schieten in het dorp te betekenen? Ze joegen Emmett op als een gevaarlijk, gewond dier. Zijn verwondingen waren aan de buitenkant niet te zien. Ze waren als haar eigen wonden; diepe kwetsuren en onzichtbare littekens die nooit heelden.


    En dit was het einde van de lange weg, de laatste en uiteindelijke stap die ze wel moest nemen.


    Ze wist niet wat ze moest doen.


    In het hotel was het eenvoudig geweest. Haar geest was vervuld geweest van een vreemd, opwindend gevoel van nabijheid tot Emmett, een innerlijke overtuiging dat hij werkelijk leefde en op haar wachtte.


    Dus was ze niet verbaasd geweest toen de Japanner, Tagasji, kwam en haar vroeg met hem mee te gaan. Merri lag te slapen in de kamer naast Durell en Simon Locke. De Japanner was heel stil. Hij had een vriendelijke en redelijke oude man geleken, maar belast met een vreemde innerlijke smart toen hij haar aankeek en naar buiten wenkte. De schildwachten zaten toen in de eetzaal van het hotel hun middagrijst te eten. Merri werd niet wakker toen ze opstond en geruisloos met de Japanner langs de achtertrap naar beneden ging en door de steeg naar de haven liep.


    'Waar brengt u me naar toe?' had ze gevraagd.


    'Naar Emmett Claye. U bent toch zijn zuster?'


    'Ja, maar . . Haar hart bonsde van opwinding, en opeens voelde ze zich slap en zwak. 'Hij is hier toch? U liegt toch niet?'


    'Hij is de kommandant van de Lahpet Hao.'


    'Daar weet ik niets van en het kan me niet schelen,' zei ze. 'Ik wil hem alleen maar zien.'


    'Hij kan gevaarlijk zijn,' zei de Japanner zacht. 'Het zijn allemaal gevaarlijke mannen.'


    'Ik heb geen belangstelling voor politiek,' zei ze.


    'Als Emmett hen aanvoert, weet ik zeker dat hij denkt het beste te doen.'


    Tagasji had haar bevreemd aangekeken en toen een gebaar met zijn knoestige handen gemaakt. Hij ging haar voor de heuvels in, en ze volgde hem gretig over het oerwoudpad. Het was een tocht van een uur naar het klooster van Jan Gon. Tagasji had geduld met haar toen ze op de steile heuvelklim moest rusten. Ze dacht niet aan Durell en zelfs niet aan Paul. Haar geest was vervuld van Emmett, van de manier waarop hij haar zou begroeten, wat hij zou zeggen en doen als ze hem alles vertelde wat er met haar gebeurd was, over het grote huis dat ze nu bezat en het ongelooflijke fortuin dat nu het hare was, en over alle fijne en prachtige dingen die ze hem deze dag bracht. Hij zou natuurlijk met haar teruggaan naar de Verenigde Staten. Iets anders was ondenkbaar. Wat hij ook gedaan had, hoe hij al die jaren ook geleefd had, dat deed er niet toe. Alles zou thuis geregeld worden. Met geld kon je alles kopen, hield ze zichzelf voor.


    De tocht over het oerwoudpad leek eindeloos te duren. Ze was zich nauwelijks bewust van haar omgeving in de opwinding en verwachting van de ontmoeting met Emmett.


    En toen zag ze hem.


    Ze herinnerde zich vage indrukken van de afbrokkelende tempelmuren, de vreemde beeldsnijwerken en eindeloze rijen Boeddhabeelden. Ze herinnerde zich dat ze snel voor Tagasji uitliep, die was tegengehouden door grinnikende, gewapende mannen in groen uniform; en haar stem klonk met vreemde echo's tussen de kaarsen en zwijgende, serene beelden.


    'Emmett? Emmett?'


    Ze herkende hem meteen toen hij uit de kloostercel stapte, herkende de lichtgele ogen, de magere, gespannen gestalte, het scheve lachje. Ze lette niet op het grijs in zijn lichte haar, zijn gebruinde huid, de voren die de tijd rond zijn smalle mond had gekerfd.


    Hij glimlachte.


    'Eva?'


    Ze rende naar hem toe en stak haar armen uit en ze omhelsden elkaar en ze huilde als een kind, en steeds weer vroeg ze: "Emmett, Emmett, ben jij het echt?' Toen glimlachte hij niet meer. 'Ja. je bent een hele dame geworden, Eva.'


    'Oh, er zijn zo veel dingen gebeurd ...'


    'Je had eerder kunnen komen.'


    'Ik wist het niet. Ik dacht dat je brief een practical joke van iemand was


    Toen keek ze in de cel achter hem en zag Paul.


    


    Hij lag in zijn smerige, gescheurde kleren, met een stoppelbaard, gewond en onverzorgd. Hij was hulpeloos, en toch straalden er een kalme kracht en uitdaging van hem uit. Het was vreemd te zien hoe anders hij was dan de Paul die ze kende en verachtte. Het waren zijn ogen die het meest veranderd waren.


    Pauls ogen schitterden koortsachtig, maar toch keken ze haar aan met een uitdrukking van liefde en medelijden en een gevoel van verwachting, alsof hij zijn adem inhield voor


    een of andere catastrofe die haar te wachten stond.


    'Paul? Wat is er gebeurd?' vroeg ze fluisterend.


    Emmett zei op scherpe toon: 'Hij zegt dat hij je man is.'


    'Ja. Natuurlijk is hij mijn man. Hoe ben je gewond geraakt, Paul?'


    En Paul zei: 'Door Emmett. Hij heeft op me geschoten.'


    'Dat geloof ik niet.'


    'Het is waar,' zei Emmett. 'Ik moet hem misschien doden.' Ze keek naar zijn koude gezicht. 'Wat?'


    'Het is heel eenvoudig. We waren vroeger vrienden, maar nu zijn we vijanden. We staan aan verschillende kanten, Eva. En kijk me niet aan als een verbaasd kind. Begrijp je niet wat er met dit land gebeurt? Weet je niet wat er met mij gebeurd is?' Emmetts stem was scherp en metaalachtig. Hij duwde haar de cel in en volgde haar. 'Paul is hier gekomen om me te bespioneren en te vermoorden. Dat heeft hij toegegeven.'


    'Nee. dat is niet waar,' fluisterde ze. 'Ik heb hem gestuurd. Ik wilde weten of je nog leefde.'


    'En door hem hier naar toe te sturen heb je de Amerikaanse agenten in de kaart gespeeld die niets liever willen dan mij dood te zien. In zekere zin heb jij me ook verraden, Eva.'


    'Waar heb je het over? Hou alsjeblieft op over politiek. Ik weet er niets van, en het kan me niet schelen. Paul is geen spion. Hij is hier niet gekomen om je te vermoorden.'


    Paul zei: 'Maar het is waar, Eva.'


    Ze staarde niet begrijpend naar Emmett, en toen keek ze naar het rustige gezicht van Paul en ze zag de sporen van wat hem de afgelopen twee weken was overkomen, en begreep niet waarom hij zo anders en zelfverzekerd leek, alsof hij zo juist iets had gevonden waar hij heel lang naar had gezocht.


    Paul zei: 'Jouw lieve broer is een verrader, een vijand van alles waar wij voor staan. Zijn leven is aan onze vernietiging gewijd.'


    'Je bedoelt dat ik jullie je geld wil afpakken en onder het volk verdelen,' zei Emmett grinnikend. 'En dat zal gebeuren ook. Mensen zoals jullie zijn de vloek van de eeuw. Jullie zullen gauw genoeg vernietigd worden.'


    'Emmett, schei uit,' smeekte ze. 'Schei alsjeblieft uit. Ik ben hier niet gekomen om ruzie met je te maken.'


    'Er is geen ruzie, Eva,' zei Paul van zijn strozak. Je kunt geen ruzie maken met een stenen muur of een wild dier.'


    'Ben jij hier ook gekomen om me te verleiden met de rijkdom van oom Arthur?' vroeg Emmett haar.


    Ze begreep hem niet.


    'Zo niet, waarom heb je me dan opgezocht?' vervolgde hij. 'Omdat ... omdat je Emmett bent,' zei ze haperend. En toen ze de verachting in zijn lichte ogen zag, probeerde ze het opnieuw. 'Omdat ik jou altijd heb beschouwd als ... als de enige ter wereld die van me hield ... die iets aardigs voor me zou doen.'


    'Dat is kinderlijk,' zei hij ruw.


    'Ja. Maar het is de enige mooie gedachte of herinnering die ik aan mijn jeugd heb, Emmett.'


    'Het is dwaas en romantisch.'


    'Misschien.'


    'Naar wat Paul me verteld heeft over jou, zou het laatste wat men van jou zou verwachten zijn dat je een romantica was, Eva.'


    Hij had haar met volle kracht kunnen slaan en haar minder gekwetst hebben. Ze stak een hand naar hem uit, liet hem toen vallen. Ze wist niet wat ze moest zeggen of doen, en liep om Emmett heen naar Paul en knielde naast hem, en ze voelde zich beter toen Paul zijn hand om haar trillende vingers sloot.


    'Je moet naar een ziekenhuis,' zei ze. 'Zo snel als maar moge lijk is.'


    Paul glimlachte scheef. 'Vraag Emmett maar.'


    'Ik weet zeker dat het allemaal een misverstand is. We kunnen toch tot een overeenkomst komen.' Ze zweeg even. 'Het is onzin dat jij een spion zou zijn.'


    'Nee, dat is het niet,' zei Paul. 'Ik wilde het niet worden. Ik heb niet om het karwei gevraagd. Maar ze drongen het aan me op omdat ze dachten dat ik de volmaakte dekmantel had om hier naar toe te gaan. Maar Emmett wist natuurlijk wel beter. Hij heeft de waarheid moeiteloos uit me losgekregen. Hij weet hoe hij antwoord moet krijgen.'


    'Heeft hij ... je pijn gedaan?'


    Paul draaide zijn vermoeide gezicht naar Emmett die woedend naar hem stond te kijken. 'Vraag hem maar. Kijk naar hem. Hij gaat niet met je mee naar huis, Eva. Dat was een droom van je. Het zou beter geweest zijn als ik zijn graf had gevonden en niet de man zelf.'


    'Dat accepteër ik niet.'


    'Ik ben bang dat je wel zult moeten.'


    Het was Emmett die abrupt een eind aan de ontmoeting maakte. Hij draaide zich af en zei ruw: 'Ik zal er voor zorgen dat mijn mannen jullie wat eten brengen. Er hoeft nu nog niets besloten te worden. Ik heb andere zaken aan mijn hoofd.'


    'Wacht even,' zei Paul op scherpe toon. Toen wendde hij zich tot Eva. 'Vraag hem of hij je nu, op dit moment, vrijlaat als ik hier blijf.'


    'Wat?'


    'Vraag hem of hij jou nu naar Rangoon zal laten teruggaan.' Ze keek Emmett aan. 'Zou je dat niet doen?'


    Hij keek haar aan met zijn gele kattenogen. 'Je bent niet in een positie om met mij te sjacheren,' zei hij.


    Toen ging hij weg.


    


    Ze kon daarna niet met Paul praten, en ze zag Emmett die hele doffe, hete middag niet meer. Eva was zich bewust van de dikke priester in zijn gele pij die door het klooster scharrelde en van de groen geüniformeerde soldaten die rijst kookten, hun machinepistolen schoonmaakten, lachten en praatten of rookten en in de verte staarden met de vermoeide geduldigheid van soldaten.


    Maar het meest van al was ze zich bewust van een heftige, afgrondelijke verwarring in zichzelf.


    Alles was anders gelopen dan ze had gedroomd.


    Deze plek en deze dag en Emmett zoals hij werkelijk was ... het was allemaal zo onverwacht. Ze hield zichzelf voor afstand te doen van haar jeugdige idealen en als een volwassen vrouw de werkelijkheid te aanvaarden. Maar dat kon ze niet, en ze klemde zich vast aan de ontmoeting zoals ze zich die had voorgesteld, alsof ze aan het verdrinken was in een vloedgolf van akelige, bittere feiten.


    Eva was Paul dankbaar voor zijn lange zwijgzaamheid, waardoor ze kon nadenken. Maar toen ze probeerde de cel te verlaten, ontdekte ze dat ze evenzeer een gevangene was als Paul. Een gewapende schildwacht duwde haar ruw terug in de cel.


    Ze kon het voedsel dat gebracht werd niet eten. Bij de eerste hap werd ze misselijk en ze keek Paul radeloos aan. 'Wat is met me aan de hand?' vroeg ze.


    'Je kunt beter eten wat je kan,' zei hij.


    'Paul, kan ik niets voor je doen?'


    'Ik geloof het niet.'


    Ze bekeek hem in een poging de veranderingen in hem te doorgronden. 'Hoe kun je zo rustig zijn als hij zegt dat hij je zal doden?'


    'Ik weet het niet zeker. Er is iets met me gebeurd toen hij op me schoot. Ik wil wel bekennen dat ik tot dan toe half gek van angst was. Toen ik hier met de Marauders was, lang geleden, was ik ook bang; maar je had de militaire discipline om je in toom te houden, snap je. Alle mannen zijn bang, op de een of andere manier.'


    'Vrouwen ook,' zei ze, en keek naar haar handen.


    'En ik ben nu nog bang, maar niet half zo erg als het geweest is. Ik ben vooral bang om jou. Wat ga je aan Emmett doen, Eva?'


    'Wat kan ik doen?' vroeg ze.


    'Ik weet het niet. Voorlopig zijn we allebei hulpeloos.'


    'Denk je dat hij met me mee terug zou gaan naar de States?'


    'Nee,' zei Paul.


    'Maar waarom niet? Ik kan hem overhalen.'


    'Zelfs als dat je zou lukken,' zei Paul voorzichtig, 'zou het, door wat ik heb gehoord wat hij met onschuldige dorpelingen en hun kinderen heeft gedaan, niet goed gaan.'


    'Maar waarom niet?'


    'Omdat ik hem zodra ik een kans kreeg zou vermoorden.' Daarna spraken ze niet meer.


    Toen het geluid van de strijd in het dal begon, kwam Emmett terug. Hij zag er bestoft en moe uit, en zijn magere lichaam was met hernieuwde woede geladen. 'Overeind, jullie,' zei hij. 'Allebei.'


    'Ik geloof niet dat ik dat kan,' zei Paul.


    Emmett trok zijn pistool en richtte het op Paul. 'Als je dat wilt schiet ik je ter plekke dood.'


    Eva hielp hem overeind, en ze rook zijn lichaamsgeur van zweet en opgedroogd bloed, maar ze vond het niet erg, zoals vroeger het geval geweest zou zijn. Ze voelde hem struikelen toen hij moeizaam naar de deur liep, en ze keek smekend naar Emmett. Maar Emmett gebaarde alleen maar ongeduldig met zijn pistool. 'Schiet op.'


    Mag ik weten wat er gebeurt?' vroeg Paul. 'Er schijnt een onverwacht gevecht uitgebroken te zijn.'


    'Ik ben bedonderd, maar dat is niet erg. Ik weet wie er verantwoordelijk voor is. Ik heb over Durell gehoord. Hij zal jullie komen zoeken, nietwaar? Ik denk dat hij hier wel gauw zal zijn.'


    'Ja,' fluisterde Eva.


    Paul merkte op dat de soldaten uit het klooster waren verdwenen. 'Ben je helemaal alleen, Emmett? Leid je je mannen niet in het gevecht?'


    Emmett grinnikte als een wolf. 'In sommige dingen moet je hard zijn, Paul. Geen onzin over sneuvelen in een verloren slag. Ik ben er wel zeker van dat mijn mannen in de val zullen lopen en gedood worden ... en ik ben niet van plan samen met hen te sneuvelen. Mijn leven is meer waard dan een leeg gebaar.'


    'Dus jij smeert 'm terwijl je mensen worden afgeslacht?'


    'Denk maar wat je wilt. Ik heb Eva, en ik ga Durell doden, en daar komt het op aan.'


    Eva zei niets. Elke stap was een foltering voor Paul. Ze hoorde hem fluitend ademhalen en wenste dat ze meer voor hem kon doen. Emmett liep achter hen met zijn pistool.


    De schemering was gevallen, en ze kon het pad dat langs de berg omlaag naar de rivier liep nauwelijks zien. De wirwar van overwoekerde ruïnes leek iets uit een nachtmerrie.


    Ze sloeg Pauls arm om haar schouder en voelde dat zijn wond weer was gaan bloeden. Langzaam maakten haar ontdaanheid en desillusies plaats voor woede.


    'Emmett, je kunt dit gewoon niet doen; Je ...'


    'Hou je bek,' snauwde Emmett. Hij grinnikte. 'Het spijt me dat je zo in me teleurgesteld bent, zus. Maar er komt straks tijd genoeg om te praten. Ik moet je een hoop leren. Daarna, als je begrijpt wat dit allemaal te betekenen heeft en je net zo denkt als ik, zullen we je terugsturen naar de Verenigde Staten. We zullen het zo versieren dat je “gered” wordt, snap je? Je zult een heldin zijn, Eva. En je gaat naar je huis in Texas en je driehonderd miljoen dollar met instructies hoe je dat geld ten bate van ons moet gebruiken om bepaalde mensen te betalen die voor je komen werken.' Emmett grinnikte weer. 'Jij zult boven verdenking staan, snap je. En wie weet, misschien kom ik wel terug naar de States om je te helpen met de organisatie. Met jouw geld kunnen we een hoop informatie kopen waar de mensen voor wie ik werk dringend behoefte aan hebben. En wie zou achterdocht tegen je krijgen? Een erfgename, de mooie Assepoester, die als geheim agente voor onze zaak werkt!'


    Eva bleef stokstijf staan en keek hem aan. 'Je bent gek als je denkt dat je me zo ver kunt krijgen!'


    'Je leert het wel. Er zijn manieren om het je te leren.'


    'Is dat de reden waarom je me hebt geschreven om me hier te krijgen?'


    'Natuurlijk. En loop nou door.'


    Ze was verdoofd. Ze strompelden langs een ruïne, staken het plateau van een andere ruïne over, volgden het pad boven een duizelingwekkende afgrond. Enkele ogenblikken overheerste haar angst dat Paul zou struikelen en in de diepte vallen al het andere. Ze wilde niet aan Emmetts woorden denken, maar hield zichzelf voor dat ze er wel over moest nadenken. Het was tijd om op te houden met haar vergeefse, romantische dromen, en de feiten onder ogen te zien.


    Toen ze tenslotte toestemming kregen zich in een hoek van een verbrokkelde muur te laten zakken, keek ze Paul aan en had lust om te huilen.


    Pauls stem was gelaten en rustig.


    Je begrijpt wel dat hij me nu moet doden, Eva.'


    'Waarom?'


    'Om te voorkomen dat ik over jou en hem zal praten.'


    'Dacht je dat ik het zou doen? Geloof je dat echt, ik ...?' Ze zweeg even. 'Ik wil er nu niet over praten. Ik maak me alleen maar zorgen om jou. Hoe kan ik je helpen, Paul?' Maar hij had van pijn en zwakte zijn ogen dichtgeknepen, en had geen antwoord voor haar.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 12


    


    Durell lag plat op zijn buik op het donkere pad dat zich tussen de ruïnes slingerde. Hij kon niets zien. Geen enkele beweging verraadde de positie van waaruit Emmett op hem had geschoten.


    Hij voelde zich naakt en hulpeloos. De andere man wist waar hij was, en ook al kon hij Durell in het licht van de sterren niet duidelijk zijn, zijn positie maakte elke beweging onmiddellijk zichtbaar.


    Durell wachtte en bekeek de ruïnes op de heuvel. Het pad liep nog ongeveer twintig meter op een vlak stuk terrein verder, en dook dan uit het gezicht achter een lage, ingestorte muur van ruim drie meter hoog. Links van hem liep een tweede muur, die te hoog was om te beklimmen, zelfs met behulp van de klimop die langs de bemoste stenen groeide. Achter hem lag een open stuk terrein dat het hem onmogelijk maakte weg te komen.


    Hij keek naar rechts. Anderhalve meter naast zich zag hij de toppen van struiken en bomen die op een steile helling groeiden welke in het duistere onbekende afdaalde. Hij wist niet hoe hoog de rotswand was. Hij draaide langzaam en voorzichtig zijn hoofd en bestudeerde de rand van het pad. Even later bespeurde hij de half ingestorte vorm van een kleine pagode die achter de struiken oprees. Het zag erbemoedigend uit. Maar ook al slaagde hij er in zich plotseling van het pad en over de rand van de afgrond te werpen, wat een val van een meter of zeven was, hij zou een been kunnen breken wat hem volslagen hulpeloos zou maken; tenzij zijn val door struiken of een boom gebroken zou worden. Hij wachtte.


    Er werd niet meer geschoten.


    Opnieuw hief hij langzaam zijn hoofd op en bekeek de muur waar het pad verdween. Hij kwam tot de conclusie dat de schoten uit de ruïne recht voor hem uit waren gekomen, en bekeek gespannen de top van de muur, uitkijkend naar een hoofd dat wellicht op hem lette. De muur bestreek zijn aanloop naar de ruïnes en bood een open schootsveld. Maar hij kon niets onderscheiden dat op een man in de schaduwen leek. Emmett Claye was even goed als of beter dan hij in oerwoudtactieken. Emmett was geduldig en kon zijn prooi afwachten.


    Het lover bewoog onder een lichte bries, en onder dekking van het geritsel spande Durell zijn spieren, gereed voor de sprong naar de rand van het pad. Maar de bries ging meteen weer liggen, en hij hoorde slechts de vage echo's van de strijd in de buurt van Namboem Ga. Toen hield ook dat op, als op een afgesproken teken, en de nacht was vervuld van opperste stilte.


    Hij was benieuwd wat er met Eva was gebeurd. Er was geen tweede waarschuwende kreet uit haar mond gekomen. En toen er nog een minuut verstreek zonder dat er iets gebeurde, begon Durell zich af te vragen of de man zich met Eva en Paul had teruggetrokken en langs de berg vluchtte. Maar het kon ook dat Emmett juist wachtte tot hij zich zou bewegen. Durell besefte het gevaar volkomen. Emmett was er op uit hem te doden. Hij kon hem niet naar Rangoon laten ontkomen met het verhaal over de werkelijke identiteit van majoor Mong. Er moest dus iets gebeuren.


    Langzaam, centimeter voor centimeter, hief Durell zijn pistool op. Hij kon nu beter kijken in het vage licht, en hij zag de muur voor zich uit duidelijker. Hij meende er iets te zien dat er daarvoor niet was geweest. Een rond voorwerp, zichtbaar door de klimop op de muur, glanzend in het licht van de sterren, als het hoofd van een man. Hij was er niet zeker van. Maar hij hief zijn pistool behoedzaam op en richtte.


    Op het moment dat hij de trekker overhaalde en vuurde, wierp hij zich naar rechts, waar de rand van de afgrond zich bevond. Alles scheen tegelijk te gebeuren. De knal van zijn schot was als een donderslag in de dreigende stilte. Onmiddellijk klonk ten antwoord de scherpe knal van een geweer. Ditmaal zag hij de vlam uit de loop komen, rechts van hem, de richting waarin hij zich had geworpen. Hij hoorde zijn eigen kogel tegen metaal slaan, en begreep dat hij het hoofd van een van de honderden Boeddhabeelden had geraakt. Op hetzelfde moment voelde hij een brandende steek in zijn linkerschouder, waardoor hij uit zijn evenwicht werd gerukt, en zijn greep naar een dikke, volle struik die boven de rand van het pad uitstak, ging ver mis.


    Hij viel van de rots af.


    Eén moment tolden lucht, aarde, oerwoud en ruïnes om en om. Er ramde iets tegen zijn borst dat zijn val brak en de adem uit zijn longen joeg. Het was een boomtak. Durell tastte er met zijn linkerhand naar, maar een martelende pijn in zijn schouder deed hem misgrijpen. Hij liet zijn pistool vallen. Zijn lichaam dreunde op een struik, raakte de helling, en ketste weer de ruimte in. Maar zijn val was gebroken. Hij stortte hulpeloos door een reeks struiken, een been sloeg tegen de knoest van een boom, en toen kwam hij met een harde, verdovende slag neer op de grond.


    Hij verroerde zich niet.


    Hij lag gedeeltelijk op zijn rug, zich bewust van de pijn die door zijn lichaam raasde. Hij voelde bloed op zijn linkerarm. En zijn rechterhand was verdoofd. Hij keek op naar de tollende sterren die vaag zichtbaar waren tussen de jonge bamboeboompjes rondom hem.


    Hij verwachtte elk ogenblik gedood te zullen worden. 'Durell!'


    Ditmaal klonk de harde kreet boven hem. Hij bewoog slechts zijn ogen. Hij was ongeveer tien meter omlaag gevallen en er was een ruimte van ongeveer tien meter tussen de voet van de klip en de voet van de vervallen pagode waarvan hij vanaf het pad het dak had gezien. Hij was ontdaan door de manier waarop Emmett hem voor de gek had gehouden. Claye was van zijn oorspronkelijke positie op het pad naar het dak van de pagode geslopen dat Durell eerder had gezien en had hem in zijn flank aangevallen. Emmett bevond zich nu boven hem. Hij hoorde het zachte geschuifel van zijn voeten op de bemoste stenen, hoorde het klikken van een geweergrendel.


    'Durell!'


    Hij had zijn pistool tijdens de val verloren. Het kon ergens bij de hand liggen, maar hij durfde zijn hand niet uit te steken om er naar te zoeken.


    De zachte voetstappen bleven een ogenblik staan, en Durell hield zijn adem in. Hij kon niets doen. Zijn enige hoop was dat Emmett zou denken dat hij dood of in elk geval gewond was, en een moment van zorgeloosheid zou vertonen.


    Maar Durell dacht niet dat iemand die jaren oerwoudstrijd had overleefd zorgeloos zou worden.


    Hij hoorde weer een voetstap. En nog een. Dichterbij nu.


    Hij bewoog alleen zijn ogen om de oorsprong van het geluid te bepalen. Wat deed Eva? dacht hij. Zou ze gewoon toekijken als haar broer hem doodde? Hij had haar zeer kwaad gemaakt door haar gisteravond op de rivieroever te weigeren. Het was mogelijk dat ze hem zo haatte dat ze hem dood wilde hebben. Maar waarom had ze dan geroepen om hem te waarschuwen .'


    'Durell, mij hou je niet voor de gek1' riep Emmett. 'Ik heb je alleen maar geschampt. Kom uit die struiken. Als ik je achterna moet komen, schiet ik je overhoop.'


    De scherpe stem kwam van rechts. Toen hij zijn ogen draaide, zag Durell een stenen trap die naar het plateau van de pagode leidde. Er stond een boom die het uitzicht op de trap belemmerde. Maar toen ving hij een beweging op en hij zag de slanke gestalte van een man met een geweer die op de stenen geknield lag en in de donkere schaduwen naar de plek staarde waar Durell in de val zat.


    'Hoor je me?'


    Als hij zijn pistool had gehad, had hij Emmett Claye kunnen neerleggen.


    Durell hield zijn adem in en zweeg.


    Emmett kwam een trede omlaag. Eva sprak boven hen. 'Emmett? Emmett, alsjeblieft, doe het niet. Hij moet dood zijn.'


    'Nee, hij is niet dood. Hij probeert het slim te spelen.' Emmetts stem was laag en woest. 'Hij moet Ingkok bepraat hebben om mijn mannen te overvallen. Wie zou verwacht hebben dat die schapen zouden terugvechten.' Durell moet het op touw gezet hebben, en hij zal er voor boeten.'


    'Maar als je te lang hier blijft, komen ze hier en doden je,' smeekte Eva. 'Laat hem gaan, Emmett.'


    'Hou je bek. Niemand krijgt mij te grazen. Niet in dit oerwoud. Ik ga weg als ik klaar ben. En ik kom terug. Er blijft geen basja in Namboem Ga staan. Ik zal ze een lesje leren dat de hele provincie zal heugen. Ik verdrink ze in hun eigen bloed.'


    Terwijl Emmett sprak wendde hij zijn blik geen moment af van de plek waar Durell tussen de struiken lag. Durell besefte dat Emmett niet precies wist waar hij was gevallen. Het gaf hem een kleine hoop. Als Emmett dichtbij genoeg kwam zonder hem te zien ...


    Maar Emmett kende andere tactieken.


    Hij liet zijn geweer klikken, bracht het aan zijn schouder, vuurde één, twee, drie keer in de struiken waar Durell lag. De eerste kogel kwam twee meter van Durell vandaan en plukte bladeren en takjes van de struiken. De tweede sloeg in de zachte aarde bij zijn voeten. De derde kwam nog dichterbij en wierp aarde over zijn arm.


    'Kom op, Durell, kom tevoorschijn!'


    Hij bewoog zich niet. Hij zei niets.


    Emmett lachte en schoot nog drie keer. Hij legde een patroon vast, zag Durell, dat na verloop van tijd de hele omgeving zou bestrijken. De laatste drie schoten sloegen een stukje verder van hem in, maar hij kon er geen hoop uit putten.


    Hij zag geen kans zichzelf te redden.


    'Okay,' riep hij. 'Ik kom er aan.;


    


    Durell kwam overeind.


    De struiken en jonge bamboebomen gaven hem nog steeds beschutting. Emmett Claye stond op de derde trede van onderen. Zijn magere lichaam was gespannen, en hij hield het geweer in de aanslag op zijn heup. Op het plateau boven hem stond Eva. Durell kon Paul niet zien.


    Emmetts grijns werd gemarkeerd door donkere, holle schaduwen. 'Kom er uit zodat ik je kan zien, Durell.'


    'Ik heb geen wapen,' zei Durell.


    'Dat dacht ik al. Kom tevoorschijn.'


    'Emmett,' fluisterde Eva. 'Laat hem alsjeblieft gaan.'


    'Zodat hij iedereen thuis kan gaan vertellen dat jij hier een paar maanden bij mij blijft?'


    'Ik blijf niet, Emmett. Je vergist je in de hele toestand. Ik snap niet waarom je denkt dat ik zou blijven.'


    'Je hebt geen keus, Eva. Ik zeg dat je blijft.'


    Ze fluisterde: 'Emmett, alles is anders thuis. Je weet niet hoe het is. Alles is nu in orde. De slechte tijden zijn voorbij. Ik zal je helpen zoveel ik kan. Er zijn redenen waarom je al die verschrikkelijke dingen gedaan hebt, maar ik zal je advocaten bezorgen en ze zullen je vrij moeten laten, als je jezelf maar wilt helpen.'


    Zijn scherpe lach klonk als een gong. 'Je bent naïef. Ze zullen me doodschieten als een verrader.'


    'Maar je zou kunnen uitleggen


    Hou je bek!' gilde hij. 'Ik ben ziek van je geklets over je fijne leventje! Hou je bek, versta je me?'


    Maar ze ging verder: 'Als je Durell nu doodt, is het overal te laat voor, snap je dat niet? Je zou nooit meer naar huis kunnen gaan.'


    Tijdens de laatste woorden was ze de trap afgekomen, en nu stak ze een hand uit om hem aan te raken en haar smeekbede te benadrukken.


    Op dat moment besefte Durell dat zijn pistool aan zijn voeten lag. Hij zag de loop dof glimmen in het licht van de sterren.


    Op hetzelfde moment maakte Eva's hand op Emmetts schouder een explosieve woede in de man los. Hij draaide zich wild om, riep iets onsamenhangends, en sloeg haar hard in het gezicht. Gillend viel ze op de trap neer. Hij draaide zich om en richtte het geweer op haar, en één moment verwachtte Durell dat hij een salvo op haar zou loslaten. 'Slet!' fluisterde Emmett. 'Hoer!'


    Durell zakte door zijn knieën, raapte zijn pistool op en kwam weer overeind.


    Het duurde een fractie van een seconde eer hij het wapen kon opheffen en Emmett zag Durells beweging uit een ooghoek. De man was zo snel als een kat; zijn snelheid was ongelooflijk. Emmett schoot van de heup en Durells schot viel op hetzelfde moment.


    Hij zag Emmett achteruit wankelen en wist dat hij hem had geraakt. Tegelijkertijd werd hij met ongelooflijke kracht in de schouder geraakt, zodat hij omtolde en neerviel.


    Eva gilde. Durell lag op handen en knieën en probeerde overeind te komen. Hij kon zich niet bewegen. Het zweet stroomde van zijn lichaam. Hij hoorde Eva weer gillen en er klonken snelle, struikelende voetstappen. Zijn linkerzij was verdoofd, maar hij omklemde het pistool en luisterde naar de strompelende voetstappen die op hem afkwamen, stilhielden, weer verder gingen.


    Er heerste even stilte.


    'Durell?'


    Zijn naam werd met een snik van haat uitgesproken. Hij probeerde opnieuw overeind te komen, zich bewust van geschreeuw en geweerschoten in de verte. Door de struiken waar hij in gevallen was zag hij niets. Maar Emmett kon ook niets zien.


    Hij dwong zich moeizaam overeind te komen en struikelde achteruit tegen een boomstam die hem steun gaf. Emmett stond voor hem.


    Hij was zijn geweer kwijt, maar had een mes in de hand waarvan het lemmet in het licht van de sterren glinsterde. Durell zag dat er bloed langs zijn flank liep, maar hij hield het mes stevig in zijn hand.


    Rond het klooster boven hen klonk opnieuw geschreeuw en een salvo. Beide mannen luisterden. Emmett haalde moeizaam adem.


    'Dat zijn jouw mensen niet,' zei Durell. 'Ingkoks soldaten hebben je in de pan gehakt...'


    'Dat weet je niet zeker,' fluisterde Emmett.


    "Ik weet het zeker. Ze zijn hier over een paar minuten.'


    'En tegen die tijd ben je open gekerfd,' hijgde Emmett. 'Als je dat pistool een centimeter verroert ben je dood.'


    Durell zag Emmett voor zijn ogen dansen. 'Dan zijn we allebei dood,' zei hij. 'Wat je ook doet, ik zal de tijd hebben om een paar kogels in je te jagen.'


    Emmett grinnikte. Zijn gezicht was als een dodenmasker. 'Nou, dat lijkt me een mooie handel.'


    Achter hem zei Eva op scherpe toon: 'Laat dat mes vallen, Emmett.'


    Ze had zijn geweer. Claye draaide zich niet naar haar om. Hij wist wat ze had gedaan door de bevelende klank van haar stem.


    'Schat,' zei hij op tevreden toon. 'Knal hem neer.'


    'Laat het mes vallen,' fluisterde ze. ' Toe!'


    'Eva, schiet hem dood1' riep hij. 'Nul'


    'Dat kan ik niet. Maar ik kan jou doodschieten, Emmett. Dwing me er niet toe. Ik ben niet helemaal hier naar toe gekomen om je te doden. Ik wil je mee naar huis nemen. Alsjeblieft, Emmett. Luister naar me. Gooi het mes weg.'


    'Ben je gek?' riep hij. 'Je hebt het tegen Emmett' Doe nou wat ik zeg anders ...'


    'Anders wat?' vroeg ze bitter. 'Sla je me dan weer. Neem je me gevangen om me een hersenspoeling te geven? Ga je mijn geld gebruiken om thuis een spionagenet op te zetten?'


    'Luister, Eva


    Ze klonk vermoeid. 'Emmett, ik vraag het niet nog eens.' Durell zag Eva slechts vaag. Hij wist dat niets de stoot van Emmetts mes kon tegenhouden. De man wist niet meer wat hij deed. Durells pistool wees naar de grond toen hij de trekker overhaalde. Emmett had het zinloze schot niet verwacht. Hij was een fractie van een seconde verbluft eer hij met het mes uitviel. Durell vond de kracht zich een stukje af te draaien van het glinsterende lemmet. Hij schoot nogmaals, hoorde toen de klap van het geweer in Eva's handen, en vuurde een derde keer.


    Emmett viel hijgend tegen hem aan. Durell probeerde hem overeind te houden en wrong het mes uit zijn hand. Het viel op de grond, maar hij kon Emmett niet op de been houden. Beiden zakten ze omlaag.


    Emmetts gezicht was naar de lucht geheven. Durell zag een wolk die de sterren verduisterde en in de schaduw bewoog Emmetts gezicht. De man grinnikte om een grap die hem altijd gezelschap zou blijven houden.


    Hij was dood.


    Durell kwam langzaam overeind. Zijn schouder was nog verdoofd, maar hij wist dat de pijn spoedig zou beginnen. Hij keek naar Eva en zag dat het geweer nu op hem gericht was.


    'Waar is Paul?' vroeg hij.


    Ze gebaarde vaag. 'Daar bij de pagode.'


    'Leeft hij nog.''


    'Ik geloof het wel.'


    'Laten we hem gaan halen,' zei hij.


    Durell keek haar behoedzaam aan, maar kon niets lezen in het onnatuurlijk rustige masker van haar gezicht. Toen liet ze het geweer zakken.


    Over het pad dat naar het klooster leidde klonken snelle voetstappen. Durell draaide zich om en zag Pra Ingkok aan het hoofd van een kleine colonne soldaten.


    'Laten we gaan, Eva,' zei hij.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 13


    


    In Rangoon was het heet en vochtig. Durell, wiens wond was verzorgd door een arts in Myitkyina en daarna opnieuw verbonden door de hoteldokter, nam een driewieler naar de bungalow waar Eva en Paul Hartford logeerden. Het had vijf dagen gekost om met Van der Peets boot de rivier af te zakken, waarna een schommelende treinreis naar Mogaoen en een vlucht met een DC-3 van de BVL naar Rangoon waren gevolgd.


    Kolonel Savarati had hem op het vliegveld opgewacht na zijn radiobericht te hebben ontvangen. Aanvankelijk was de Birmaan gereserveerd en vijandig. Hij gaf de Hartfords toestemming naar hun huis te gaan, stuurde Simon Locke schouderophalend weg, en besteedde al zijn aandacht aan Durell.


    'We hebben gehoord van de gebeurtenissen in Namboem Ga,' zei hij stijfjes. 'De minister van Defensie stuurt er een bataljon para's naar toe. Zonder majoor Mong is de Lahpet Hao verdeeld. We zijn u dankbaar. Uw missie is uiterst geslaagd te noemen.'


    'Die is nog niet afgelopen,' zei Durell vlak.


    'Dat dacht ik al. U hebt nog meer vragen die dringend antwoord behoeven, nietwaar? Ik denk dat ik u daar bij kan helpen''


    Vervolgens had Durell twee uur doorgebracht met het lezen van rapporten die Savaratti hem had gegeven en het luisteren naar verklaringen van enkele getuigen die Savarati had opgetrommeld. Daarna zei Durell grimmig: 'Ik moet meteen contact opnemen met Chet Lowbridge.'


    Hij had de ambassade opgebeld vanuit Savarati's bureau, maar toen hij ophing, keek hij de Birmaan gefrustreerd aan. 'Chet is gisteravond op een speciale koeriersmissie naar de Verenigde Staten vertrokken, zeggen ze. Ik ben er bijna zeker van dat hij het geregeld had om in Washington te zijn voor ik hier kwam, om me te ontlopen.'


    'Het is mogelijk,' zei Savarati. 'Wat gaat u nu doen?'


    'Hier niets. Ik vlieg ook terug en neem het bewijsmateriaal dat u me gegeven hebt mee, als u het goedvindt.'


    'Welzeker.'


    Durell stond op en ze gaven elkaar een hand. Savarati was kalm en neutraal. 'Wat majoor Mong betreft zijn we u dankbaar. Locke en juffrouw Tarrant krijgen toestemming hun BVL voort te zetten ... maar ze zullen zich in de toekomst moeten onderwerpen aan buitengewoon strenge voorschriften.'


    Durell glimlachte. 'Ik geloof dat u zult ontdekken dat Locke van nu af behulpzamer en verantwoordelijker zal zijn.'


    'Ik reken er op. Wat de Hartfords betreft ...'


    'Ik ga nu naar ze toe,' zei Durell.


    Hij regelde zijn vliegreis eer hij een driewieler naar de bungalow aan het Victoriameer nam. Maar in een impuls gaf hij eerst opdracht naar het huis van Simon Locke in de Chinese wijk te rijden.


    Twee werklui waren bezig de keuken te herstellen waar de Franse piloot, Jackie Houphet, door de bom was gedood. Simon en Merri begroetten hem op de veranda.


    'Je hebt een hoop voor ons gedaan, Cajun,' zei Locke. Hij zag er jonger en frisser uit. 'Savarati heeft ons verteld dat we door kunnen met de BVL, dus blijven we hier.


    'En doe mijn groeten aan New York,' zei Merri. 'Ik denk dat ik het alleen nog in mijn dromen zal zien ... of samen met Simon.'


    Durell keek Locke aan. 'Gaat het nu met je, denk je?'


    'Met behulp van Merri wel,' zei hij rustig.


    'Daar ben ik blij om,' zei Durell.


    Er viel niets meer te zeggen. Het was fijn te zien dat Merri en Simon elkaar gevonden hadden. Hij was niet afgunstig op hen, maar vond het moeilijk nu bij hen te blijven.


    Hij dronk een borrel, maakte zijn excuses, en ging weg.


    Bij Eva en Paul was het niet beter. Hij bleef niet lang. Durell voelde zich opgelucht toen het tijd was om naar het vliegveld te gaan ...


    


    Eva zag Durell weggaan met gemengde gevoelens van opluchting en spijt. Ze bleef hem nakijken tot hij in de driewieler was gestapt en wegreed.


    Toen draaide ze zich om en keek Paul aan. 'Nou, hij is weg.'


    'Spijt het je?'


    'In zekere zijn, wel, geloof ik.'


    'Je bent erg op hem gesteld geraakt, is het niet?'


    Ze had de impuls Paul te vertellen dat ze een poosje op Durell verliefd was geweest. Maar nu kon ze het niet. Ze maakte haar lippen nat en wist niet hoe te zeggen wat ze tegen Paul moest zeggen.


    'Ga zitten, Eva,' zei Paul teder.'


    'Neem me niet kwalijk. Maak ik je zenuwachtig? Kan ik je iets brengen?'


    'Nee, dank je.' Hij zag er beter uit. Tijdens de tocht op de


    rivierboot was hij uitgerust en zijn wond zou spoedig genezen zijn.


    Eva zei: 'Ik ... ik heb aan jou zitten denken en aan wat 'Wat er met ons gaat gebeuren, Eva?' onderbrak hij haar. Opeens werd ze bang. Hij was te kalm, van haar gescheiden op een afstandelijke manier die hem onbereikbaar maakte. 'Wat bedoel je?'


    'Wat ik zeg. Ik hou nog altijd van je, weet je.'


    'Ja, maar ...'


    'Maar,' herhaalde hij. 'Dat woord staat altijd tussen ons.' Opeens hoorde ze zichzelf zeggen: 'Niet meer, Paul.'


    'En wat betekent dat?'


    'Ik hou ook van jou, Paul.'


    En ze besefte dat ze het hem nooit precies op die manier had verteld, rustig en met overtuiging en werkelijke inhoud. Ze liet zich op haar knieën voor de Bombaystoel vallen waar hij in zat, pakte een van zijn handen in de hare en omklemde hem stijf.


    'Eva ...'


    'Ik weet het,' zei ze. 'Ik denk dat ik ga huilen.'


    'Ik heb je nooit zien huilen, weet je dat?'


    'Misschien is dat wat er mis met me was.'


    Hij stond op en trok haar tegen zich aan. Ze begon te trillen door een overweldigend verlangen naar hem, hem alleen, en nooit meer een andere man.


    'Paul?' fluisterde ze. 'Laten we naar binnen gaan.'


    'Nu?'


    Ze lachte bevend. 'Het is altijd het geschikte ogenblik voor twee mensen die van elkaar houden zoals wij, vind je niet?'


    

  


  
    



    Hoofdstuk 14


     


    Hij had bijna vergeten dat het april was in Washington. De bomen in zijn straat waren groener geworden. Zijn schouder was stijf en pijnlijk van de lange vliegreis, en hij voelde zich bedrukt.


    Hij pleegde twee behoedzame telefoontjes om een paar dingen te regelen. Toen belde generaal McFee hem terug.'Je hoeft je hier niet druk om te maken, Cajun. Ik kan het door Thompson laten doen.'


    'Er is nog niet voldoende bewijs,' zei Durell. 'Okay, als je maar oppast. Er is een kans dat hij de eerste zet doet.'


    'Dat verwacht ik ook,' zei Durell. 'Vanavond om tien uur?' McFee zuchtte. 'Als je er op staat.' Hij zweeg even. 'Overigens, Deirdre is nogal kwaad op je.'


    'Dat weet ik,' zei Durell. Ik had het afgelopen weekeind 'n afspraak met haar om naar haar huis aan de Chesapeake baai te gaan. Hebt u haar verteld dat ik in Rangoon was?'


    'Ik heb gezegd dat je in het buitenland was. Zal ik haar voor je opbellen?'


    'Dat zal ik zelf wel doen. Dank u wel.'


    Durell hing op en dacht aan Deirdre Padgett. Hij kende haar al een aantal jaren. Ze was de mooiste vrouw die hij ooit had ontmoet. Hij had haar leren kennen tijdens een opdracht, en nu was ze de enige vrouw die voor hem telde, al wist hij dat het gevaarlijk was emotioneel betrokken te raken.


    Hij zat in zijn donkere flat, en opeens verlangde hij meer dan ooit naar haar, en hij liep naar de telefoon en belde haar huis in Prince John aan de Chesapeakebaai.


    Ze nam meteen op.


    'Sam?' vroeg ze zacht.


    Hij lachte zacht. "Je bent zeker helderziend.'


    'Je had me kunnen laten weten dat je weg was, schat,' zei ze verwijtend.


    'Ik moest halsoverkop weg.'


    'Zo gaat het toch altijd?'


    'Ben je nu vrij?' vroeg hij.


    'Ik weet het niet zeker. Bedoel je vanavond?'


    'Ja.'


    'Je klinkt een beetje vreemd.'


    'Ja.'


    'Ik weet het niet, Sam. Ik ben nog kwaad op je.'


    Zacht zei hij. 'Probeer het, Dee. Ik wil je zien. Zal ik je straks terugbellen?'


    'Natuurlijk, schat.'


    Hij hing op, stak een sigaret op, besloot toen een paar uur te gaan slapen eer hij aan het onafgemaakte karwei begon. Twee uur later werd hij door de telefoon gewekt. Het was McFee weer. De generaal klonk ernstig.


    'Je had gelijk, Cajun. We hebben meer gegevens opgegraven. Niet genoeg om volstrekt zeker te zijn ... maar Savarati heeft je de juiste informatie gegeven.'


    'Hebt u het geregeld, generaal?'


    'Ja. Maar weet je zeker dat je dit zelf wilt doen?'


    'Het is een persoonlijke kwestie.'


    'Goed dan. Ben je klaar?'


    'Ik zal er om tien uur zijn,' zei Durell, en hing op.


    De avond was koel toen hij zijn flatgebouw door de achterdeur verliet. In de garage controleerde hij zijn auto. Er scheen niet aan geknoeid te zijn, maar hij bekeek toch de bedrading onder de motorkap. Alles zag er volkomen normaal uit. Hij stapte in en voegde zich in het avondverkeer en reed over de MacArthur Boulevard naar de brug over de Potomac. Hij werd niet gevolgd.


    Hij parkeerde op korte afstand van het huis van senator Wheaton op de klip boven het kanaal waar hij zijn opdracht had ontvangen. Het huis van de senator was helder verlicht, een teken dat Wheaton zijn gebruikelijke avondparty gaf voor bezoekende dignitarissen. Durell was benieuwd of de oude man en de kale man van het Nationale Veiligheidsbureau er ook zouden zijn.


    Het maanlicht wierp een gevlekt patroon op het pad langs het kanaal. Vogels zongen een helder lentelied. Het was een frisse en krachtgevende wereld na de dampende hitte van Rangoon.


    Hij was alleen op het pad. Op de klip boven hem glinsterde het licht achter de ramen van de senator en op de avondbries dreven de klanken van muziek en stemmen aan. Hij koos een donkere schaduwvlek en begon geduldig te wachten.


    Zijn afspraak verscheen prompt om tien uur. De man liep met kwieke pas de trap van het huis af. Er was veerkracht in zijn gang, een streven naar jeugdige energie, zelfverzekerdheid en vertrouwen in de man die Durell voor vernietiging had voorbestemd.


    Het was Chet Lowbridge.


    Lowbridge liep over de eeuwenoude houten kanaalsteiger, bleef toen roerloos staan en draaide alleen met zijn hoofd naar alle kanten. Zijn hoofd leek merkwaardig alert in kontrast met de plotselinge behoedzame roerloosheid van zijn gespierde lichaam. Zijn haar leek licht in de glans van de maan, maar zijn gezicht bevond zich in de schaduw, anoniem en attent.


    Durell stapte uit de schaduw en liep naar hem toe. Lowbridge draaide zich te snel om, was gespannen. Durell zag geen enkele uitdrukking op zijn gezicht. Lowbridge herkende hem na een ogenblik en zei met een snel lachje. 'Oh, ben jij het. Je bent dus terug, Cajun.'


    'Ja.'


    'Ik zou de oude heer hier ontmoeten ... je weet wel, meneer Smith van het Nationale Veiligheidsbureau.'


    'Die komt straks, geloof ik. Hij is een beetje een beschermheer van jou, is het niet?'


    'In zekere zin. Ik ben een poosje zijn privésecretaris geweest. Hij heeft me in de Buitenlandse Dienst geholpen. Ken je zijn echte naam niet?'


    'Die wil ik niet kennen,' zei Durell.


    'Okay.' Lowbridge knikte, zweeg even. 'Ik probeer de oude heer al sinds gisteren te bereiken. Ik heb in Rangoon spoedverlof genomen om hem over dringende zaken te raadplegen.'


    'Kun je me ook vertellen wat voor zaken?' vroeg Durell.


    'Ik ben bang dat dat jou niets aangaat.'


    'Jawel. Het gaat mij heel erg aan.'


    'Ben je nog steeds kwaad omdat het in Rangoon niet tussen ons vlotte? Ik volgde alleen maar orders op, snap je?'


    'Dat weet ik,' zei Durell. 'Maar wiens orders?'


    Lowbridge glimlachte vaag. 'Ik snap je niet.'


    'Je had niet moeten terugkomen,' zei Durell. 'Vanuit Rangoon had je makkelijk naar China kunnen gaan.'


    'China?'


    'Maar je dacht dat je het kon gladstrijken bij meneer Smith, je oude heer, zodat die je kon dekken, nietwaar? Smith is oud en eenzaam. Je hebt op die eenzaamheid gespeeld, van het begin af, zodat hij geloofde dat je loyaal en toegewijd was. Je hebt hem op alle mogelijke manieren bedonderd. De oude heer wilde het niet geloven toen we het hem vertelden, je hebt zijn hart gebroken. Je dacht dat hij je alsnog uit de nesten zou kunnen halen.'


    'Ik snap niet waar je het over hebt,' snauwde Lowbridge.


    'Of ben je teruggekomen omdat je nergens anders heen kon?'


    'Ik had het karwei in Rangoon verziekt, en je nieuwe meesters accepteren geen mislukkingen. Ben je hier teruggekomen omdat dat het minst kwade van de twee was?'


    'Hoor eens, ik krijg er genoeg van,' zei Lowbridge kwaad. 'Waar is meneer Smith? Ik hoef niet naar deze onzin te luisteren.'


    'Je krijgt de oude heer nooit meer te zien,' zei Durell rustig. Hij kent de waarheid over jou nu. Hij wilde niet geloven dat je een verrader was, maar hij moest onze feiten wel accepteren. Je kunt niet meer op hem rekenen.'


    'Wat? Je vergist je. Hij zei dat hij hier zou zijn.'


    'Dat hebben wij zo geregeld, zodat jij en ik elkaar onder vier ogen konden spreken, eer je zou besluiten te vluchten.'


    'Ik vlucht nergens heen. Ik heb niets te verbergen. Ik ben niet bang voor je. Ik heb nog altijd vrienden en genoeg invloed ...'


    'Niet meer,' zei Durell. 'Je staat helemaal op eigen benen, Chet.'


    De man draaide zich abrupt om alsof hij naar het huis wilde teruggaan. Zijn gezicht kwam in het maanlicht en Durell zag het dunne laagje zweet op zijn wang. Onverbiddelijk ging Durell verder. 'Je kunt nergens heen, Chet. Het is afgelopen met je. Je bent een verrader en een moordenaar. Jij hebt die bom laten plaatsen in de keuken van Simon Locke waardoor de Fransman is gedood. En jij hebt de moordenaar gehuurd die de granaat gooide op de veranda van het huis van Eva Hartford in Rangoon. En jij hebt Emmett Claye via de radio in Namboem Ga gewaarschuwd dat ik er aankwam.'


    Lowbridge lachte gespannen. 'Ben je gek geworden?'


    'Terwijl ik weg was uit Rangoon heeft Savarati goed speurwerk verricht. Hij had iets tastbaars om mee te beginnen ... het lichaam van de Lahpet Hao-agent die had geprobeerd Eva Hartford te vermoorden ... of zat je achter mij aan .' In elk geval heeft Savarati via het lijk van die man zijn vrouw gevonden en die vertelde hem dat jij de vorige dag bij hem was geweest. Je bent makkelijk te herkennen, Lowbridge, in je keurige pak. Daarna vielen de andere stukjes op hun plaats. Je probeerde mijn tocht naar het noorden tegen te houden door de boobytrap in het huis van Locke ... hoewel ik natuurlijk wel een ander vliegtuig had kunnen vinden.'


    'Dat dacht je,' stootte Lowbridge uit. 'Niet zoals de toestand in Rangoon was ...' Hij zweeg.


    Durell wachtte.


    Lowbridge haalde diep adem. 'Ik heb niets gezegd dat je tegen me kunt gebruiken, Durell.'


    'Je hebt genoeg gezegd. Maar ik hoef niet met goedkope verbale trucjes te spelen, Lowbridge. Svarati heeft voldoende bewijs geleverd.'


    'Je liegt. Er is nooit twijfel aan mijn loyaliteit geweest ...'


    'Kolonel Savarati heeft je onkostenrekening nagegaan.' Durells stem was meedogenloos. 'Hij heeft de keren gecontroleerd dat je naar de renbaan van Rangoon bent geweest waar je veel geld hebt verloren. En toen kreeg hij te horen over je gokschulden in verschillende Chinese huizen in Rangoon. Een hoop geld, Chet.'


    'Ik heb zelf geld ...'


    'Dat heb je niet. Je dossier is onder de microscoop bekeken.' Durell zuchtte zacht. 'Het heeft je familie moeite gekost je opleiding te betalen. Het spijt me voor hen. Maar met jou heb ik geen medelijden. Je hebt een dure smaak en wilt steeds meer hebben. In het buitenland leefde je er goed van en je gaf geld uit dat je niet bezat, en leende overal. Tenslotte ben je in Rangoon in handen van Chinese agenten gevallen die je gokschulden gebruikten om je bepaalde kleine gunsten te vragen. En van het een kwam het ander. Je stak zo diep in de schulden dat er geen andere uitweg was dan voor onze vijanden te gaan werken of de schande onder ogen te moeten zien om uit de Buitenlandse Dienst getrapt te worden. Dus heb jij de makkelijke weg gekozen. De weg van de lafaard. De weg van de moordenaar.' Durell onderdrukte zijn woede en bitterheid en zweeg.


    Lowbridge bevochtige zijn lippen.


    'Zei je dat je echt de bewijzen hebt'.''


    'Ja.'


    'Wat ga je er mee doen?'


    'Dat ligt niet meer in mijn handen.'


    'Waarom heb je dan deze afspraak hier met me gemaakt?' Lowbridge begon te trillen en liep achterwaarts weg van Durell. Het pad langs het kanaal was verlaten. Alleen de lichten in het huis van de senator en de muziek wezen er op waar ze zich bevonden. Lowbridge vroeg: 'Is het soms de bedoeling dat je een bekentenis uit me loskrijgt?'


    'Als je wilt bekennen,' zei Durell.


    'En als ik dat niet doe?'


    'Dan moet ik je doden,' zei Durell.


     


    Lowbridge keek hem met open mond aan. 'Hier? Zo maar?'


    'Je weet hoe het in dit werk is,' zei Durell.


    Zonder me een kans te geven?' riep Lowbridge uit.


    Durell zei: 'Je hebt een pistool. Ik zie het aan je fraai gesneden jasje. Er zit een bobbel in.'


    'Dat doe ik niet,' zei Lowbridge snel. 'Dan ga ik liever naar de gevangenis. Ik neem het risico van een rechtszaak en ik zal een bekentenis afleggen. Maar ik geef je niet het excuus om me te vermoorden.' Zijn stem beefde. 'Luister, ik dacht niet dat het zo ver zou komen. Ze hadden me gevraagd Eva Hartford uit de buurt van haar broer te houden, meer niet. Ze vertelden me dat majoor Mong in werkelijkheid Emmett Claye was. Ze vertrouwden Emmett niet, zie je. Ze wisten dat hij een brief had geschreven en die door het Bamboegordijn naar haar gestuurd had, maar ze waren niet tevreden met zijn excuus dat hij Eva's fortuin in handen wilde krijgen om een spionagenetwerk te financieren. Ik denk dat ze niet konden geloven dat iemand met al dat geld loyaal kon blijven. Dus deden ze zonder dat Emmett het wist hun best om Eva uit zijn buurt te houden. Het was mijn taak om te voorkomen dat ze naar het noorden zou gaan. Meer niet. Maar toen stuurden ze jou naar Rangoon,' zei Lowbridge bitter. 'En het liep uit de hand. Ze wilden niet dat jij of een andere agent in contact met majoor Mong kwam. Ze meenden dat Paul toch niets te weten zou komen, en als dat wel het geval was ... zouden ze met hem afrekenen. Maar ik moest jou tegenhouden.'


    'Dus heb je die moordenaar van de Lahpet Hao gehuurd om een boobytrap in het huis van Locke te leggen.'


    Lowbridge knikte. 'Ja.'


    'En een moord laten plegen. En geprobeerd me in het huis van Eva te laten vermoorden.'


    'Het is op vreemd grondgebied gebeurd. Ze kunnen me niet wegens moord berechten. Het ligt niet binnen de jurisdictie ...'


    We vinden wel een manier,' zei Durell.


    Lowbridge staarde hem aan. 'Dan moet je me verlinken ...'


    'Dat kan geregeld worden,' zei Durell. Er volgde een lange stilte.


    Toen haalde Lowbridge diep adem. 'Je laat me geen enkele uitweg, hè?'


    'Dat ben ik niet van plan, nee,' zei Durell.


    Nu zou het gebeuren, dacht Durell.


    Elk ogenblik.


    Hij kon Lowbridge, die radeloos was, bijna horen denken. En toen gebeurde het onverwachte.


    Een stem riep: 'Chet? Chester? Ben je daar?'


    Het was een scherpe, oude stem, en meneer Smith kwam de rustieke trap van het huis af. Lowbridge draaide zijn hoofd om en keek. De oude man kwam hijgend over het pad aanlopen.


    'Chester, ik waarschuw je, weer verstandig. Er zijn ernstige beschuldigingen tegen je ingebracht ...'


    'Dat zijn allemaal leugens, meneer.'


    'Is Durell daar bij je?' vroeg de oude man.


    'Ga alstublieft terug naar het huis,' zei Durell.


    'Onzin. Wat is hier aan de hand met jullie tweeën hier alleen? Ik sta het niet toe. Mijn eigen beoordelingsvermogen en integriteit staan op het spel. Ik ...'


    'Doe het niet,' zei Durell waarschuwend.


    En toen was het te laat.


    De oude man was naast Lowbridge gaan staan, en Lowbridge stak snel zijn arm uit en trok hem als een schild voor zich. Hij trok zijn pistool en liep over de steiger achteruit. De oude man begon verontwaardigd te roepen, maar Lowbridge smoorde zijn stem.


    'En nu,' hijgde Lowbridge, 'zullen we zien wie er aan gaat...'


    Durell trok zijn pistool, maar het lichaam van Smith dekte de andere man af. Lowbridge schoot, maar de wapperende arm van de oude man raakte het pistool en de kogel floot over het kanaal tussen de bomen. Lowbridge vloekte en de oude man rukte zich struikelend los. Lowbridge wilde zich oprichten en weer op Durell schieten.


    Durell gaf hem geen tweede kans.


    Door zijn eerste kogel sloeg Lowbridge over het pad naar de steiger. Zijn tweede kogel trof opnieuw doel en gillend viel Lowbridge van de steiger in het water. Er volgde een plons, en toen niets meer. 'Durell liet zijn adem ontsnappen en liep naar meneer Smith om hem overeind te helpen. Geschokt vroeg de oude man. 'Was hij schuldig? Heeft hij bekend?'


    Durell liep naar de rand van het kanaal. Het lichaam van Lowbridge was een donkere vlek in het stille water.


    'Hij heeft genoeg gezegd,' zei hij tegen de oude man.


     


    Het was middernacht toen hij zijn auto in de garage zette en naar huis liep. Hij had een uur met McFee en de senator en de oude heer Smith gesproken en daarna was hij teruggereden naar Washington.


    Hij ging het flatgebouw binnen en toen hij in zijn appartement kwam deed hij de lichten meteen aan. En pas toen hij naar de slaapkamer liep, besefte hij dat hij, wat hem zeer zelden overkwam, zorgeloos was geweest.


    Er was iemand in zijn flat.


    In de slaapkamer.


    'Sam?'


    Eén ogenblik bleef hij roerloos staan.


    Het was Deirdre.


    'Doe het licht niet aan,' zei ze.


    Hij bleef in de deuropening staan en keek naar haar. Ze lag in zijn bed. Haar donkere haar lag over het kussen gespreid en haar naakte schouders waren glad en gracieus en volmaakt.


    Ze maakte een geluidje. 'Nou?'


    'Hoe ben je binnengekomen?' vroeg hij.


    Ze lachte. 'McFee heeft me zijn sleutel geleend. Wat een schat, hè? Hij was het met me eens toen ik zei dat ik dacht dat je me nodig had, liefste.'


    'Ik heb je elke nacht nodig, Deirdre,' zei hij.


    'Nou, blijf daar dan niet staan.'


    Hij liep naar haar toe en ging op de rand van het bed zitten. Haar armen kwamen omhoog en ze omhelsde hem gretig. Hij kuste haar. Deirdre had nog nooit zoiets gedaan. En terwijl hij haar omarmde wist hij dat ze de zijne was en altijd zou zijn.


    Haar mond was zacht en meegevend, bewoog onder zijn lippen.


    'Welkom thuis, lieveling,' fluisterde ze.


    



    * * *

  


  
    


    Over het boek:


    


    'Hij kwam met een harde, verdovende slag neer op de grond. Hij lag gedeeltelijk op zijn rug, zich bewust van de pijn die door zijn lichaam raasde. Hij voelde bloed op zijn linkerarm. Zijn rechterhand was verdoofd. Hij verwachtte elk ogenblik gedood te zullen worden.' Dat is het bedankje dat Sam Durell krijgt als hij zich heeft laten verleiden om twee vermisten op te sporen in de van koorts en guerrillastrijders vergeven oerwouden van Birma.


    


    Hij heet Sam Durell en is CIA-agent. Een hondenbaan waarvoor de sterksten nog te zwak zijn. Durell is sterker dan de sterksten. Maar zelfs hij kent momenten van zwakte, liefde. En juist dan blikkert er een mes of klinkt er een salvo uit een machinegeweer. Een man als Durell vindt pas rust in het graf.
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